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Designing a Classical Chinese Class —

Teaching the Marsh Pheasant of Zhuang]i 

Using Zhuang]i — Posture, AZareness, 

and Sentiment b\ Tsai Bi-ming 

Lee, Mei-hXi 

Abstract 
In recenW \earV, Ze haYe Veen an increaVe in Whe nXmber of foreign VWXdenWV 

learning Mandarin ChineVe aV a Vecond langXage. AW Whe Vame Wime, an 

increaVing nXmber of adYanced learnerV haYe VhoZn Wheir inWereVW in claVVical 

ChineVe and ChineVe philoVoph\. ThiV reVearch iV an efforW Wo meeW VXch a 

demand from learnerV. In WhiV paper, Ze docXmenWed Whe Weaching procedXreV 

in Whe claVVroom b\, firVW of all, diVcXVVing Whe crXcial role of ZhXang]i in 

ChineVe cXlWXre, folloZed b\ an anal\ViV of Whe pracWicaliW\ of learning 

ZhXang]i. Finall\, Ze demonVWraWed Whe Weaching procedXreV in deWail b\ 

deVcribing Whe VceneV from a claVVroom XVing The MarVh PheaVanW from 

ZhXang]i ─ PoVWXre, AZareneVV, and SenWimenW aV Whe Weaching maWerial, Wo 

VhoZ hoZ adYanced Mandarin, ClaVVical ChineVe and philoVophical debaWeV 

coXld be inWegraWed in one claVV. 

Ke\Zords: ZhXang]i (or ChXng]X), Weaching ChineVe aV a foreign/Vecond 
langXage, inVWrXcWional deVign 
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ᶨˣ側㘗冯≽㨇

₺⭞冯忻⭞ᷫᷕ⚳⿅゛ℑ⣏ᷣ㳩ˤ₺⭞⬿⫼⬇炻忻⭞䣾侩匲炷拊䧮炻

1995b烉1炸ʕ 㕤伶⚳ᷫ䉬⣏⬠⒚⬠䲣炷University of Connecticut炸ả㔁

䘬 Alexus McLeod 㔁㌰㚦㕤℞ᾳṢ⒚⬠悐句㟤㑘㔯㊯↢炻⬠䓇ᶵ╄㬉₺

⭞⿅゛炻Ữ╄㬉忻㔁炻䈡⇍㗗˪匲⫸˫1ˤ⛐冢䀋㚨⣏䘬厗婆㔁⬠ᷕ⽫⚳
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˪㔯妨㔯ℍ攨˫xⒸ娑⬳娆x˪⎌㔯奨㬊˫x˪ 匲⫸嬨㛔 䫱˫㔯妨㔯忚昶婚䦳 2ʕ

⛐˪ ⿅゛冯䣦㚫˫ʝ 㚠ᷕ䘬˨ 㶢婯⃰䦎⿅゛ 炷˩⚳䩳冢䀋⣏⬠炻1997烉153-

170炸䯉╖ṳ䳡Ḯ媠⫸䘦⭞ᷕ䘬₺⭞ˣ⡐⭞ˣ忻⭞冯㱽⭞炻˪ 㔯妨㔯ℍ攨˫

ᷕṎ㓞抬Ḯ˪匲⫸Ʉ䥳㯜䭯˫䘬欂ᷳ㦪炻⚈㬌⢾䯵⬠䓇⮵㕤˪匲⫸˫㗗䔍

㚱㍍妠䘬ˤ

˪匲⫸˫塓嬗䁢劙婆⥳㕤 1881 ⸜炻⃰⼴㚱⣂ᾳℐ嬗㛔ẍℏ䭯䁢ᷣ

䘬䭨嬗㛔炷⬱喲屆炻2012烉7-18烊䦎㖕⌧ˣ㰒㤽➡ˣ⬓晵攟炻2009烉34-40炸ʕ

゛天䝕妋˪匲⫸˫䘬⢾䯵Ṣ⢓炻ᶨ㗗德忶侣嬗䇰㛔炻Ḵ㗗教嬨㻊婆䘥娙侣

嬗炻ᶱ㗗䚜㍍教嬨⍇㔯ˤ婆妨㗗㔯⊾䘬庱橼炻ᶨᾳ㮹㕷䘬䱦䤆㔯⊾䈑岒

㔯⊾悥㚫⛐忁ᾳ㮹㕷䘬婆妨ᷕ䔁㚱⌘姀炻⚈㬌⼰暋㈦⇘ℑᾳ⬴ℐ⮵䫱䘬

侣嬗炻╖月㭵婆妋慳ㆾ侭侣嬗⎗傥㚫ἧ⎌ẋ㔯䌣䘬枣␛伶デ唑䃞䃉⬀

炷∱㘢ˣ檀㘐炻2010炸炻ḇ⎗傥㚱嬗㔯⣙䛇䘬⓷柴炷䦎㖕⌧䫱炻2009烉

17炸炻ἳ⤪˨梲䓇ᷣ˩ᷕ䘬ˬᐛႚΜǴԭǴό㍠੬ЯኵύǶ

ઓᗨЦǴό๓ΨǶ˭㕤˪Zhuangzi: The Essential Writings: With Selections 

1 屯㕁Ἦ㸸烉https://unpolishedjade.wordpress.com/2014/10/10/why-do-americans-find-
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from Traditional Commentaries 炷˫Ziporyn炻2009烉23炸ʝ 㚠ᷕᷳ侣嬗䁢ˬ The 

marsh pheasant finds one mouthful of food every ten steps, and one drink of 

water every hundred steps, but he does not seed to be fed and pampered in a 

cage. For though his spirit might there reign supreme, it does not do him any 
good. 炻˭晾䃞シ嬗Ḯ炻Ữ⎌㔯枣␛⌣䚉⣙Ḯˤ 
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㔯⊾䁢䚖㧁侭炻⇯ᷕ㔯㗗ⓗᶨ䘬㔁⬠婆妨炻⤪㬌⬠佺侭ㇵ傥䛇㬋㵝㲛℞ᷕ炻

䌚⼿婆デˤ㛶ミ炷2005炸Ṏ㍸↢炻㔯妨㔯䎦ẋ㻊婆㚱⭮ᶵ⎗↮䘬斄Ὢ炻

劍⬠䓇傥㌴㎉㔯妨娆婆炻ὧ傥忚侴㍸檀⮵䎦ẋ㻊婆䘬䎮妋ˣ㌴㎉炻Ṏ傥嬨

ㅪ䎦ẋ㔯ᷕ䘬㔯妨⺽㔯ˤ㬌⢾炻⬠䓇Ṏ⎗忂忶⬠佺⎌ẋ㻊婆Ἦ≈㶙䎮妋䎦

ẋ㻊婆炻䔊䪇䎦ẋ㻊婆ᷕⷠ夳㕤㚠朊婆⍲⎋婆䘬ㆸ婆ˣ℠㓭炻姙⣂䘮㸸冒

⎌ẋ㻊婆炻⬠Ḯ⎌ẋ㻊婆⎗ẍἧ⢾䯵䓇≈㶙⮵忁ṃㆸ婆䘬䎮妋炻ⓗ㚱嬨忶

忁ṃ慵天䭯䪈⎵⎍炻㕡傥柀㚫㬌㶙㢵㕤㔯⊾⿅゛ᷕ䘬㟡㸸ẍ⍲ᷕ⚳㔯⊾

ᷕ䈡㚱䘬₡ῤ奨冯Ṣ䓇⒚⬠䫱炷∱㘢ˣ檀㘐炻2010烊㛙䃙䃺炻2007烊Ⲽ

䩳㔴炻2002烊⻝䍚䐃炻2007炸ʕ  

˪匲⫸ 忁˫悐冱ᶾ䃉暁䘬ἄ⑩炻℞㔯㛔䘬攳㓦⿏炻䁢Ṣ晃Ṍ㳩妶婾㍸

ὃḮ寸䘬ℏ㵝炷⬱喲屆炻2012烉V烊䔊Ἦ⽟ˣ⬳∃炻2011烉011炸炻䚠䔞
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屏䩖炻⎵⇑ᶵ≽炻⑨㦪ᶵℍ炻伖䓇㬣㕤⹎⢾炻╄忶䃉㊀䃉㜇䘬䓇㳣炻㗗ᾳ
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˪匲⫸˫ᶨ㚠炻Ṳ⬀˪悕尉㲐˫㛔ᶱ⋩ᶱ䭯炻ℏ䭯ᶫ䭯炻⊭㊔˨㴰态
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䘬⎬⭞嬨㛔炷䌳暚Ḽˣ昛溻ㅱ炻2011烊⻝㜦廅炻2005烊湫拎扸炻2008炸ẍ
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ᷕ䘬ȨᐛႚΜǴԭǴό㍠੬ЯኵύǶઓᗨЦǴό๓ΨǶȩᶨ

㭝䁢ἳ炻⛐˪㻓䔓忻⭞⿅゛ 炷˫哉⽿⾈炻2012烉58炸ᶨ㚠ᷕ炻⮓䁢˨䰈ᷕ

䘬慶暆 炻˩ℐ㭝ẍᶨ枩䘬㻓䔓堐䎦ˤ晾䃞忁㗗嬻ᶨ凔Ṣ奒役⎌䯵⿅゛䘬

⤥㕡⺷炻Ữ天 䁢㔁㛸⇯⣒忶䯉䔍Ḯˤ

役⸦⸜炻⎘⣏ᷕ㔯䲣哉䑏⎵㔁㌰↢䇰䘬˪匲⫸˫䲣↿⎊㚠炻Ṏẍ㻓

䔓䘬㕡⺷ⷞ柀嬨侭忚ℍ匲⫸䘬ᶾ䓴炻⛐˪ 㬋㗗㗪῁嬨匲⫸烉匲⫸䘬⦧⊊ˣ

5 哉⽿⾈䯉ṳ烉https://zh.wikipedia.org/zh-tw/哉⽿⾈ 
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シ嬀冯デね 炷˫哉䑏⎵炻2015炸ᶨ㚠ᷕ炻ẍ㻓䔓妋㜸Ḯ˪匲⫸˫ℏ䭯䘬⇵

ᶱ䪈烉˨ 徵态忲˩x˨ 滲䈑婾 冯˩˨ 梲䓇ᷣ 烊˩㕤˪ 㬋㗗㗪῁嬨匲⫸Ḵ烉Ṣね˫

ᷕ炻丒墥Ḯ˪匲⫸˫ℏ䭯䫔⚃ˣḼ䭯˨Ṣ攻ᶾ˩冯˨⽟⃭䫎 炻˩嬻䎦ẋṢ

䃉婾㗗冒嗽ㆾ㗗嗽ᶾ炻䘮傥⼿⇘幓⽫䘬⬱怑炻嬻匲⫸䘬⿅゛⛐ℑⱠᶱ⛘ℵ

㫉⍿⇘斄㲐 6ˤ 

⎴㧋ẍ˨梲䓇ᷣ˩ᷕ䘬ˬ㽌晱⋩㬍˭䁢ἳ炻⛐˪㬋㗗㗪῁嬨匲⫸烉匲

⫸䘬⦧⊊ˣシ嬀冯デね 炷˫哉䑏⎵炻2015烉392-399炸䘬⏰䎦㕡⺷㗗䚠⮵䳘

兑䱦䶣⬴㔜䘬炻⃰ẍ⎌䯵䘬䇰朊⏰䎦⍇㔯炻㍍ᶳἮ㚱⇵妨⮶嬨炻ℵ临ẍ㻓

䔓⏰䎦⍇℠ℏ⭡炻侴ᶼ⛐㭷枩㻓䔓䘬枩䶋ᶲ炻怬㚱䚠⮵ㅱ䘬⎌㔯炻㚨⼴怬

㚱ℑᾳ⓷柴⿅侫炻⺽⮶嬨侭⮯⃰⒚㘢ㄏ冯䎦⮎ᶾ䓴䚠忋䳸ˤ忁㧋䘬ℏ⭡炻

ἄ䁢㔁㛸炻ᶵỮ傥⬠佺檀䳂㻊婆炻ḇ傥㍍妠⎌㔯炻㚜傥䴎⬠䓇姙⣂攳⎋妶

婾ᾳṢ゛㱽冯₡ῤ奨䘬㨇㚫炻⚈㬌㗗䛇⮎㛸㕁ᷕ䘬䎮゛㔁㛸ˤ㬌⢾炻⛐㔁

⬠庼≑屯㸸ᶲ炻劍゛䞍忻哉䑏⎵㔁㌰⤪ỽ妋嬨˪匲⫸ 炻˫Ṏ⎗溆怠˨⎘⣏

攳㓦⺷婚䦳烉㬋㗗㗪῁嬨匲⫸˩7⍫侫⬠佺炻劍天䚳哉⽿⾈㓡䶐䘬䴻℠㻓

䔓≽䔓炻㚱˨ 哉⽿⾈㻓䔓㓡䶐暣儎≽䔓屯㕁⹓ 8˩烊劍天㞍娊⍇℠炻㚱˨ 媠

⫸䘦⭞ᷕ⚳⒚⬠㚠暣⫸⊾妰䔓˩䵚䪁 9炻忁ṃ悥㗗㔁⬠侭㤝㖻⍾⼿䘬䶂ᶲ

⁁婚屯㸸ˤ

6 㕘倆Ἦ㸸烉https://www.chinatimes.com/newspapers/20170325000785-260301?chdtv 
7 冢⣏攳㓦⺷婚䦳烉㬋㗗㗪῁嬨匲⫸ http://ocw.aca.ntu.edu.tw/ntu-

ocw/index.php/ocw/cou/103S123 
8 哉⽿⾈㻓䔓㓡䶐暣儎≽䔓屯㕁⹓烉http://edba.ncl.edu.tw/ChijonTsai/TSAICAT.htm 
9 媠⫸䘦⭞ᷕ⚳⒚⬠㚠暣⫸⊾妰∫烉https://ctext.org/zhuangzi/zh 
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ȐΒȑჴғࢲύϝޑ៌ࢲȠಷηȡӷѡᆶࡘགྷ

䃉婾㗗天忂忶ᷕ⚳㻊婆㯜⸛侫娎炷HSK炸6 䳂ㆾ㗗冢䀋厗婆㔯傥≃㷔

槿㳩⇑䱦忂䳂炻ㆾ天䃉䣁⛘教嬨㻊婆䛇⮎㛸㕁炻ㆸ婆傥≃㗗ᶵ⎗ㆾ仢䘬ˤ

㕘倆ᷕ怠䓐ㆸ婆堐忼䘬ね㱩ᶵ⊅㝂冱炻ㆸ婆ᷕ喲⏓Ḯᷕ厗㔯⊾炻侴婆㔯⍰

㗗㔯⊾䘬庱橼ˤẍ˨梲䓇ᷣ˩ᷕ䘬ㆸ婆ˬ啒䚉䀓⁛˭䁢ἳ炻拊䧮炷1995b烉

315-318炸㚦妨ǺȨȠಷηǷᎦғЬȡ烉ȬࡰጁࣁܭᖒǴОΨǴόځޕᅰΨǶȭ

قǴേᜏǴ೯ԿϞςⷢٿίԃǴύЎϯᆟۯϐёΏӵԜǶύ

୯ΓࣣޕρջࣁᖒǴՠёаОǴҭջނѸණԖᅰǴԶၰȐЎܴǵ

Ўϯȑё܍ΨǶȩʕ ⛐Ṳ㖍ℑⱠᶱ⛘䘬㕘倆ᷕ炻⊭㊔喅㔯䴻㾇㕘倆䫱炻

䘮傥夳⇘ˬ啒䚉䀓⁛˭ᶨ娆炻⤪ᶳ↿ἳ⎍Ȑ1ȑȐ2ȑȐ3ȑ䣢ˤ 

Ȑ1ȑ३ෝЎϯѮӐࢃ႗ပ ȨࡕεৣਔжȩᖒᅰО

Ȑ2018/12/23Ǵύ୯ᆛȑ10Ƕ

Ȑ2ȑལϺལӦལଲઓǴࡨ౼ጀઓՙǴࢂഏΓޑ૧၈Ǵҗԃᇸޑ

ഏΓௗЋǴࢂȨᖒᅰОȩޑᜫඳ܍Ȑ2019/01/15ǴԾҗਔ

ൔȑ11Ƕ 

Ȑ3ȑঁޑكޖว൩ࢂόᘐࠇޑၸำǴཥޑҾவᙑޑҾ

ύჯϯрٰǴԋΑ٤ཥޑԄǴ೭ኬ൩ᖒᅰОΑ

Ȑ2019/8/6Ǵཥੁȑ12Ƕ 

10 㕘倆Ἦ㸸烉https://www.chinanews.com/ga/2018/12-23/8710441.shtml 
11 㕘倆Ἦ㸸烉https://ent.ltn.com.tw/news/paper/1261464 
12 㕘倆Ἦ㸸烉https://finance.sina.com.cn/chanjing/gsnews/2019-08-06/doc-

ihytcerm8787584.shtml 
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昌Ḯˬ啒䚉䀓⁛˭⢾炻˪ 匲⫸˫ᷕ⯂喲⏓Ḯ姙⣂䎦Ṳṵ㚫ἧ䓐䘬檀柣

ㆸ婆炻⤪˨徵态忲˩ᷕ䘬⣏侴䃉䔞ˣ⣏䚠⼹⹕ˣ䥎桐侴埴ˣ㛅䓇㙖㬣ˣ㣧

叙᷎努ˣ洔䦳叔墉ˣ㈞㎾䚜ᶲ烊˨ 滲䈑婾˩ᷕ䘬㰱欂句晩ˣ㟑㟑⤪䓇ˣ匲

␐⣊圞ˣ㛅ᶱ㙖⚃烊˨ 梲䓇ᷣ˩ᷕ䘬䚖䃉ℐ䈃ˣ⤪⛇⥼⛘ˣ彶↫侴妋ˣ忲

↫㚱检ˣ㕘䘤㕤䟶ˣ帲帯㺧⽿䫱炻⬠䓇德忶教嬨⍇㔯炻⮯㚫⮵忁ṃㆸ婆䘬

㌴㎉㚜䱦䅇炻ḇ⎗㺧嵛℞ㆸ⯙デẍ⍲⮵娆㸸冯㔯⊾Ⰼ朊䘬㯪䞍㫚ˤ

㬌⢾炻厗Ṣ⛐㼃䦣満⊾ᷕ炻⣂⮹⍿⇘Ḯ匲⫸䘬⼙枧炻姙⣂ἄ侭ᾉㇳ㉰

Ἦ⯙㗗↢冒˪匲⫸˫䘬℠㓭炻ḇ㚱姙⣂冯↮㜸˪匲⫸˫x ㅱ䓐匲⫸⿅゛䚠

斄䘬叿ἄ炻⤪˨ 嬨㔯䥹姣⭂䃉↢嶗烎借Ṣ婯ˬ 䃉䓐ᷳ䓐˭˩ 13ᷕ⺽䓐Ḯ˪ 匲

⫸炽㴰态忲˫ᷕ䘬䃉䓐ᷳ㧡烊ㆾ㗗˨剛㱽婾烉ᷕ⸜炻婒ℵ夳⤥暋˩14ᷕ⺽

䓐Ḯ˪匲⫸炽军㦪˫ᷕ䘬㓭ḳ烉ȨಷηۀԝǴඁηІϐǴಷη߾Бᆆ፳Ⴔ

ࣧԶᄺȩ炻Ṏㆾ㗗˪匲⫸䘬䎦ẋ␥忳 炷˫∱∵㠭炻2012炸↮㜸Ḵ⋩ᶾ䲨ᷕ⚳

䞍嬀ấ⫸䛤ᷕ䘬˪ 匲⫸ 炻˫ㆾ㗗⁷˪ 匲⫸㔁ㆹ䘬ㄊ㳣⒚⬠炷˫⏛⺢晬炻2008炸

忁栆䁢䎦ẋṢ㍸ὃℏ⽫⸛朄䘬ἄ⑩炻⛐⛐嫱㖶匲⫸⿅゛冯䎦ẋ厗Ṣ䣦㚫

怬㗗㤝䁢層役䘬ˤ

ȐΟȑᒧҔჴޑӳೀ

媪䛇⮎炷authenticity炸炻㟡㒂 Gilmore炷2007炸䘬㔜䎮炻军⮹㚱ℓ䧖

⭂佑炻⊭㊔㭵婆侭⛐ᶨᾳ婆妨䣦佌ᷕ⮵℞Ṿ㭵婆侭∝忈↢䘬婆妨炻ㆾ㗗

䛇㬋䘬婒娙侭䁢Ḯ⁛怆䛇⮎屯妲侴䓊↢䘬婆妨炻Ṏㆾ婚⭌ᷕ䘬䣦Ṍね⠫

悥Ⱄ㕤䛇⮎䘬䭬䔯烊军㕤䛇⮎㛸㕁炷authenticity text炸炻Marrow炷1977炸䘬

13 https://reurl.cc/DaYrd 
14 https://reurl.cc/eqQKL 
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⭂佑䁢ˬ 䛇⮎㔯㛔㗗䛇⮎婆妨䘬⺞Ỡ炻㗗嫃侭ㆾ㗗ἄ侭䁢Ḯ⎹倥䛦ㆾ㗗嬨

侭⁛忼㝸䧖妲〗䓊↢䘬婆妨㔯⫿ 15 炻˭侴 Trabelsi炷2016炸䘬⭂佑⇯㚜䁢

⺋㲃炻Ṿ娵䁢ˬ ⎒天㗗䛇⮎䘬ᶼᶵ㗗䁢Ḯ㔁⬠䚖䘬侴䓊↢侭⌛⎗䧙ᷳ䁢䛇

⮎㛸㕁 16 炻˭军㕤冯ᷳ⮵䄏䘬㔁䥹㚠炻⇯㗗Ṣⶍ炷artificial炸䘬婆妨炷Guo炻 

2012炸炻㎃⎍娙婒炻䛇⮎㛸㕁枸姕䘬嬨侭䁢㭵婆侭炻⚈㬌⛐娆⼁婆㱽䘬

怠䓐ᶲ㗗冒䓙䘬炻ᶵ劍䶐⮓㔁䥹㚠㗪炻㚫㚱旸⇞ˣ䯉⊾冯⍾㌐ˤἧ䓐䛇

⮎㛸㕁炻㚫䁢⬠佺ⷞἮ㬋⎹䘬デ奢炻⚈䁢忁㺧嵛Ḯ⬠佺侭㛇⼭忼⇘㭵婆侭

㯜㸾䘬ㆸ⯙デˤ⎎⢾炻德忶教嬨䛇⮎㛸㕁炻⬠佺侭Ṏ㚫⡆≈娆⼁㏕惵ἧ䓐

傥≃ẍ⍲婆㱽傥≃炷Krashen炻1982炸ʕ 㬌⢾炻䓙㕤䛇⮎㛸㕁冯⬠佺侭䘬䓇

㳣忋䳸⿏庫⻟炻⚈㬌ḇ㚫㍸⋯ṾᾹ䘬⬠佺≽㨇炷Floris炻2008炸炻侴ᶼ婚➪

⮎嫱ḇ嫱㖶忁栆㛸㕁㚫嬻⬠䓇⮵㕤℞Ṿ䘬㔯⊾㚱忚ᶨ㬍䘬䝕妋炷Yu炻

2006炸ʕ 晾䃞㚱ṃṢ㑼⽫䛇⮎㛸㕁㝸ṃ悐↮⮵⬠佺侭Ἦ婒⎗傥⣒⚘暋炻

Gilmore炷2007烉106-107炸ḇ㚦㊯↢⎬⭞⬠侭⮵㕤䛇⮎㛸㕁㗗⏎㚱≑㕤㍸

⋯⬠佺侭≽㨇㛒㚱⭂婾炻Ữ㗗 Baleghizadeh炷2010炸㖶䡢㊯↢婆妨ℏ⭡䘬

墯暄⹎炻⎗ẍ德忶⬠佺侭冯侩ⷓ䘬Ḻ≽Ἦ䎮妋ˤ䷥侴妨ᷳ炻㟡㒂⬠䓇䦳⹎

怠䓐⎰怑䘬䛇⮎㛸㕁᷎㏕惵㚱㓰䘬㔁⬠㱽炻⎗ẍ㍸檀⬠䓇䘬⬠佺≽≃炻侴

ᶼ⮵㕤朷⚢⍲㒜⯽ṾᾹ䘬婆妨➢䢶⤪⎍㱽冯娆⼁ḇ㗗㚱≑䙲䘬炷Day炻

2011炸ʕ  

15 Marrow炷1977炸䘬⍇㔯⤪ᶳ烉An authentic text is a stretch of real language, produced by 
a real speaker or writer for a real audience and designed to convey a real message of some 
sort. 

16 Trabelsi炷2016炸䘬⍇㔯⤪ᶳ烉Authentic materials mean materials that are real and not 
produced for teaching and learning purposes. 

10
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ᶱˣ㔁⬠姕妰

Ȑȑ௲ᏢჹຝᆶҞ

㬌婚䦳䘬㔁⬠⮵尉䁢䎦ẋ㻊婆㯜㸾军⮹忼㫸㳚ℙ⎴婆㔯⍫侫㝞㥳

炷CEFR炸C1 䦳⹎炻シ㫚㍍妠㔯妨㔯ㆾ䦵℟⎌㔯➢䢶䘬厗婆⬠佺侭炻⚈㬌

婚䦳㔁⬠䚖㧁㚱Ḵ炻ᶨ䁢两临㍸⋯⬠佺侭䎦ẋ㻊婆㯜㸾炻Ḵ䁢ⶴ㛃傥ⷞ柀

⬠䓇⃰德忶㻓䔓㌴㎉˪ 匲⫸ ⭻˫妨⣏シ᷎忚侴▿娎教嬨⎌㔯炻᷎傥⮵⎌㔯

婆㱽枣⼳䔍㚱䝕妋ˤ㬌⢾炻㛔婚䦳姕妰Ṏⶴ㛃啱䓙䛇⮎㛸㕁㺧嵛⬠䓇ㆸ⯙

デ炻㍸檀⬠佺≽≃炻⚈㬌哉䑏⎵炷2015炸䘬˪㬋㗗㗪῁嬨匲⫸烉匲⫸䘬⦧

⊊ˣシ嬀冯デね˫䁢ᶨ䚠䔞䎮゛䘬ᷚ㍍䎦ẋ㻊婆ˣ㔯妨㔯ˣᷕ厗㔯⊾⿅゛

䘬䛇⮎㛸㕁炻⚈䁢忁㗗㭵婆侭⮓䴎㭵婆侭䘬㚠䯵炻℞㚠⮓䚖䘬⍇᷎朆 䁢

婆妨㔁⬠ᷳ㔁䥹㚠ἧ䓐炻⢾婆⬠佺侭德忶㬌㚠ᶵ傥㍸⋯婆㔯傥≃Ṏ傥

䝕妋厗Ṣ㔯⊾炻啱䓙忁㧋䘬⬠佺䴻槿炻⢾䯵䓇⮯傥旵Ỷ侣教㭵婆侭㚠䯵䘬

⿸ㆤデ炻侴ᶼ⛐㔁ⷓ䘬ⷞ柀ᶳ炻⌛ἧ㚱㊹㇘冯暋溆炻ᶨ↯Ṏ㚫彶↫侴妋ˤ

ȐΒȑ௲ϟಏǺȠ҅ࢂਔং᠐ಷηǺಷηޑ༈ǵཀᆶགȡ

䓙哉䑏⎵炷2015炸㑘⮓䘬˪㬋㗗㗪῁嬨匲⫸烉匲⫸䘬⦧⊊ˣシ嬀冯デ

ね 炷˫ẍᶳ䯉䧙˪㬋㗗㗪῁嬨匲⫸ 炸˫炻䫮侭娵䁢㗗㛔ℤ圵⎌Ṳ㻊婆⬠佺䘬

㤝Ἓ怠㑯炻䎮䓙⤪ᶳ烉

11
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㕤˪ 㬋㗗㗪῁嬨匲⫸˫ʝ 㚠ᷕ㓞抬Ḯ˪ 匲⫸˫˨ ℏ䭯˩ᷕ 䘬⇵ᶱ䭯˨ 徵

态忲˩x˨ 滲䈑婾 冯˩˨ 梲䓇ᷣ 炻˩᷎⮯㬌ᶱ攟䭯↮⇍㉮妋䁢㔠⮷䭯炻⮯˨ 徵

态忲˩㉮↮䁢˨⊿⅍㚱欂˩x˨⟗嬻⣑ᶳ˩x˨⣏䒈ᷳ䧖˩ᶱ⮷䭯烊⮯˨滲䈑

婾˩㉮↮䁢˨⋿悕⫸䵎˩x˨卓䞍厴˩x˨卓劍ẍ㖶˩x˨ら᷶ṳᷳ˩⍲˨匲

␐⣊圞˩Ḽ⮷䭯烊⮯˨梲䓇ᷣ˩㉮↮䁢˨䓇ḇ㚱㵗˩x˨⸾ᶩ妋䈃˩x˨ら᷶

ṳḇ˩x˨㽌晱⋩㬍˩⍲˨ⷅᷳ䷋妋˩Ḽ⮷䭯ˤ㬌㚠⮯⍇㔯㉮妋䁢庫䞕䘬䌐

䩳䭯䪈炻᷎ẍ役Ụ⎌䯵䘬㕡⺷䶐㌺炻ᶵỮ㚱⁛㈧㔯⊾䘬⽑⎌デ炻侴ᶼ埴嶅

怑ᷕ炻嵛ẍ嬻⬠䓇⮓ᶲ㲐妋䫮姀ˤ

2.ӚλጇࣣམଛҔຒڂޑȤقȥǵȤୢᚒᆶࡘԵȥ

⛐˪ 㬋㗗㗪῁嬨匲⫸˫ʝ 㚠ᷕ炻ἄ侭㕤㭷⮷䭨䘮旬ᶲ℟㚱⮶嬨≇傥䘬

˨⇵妨˩ẍ⍲嬻嬨侭⍵⿅䘬˨⓷柴冯⿅侫˩ʕ ἳ⤪˨⊿⅍㚱欂˩⛐⇵妨ᷕ

䘬ᶨ⮷㭝ℏ⭡䁢Ȩ۵ΓғচҁкᅈલᏬǴ҅ᏧᙖֹၱፏԖܭࡑѦޑଓ

ωૈᖿֹܭȩ炷哉䑏⎵炻2015烉38-39炸炻忁㗗ᶨ㭝ᾖ录厗渿䘬ℏ⭡炻

ᶵ忶⛐㔁⬠ᶲ炻㔁ⷓ暨天⋨↮ᷣ≽娆⼁炷active vocabulary炸⍲塓≽娆⼁

炷passive vocabulary炸炻⇵侭㗗ⶴ㛃⬠䓇傥⣈℟㚱ᷣ≽ἧ䓐䘬傥≃炻⼴侭

⇯㗗⬠䓇⎒天傥⣈䎮妋⌛⎗炻⤪⛐ᶲ徘˨⊿⅍㚱欂˩䘬⇵妨ᷕ炻ˬ ⼟ἃ˭x

ˬṢ䓇˭xˬ仢ㅦ˭xˬ嵐㕤˭㗗Ⱄ㕤ᷣ≽娆⼁炻暨天ℵ㏕惵ᶨṃ㍸⓷䶜佺烊

侴ˬ⬴忪˭xˬ媠凔˭xˬ㚱⼭㕤⢾˭⇯Ⱄ㕤塓≽娆⼁炻⎗ẍ⇑䓐ᶲᶳ㔯ㆾ㗗

ẍ娆䳈䋄㷔娆シ䘬㕡⺷炻嬻⬠䓇⣏农㌴㎉婆シ⌛⎗ˤ侴䚠⮵㕤˨⇵妨 炻˩

⎬⮷䭨㚨⼴䘬˨⓷柴冯⿅侫˩䓐娆庫䁢⭡㖻炻⤪˨⊿⅍㚱欂˩℞ᷕᶨᾳ⓷

柴㗗Ȩӵ݀ΓғᆸᆵفޑՅёаᒿཀתᄽǴգϞϺाϯيόᘐѦޑ०
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ചǴᗋࢂಎਥВుޑᐋǻȩ炷哉䑏⎵炻2015烉77炸炻檀䳂㻊婆⬠佺侭℟⁁

傥⬴ℐ䝕妋㬌⓷柴ᷳ婆妨㯜⸛炻⚈㬌忁ṃ妶婾㗗嬻ṾᾹ忚ᶨ㬍㍸檀⎋婆

堐忼㉥尉⓷柴傥≃䘬䎮゛娙柴ˤ

3.མଛᅐฝЎཀܰှ

᷵倥天⬠佺˪匲⫸ 炻˫ㆾ姙忋㭵婆侭悥奢⼿⚘暋炻Ữ㗗⚈䁢˪㬋㗗㗪

῁嬨匲⫸˫ʝ 㚠ẍ㻓䔓㏕惵㤝䁢層役⍇㔯䘬䘥娙侣嬗炻⚈㬌⬠䓇⎗ẍ⃰侣

教㻓䔓炻㌴㎉⣏シ炻ℵ忚ᶨ㬍教嬨⇵妨⍲⎌㔯ʕ ẍ䭯ⷭ㚨䞕䘬˨ 㽌晱⋩㬍ȥ

ȨᐛႚΜǴԭǴό㍠੬ЯኵύǶઓᗨЦǴό๓ΨǶȩ䁢ἳ炻

˪㬋㗗㗪῁嬨匲⫸ 䘬˫侣嬗䁢ȨғࢲӧНᐛ੪ഁޑғႚചǴाوΜǴ

ωૈډפ१ނ१೭ሶαǴाوԭǴωૈၲډНᜐസαНǴջ٬

ғࢲӧഁѦࢂ೭ሶӦٌधǴؤΨόᘂ۳ΓၓᎦӧ᠈η္ޑӼຽǶᎦӧ

᠈ Ǵ္ᏃᆅёаЛՅᙦᐛǵઓᄊ଼ Ǵ֧ؒࠅԖྣ៝ډғڮύനख़ाޑϩǶȩ

晾䃞⫿㔠庫⣂炻ḇ㶣≈Ḯṃ姙ἄ侭忚ᶨ㬍䘬妋慳炻Ữ嬨Ἦ㚜㖻䎮妋ℏ⭡烊

军㕤ᶨ凔ⷠ夳䘬⁛䴙侣嬗炻⤪昛溻ㅱ炷1991烉112-113炸叿䁢ȨНᐛ္ޑ

ഁᚊوωډα१ǴوԭωډαНǴё٠ؤࢂόࣹᎦӧ

᠈η္ǶȐᎦӧ᠈η္ȑઓᄊᗨฅܮǴՠ٠ؤόԾӧǶȩ忁⸦᷶㗗⫿⫿

⎍⎍䘬⮵䄏侣嬗炻晾ᶵ⣙䛇炻Ữ⛐䎮妋ᶲ㚫庫䁢⚘暋炻⤪℞嬗䘬Ȩઓᄊ

ᗨฅܮȩ炻⮵⢾䯵䓇Ἦ婒婆シṵᶵ⣈㶭㤂ˤ劍㗗天⮯㻓䔓ℏ⭡姕䁢⬠䓇

枸佺䘬ⶍἄ炻恋湤哉䑏⎵炷2015炸䘬侣嬗ȨᎦӧ᠈္ǴᏃᆅёаЛՅᙦᐛǵ

ઓᄊ଼֧ǴؒࠅԖྣ៝ډғڮύനख़ाޑϩǶȩ㗗庫䁢⭡㖻䎮妋䘬炻侴

ᶼ⎗⽆℞侣嬗冯⬠䓇妶婾ˬ䓇␥ᷕ㚨慵天䘬悐↮˭㗗Ṩ湤炻ⷞ↢˪匲⫸˫

䘬㖐シˤ
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ȐΟȑ௲ᏢϣǵᡯᆶБݤ

⛐㔁⬠ℏ⭡ᶲ炻ẍ⎬⮷䭯䁢╖ỵ炻㵝味℞ᷕ㚱ℏ⭡炻⊭㊔⇵妨ˣ⓷

柴冯⿅侫ˣ㻓䔓ᷕᷳ⫿⎍ẍ⍲⎌㔯炻℞㔁⬠㬍樇⤪⚾ 1 䣢ˤ⛐⎬⮷䭯ᷳ

婚䦳姕妰ᶲ炻㗗㍉䓐⬠䓇枸佺ˣ㔁ⷓ㩊槿侴朆嫃徘䘬✳⺷炻侴ᶼⶴ㛃⬠䓇

⽒叿㲃嬨⇘䱦嬨䘬嶗⼹忚ℍ˪匲⫸˫䘬ᶾ䓴炻ḇ⯙㗗⃰德忶㻓䔓炻㌴㎉⣏

シ炻㍍叿⺽ℍ˨⇵妨˩⿅侫⼴ℵ忚埴⎌㔯⍇㔯㔁⬠炻㚨⼴ℵ啱䓙˨⓷柴冯

妶婾˩⮯⎌ẋ㔯⊾冯䎦ẋ䓇㳣 ᶨ忋䳸炻ḇ⮯ℐ䭯 ᶨ䷥䳸ˤ

კ 1 Ƞ҅ࢂਔং᠐ಷηȡӚλጇϐ௲ᏢᡯҢཀკ 

⛐㔁⬠㕡㱽ᶲ炻䚖⇵ᷣ㳩䘬㔁⬠✳ン⽆ˬ⁛䴙嫃徘˭廱嬲䁢ˬ⓷柴

⮶⎹ˣ⛀橼妶婾ˣ埴≽⮎ἄˣ⌛㗪ㅱ䓐冯㈡⇌⿅侫䁢ᷣ庠˭䘬㔁⬠炷散冒

⬱炻2015烉53-56炸ʕ 檀㓰䘬㔁⬠㳣≽㗗⬠䓇傥⣈冯㔁ⷓ䚠Ḻ惵⎰炻㔁ⷓ天

⽆堐㺼侭⎹䳬䷼侭廱嬲炻㔁ⷓ⛐婚➪㔁⬠忶䦳ᷕᶵ⽭㈲㚱䎦ㆸ䘬䞍嬀

䳸婾⁛忼䴎⬠䓇炻侴㗗⺽⮶⬠䓇⍫冯㔁⬠忶䦳炻嬻⬠䓇冒⼿↢䳸婾炻

忁㧋䘬䳸婾⼨⼨㚜⭡㖻䴎⬠䓇㶙⇣䘬⌘尉炻㓡嬲㔁ⷓⓙ䌐奺㇚䘬昛冲㧉

⺷炻德忶↮䳬妶婾ㆾ㗗⎬䧖⬠䓇冒≽ㇳ 䘬㕡⺷炻廱嬲ⷓ䓇䘬婚➪奺刚

炷昛渿炻2014炸ʕ ⏪ἑ⏃炷2007炸Ṏ㚦德忶婚➪㔁⬠⮎嫱䘤䎦炻⛐⢾䯵䓇

⎌㔯㔁⬠ᶲ炻冯䓙侩ⷓ徸⫿徸⎍侣嬗䘬⁛䴙╖⎹嫃㌰㕡⺷䚠庫炻䓙⬠䓇㏕

惵教嬨䫾䔍Ἦ妋慳╖⫿ˣᷚ嫃⎍⫸ˣ䘥娙侣嬗ℵ惵⎰㔁ⷓ⓷柴婒↢ᷣ㖐᷎

⡆≈妶婾Ḻ≽䘬㔁⬠㕡⺷炻⬠䓇娵䁢⼴侭䘬㔁⬠㧉⺷㚜㚱㓞䨓炻⎗ẍ嬻Ṿ
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Ᾱ㍸檀教嬨⎌㔯䘬冒ᾉ炻ḇ㍸檀ḮṾᾹ䘬⬠佺≽㨇冯冰嵋ˤ䵄ᶲ妨炻ᶨ

➪ㆸ≇䘬⮵⢾㻊婆㔁⬠炻侩ⷓ㗗㈖㺼⺽⮶䘬奺刚炻ẍ⬠䓇䁢ᷕ⽫姕妰婚䦳炻

ⷞ柀⬠䓇ᷣ≽䎮妋㔯㛔ℏ⭡炻᷎⮯℞冯䎦ẋ䓇㳣䚠忋䳸ˤ

➢㕤朆⁛䴙嫃徘侴㗗嬻⬠䓇䧵㤝⍫冯䘬㔁⬠䎮⾝炻˪ 㬋㗗㗪῁嬨匲⫸˫

⎬⮷䭯䘬婚䦳夷∫⤪ᶳ烉㔁ⷓ⎗夾⬠䓇䦳⹎冯冰嵋炻㊱䄏㚠ᷕ䪈䭨㌺⸷㔁

⬠ㆾ㗗⃰㊹怠庫䞕䘬䭯䪈ℍㇳ䘮⎗炻䔞䃞劍娚⮷䭨庫攟炻㔁ⷓḇ⎗ẍℵ夾

㭝句⣏シ↯↮䁢ℑˣᶱᾳ悐ấˤ劍⬠䓇㚦㍍妠忶㔯妨㔯ℍ攨婚䦳 17炻⮵㕤

㔯妨⎍㥳冯嘃娆㚱➢㛔㤪⾝㗗㚨䎮゛䘬炻劍⬠䓇䘬㔯妨➢䢶庫䁢唬⻙炻㔁

ⷓ⎗怑㗪墄⃭ᶨṃ教嬨䫾䔍冯㤪⾝炻⤪㛃⫿䓇佑炷倗゛忈娆炸xᶨ⫿⣂佑x

娆佑嬲⊾ˣ娵㶭嘃娆冯⮎娆ˣ娆栆嬲⊾ˣ怬⍇䚩䔍ˣẋ娆㊯䧙ˣ㔯妨⎍✳

䫱炷⏪ἑ⏃炻2007烉87-91炸炻Ṏ⎗夾⬠䓇䦳⹎冯冰嵋炻婧㔜↮惵婚➪ᶲ㔯

妨㔯冯䎦ẋ㻊婆䘬㔁⬠㭼慵ˤ

ȐѤȑፐ௲Ꮲჴ୍Ңٯ

⛐⮎晃䘬婚➪㔁⬠㑵ἄ 炻ɸẍ䭯ⷭ庫䞕䘬˨ 㽌晱⋩㬍炷˩哉䑏⎵炻2015烉

392-398炸䁢ἳ炻℟橼⏰䎦㔁⬠㳩䦳⤪ᶳ烉

1.Ꮲғፐ᎙᠐ᅐฝȐӵკ 2ȑǴඓඝ၀കεཀǶ

德忶㻓䔓炻⬠䓇⎗ẍ䚳⇘⛐冒䃞䑘⠫ᷕ䓇㳣䘬晱沍炻ḇ⎗ẍ䚳⇘塓尊

梲䘬晱沍ʕ ⛐忁ᶱ枩䘬㻓䔓 炻ᷕ⎗傥䘬暋娆㚱ˬ ⓬梇˭xˬ 尊梲˭xˬ ⬱忠˭x

ˬ寸㽌˭冯ˬ䤆ン 烊˭昌Ḯˬ寸㽌˭㛒㓞抬㕤ᶨ凔娆℠⢾炻℞Ṿ娆⼁⬠䓇

䘮⎗啱䓙娆℠㞍㈦娆佑ˤ

17 ἳ⤪㚦ᶲ忶˪㔯妨㔯ℍ攨 炷˫Shadick炻1968炸忁栆✳䘬婚䦳侭ˤ 
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კ 2 ȤᐛႚΜȥᅐฝаϷୢᚒᆶࡘԵȐጰᘫӜǴ2015Ǻ396-398ȑ 
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2.ӧፐύ௲ৣှเᅐฝᜤᗺǴуமᏢғȨЬຒ༼ȩඓඝࡋ

侩ⷓ⛐婚⇵㘾幓昶㭝炻⎗ẍ⃰㍸⓷嬻⬠䓇怠㑯゛天ㆸ䁢⛐⒒䧖䑘⠫

䓇㳣䘬晱沍Ἦ溆↢㛔䭯㖐シˤ㍍ᶳἮ炻ℵ妋䫼⬠䓇ᶵ㖶䘥䘬娆⼁ˤ῀劍⬠

䓇⮵ˬ⓬梇˭ᶵ㖶䘥炻⎗ẍ⇑䓐娆䳈䋄娆シ炻ḇ⯙㗗⏪ἑ⏃炷2007烉89炸

㍸䘬ˬ 㛃㔯䓇佑 䫾˭䔍炻⬠䓇䞍忻ˬ 梇˭ᷳ シ炻ẍ⣏㤪傥䞍忻ˬ ⓬梇˭

㗗冯ˬ ⎫ 㚱˭斄䘬炻ᶼ德忶ˬ ⓬ 䘬˭悐椾ˬ ⎋ 炻˭⬠䓇ḇ⣂⮹傥䋄⇘冯ˬ ⎫˭

㚱斄炻䃞⼴侩ⷓℵ䱦Ⅾ⭂佑ˬ⓬˭䁢ˬ沍栆䓐◜⍾梇˭ʕ ㆾ㗗劍⬠䓇ᶵ㖶

䘥ˬ⬱忠˭ᷳシ炻⎗嬻⬠䓇啱䓙ᶲᶳ㔯ˬ⛐䰈⫸墉䘬⬱忠 炻˭嬻⬠䓇゛⁷

⛐䰈ᷕ䘬䓇㳣⣏㤪㗗⾶湤㧋䘬炻⤪㬌⬠䓇⮵ˬ ⬱忠˭ʝ 娆䘬䎮妋ㅱ娚ḇℓ

ḅᶵ暊⋩Ḯˤ劍⬠䓇ᶵ㶭㤂ˬ䤆ン˭ᷳシ炻侩ⷓḇ⎗ẍ⺽⮶⬠䓇 ⫿娆倗

゛炻⬠䓇⎗傥䓙ˬ䤆˭㚫゛⇘ˬ䱦䤆 炻˭䓙ˬン˭㚫゛⇘ˬン⹎˭ㆾ㗗ˬ䉨

ン 炻˭⤪㬌ḇ㍍役ˬ堐ねン⹎˭ᷳ娆佑Ḯˤ㚨⼴炻侩ⷓ⎗ẍℵ德忶㍸⓷⡆

⻟⬠䓇⮵㝸ṃ娆⼁䘬ᷣ≽ἧ䓐傥≃炻⤪㚦㍍妠忶Ữ⎗傥ᶵ䅇〱䘬ˬ ♖⼨ 炻˭

ㆾ㗗暋娆ᷕ䘬ˬ⬱忠˭xˬ䤆ン˭䫱炻ḇ⎗墄⃭ㆸ婆⤪ˬ䤆ン冒劍 炻˭䃞⼴

㍸ὃ⬠䓇傥⣈ᷣ≽ἧ䓐忁ṃ娆⼁䘬婆⠫᷎忚埴⎋柕Ḻ≽㍸⓷㔁⬠ˤ

3.ӧፐύ௲ৣዴᇡᏢғჹᅐฝϣඓඝࡋ

⛐⬠䓇䓙ᶲ侴ᶳ炷top-down炸㤪䔍㌴㎉㻓䔓ᷣ㖐Ṏ䓙ᶳ侴ᶲ炷button-

up炸䝕妋娆⼁⼴炻㔁ⷓ⎗嬻⬠䓇ẍ⎋柕㕡⺷䚳叿㻓䔓墯徘㬌㓭ḳ炻᷎怑㗪

㍸愺⎗䓐娚䪈䭨↢䎦䘬娆⼁ㆾ婆㱽㍷徘ˤ

17



ᆵεᇟЎ௲Ꮲࣴز ಃΖය 

- 18 -

4.௲ৣሦᏢғҗᅐฝϣрวЇΕȤقȥख़ᗺ

㍍ᶳἮ炻㔁ⷓ⎗ẍ⃰ẍ庫䁢⭡㖻䘬䘥娙⓷⬠䓇⸦ᾳ冯⇵妨䚠斄䘬⓷

柴炻ἳ⤪ȨࣁՖ೭ଫႚചჱёᒧഁѦғԶόᜫѥǻȩǵȨࣁϙሶӭ

ኧΓᕴࢲࢂӧȬдޣȭϐύǻգΨӧЯձΓޗࢂ܈ݤ࣮ޑ༏ǻȩxȨᔒ

سࣽߐǵҔᅰЋࢤᖺᒲ൩ࢂΓғޑҞ༏ǻȩxȨϙሶࢂȬฅϐȭǻ

ӵՖωૈᏱԖฅϐǻȩ䫱ᷣ柴冯⬠佺侭忚埴Ṣ䓇奨ˣ₡ῤ奨ᷳṌ㳩妶

婾ˤ㚱Ḯ⤪ᶲ䘬䅙幓炻⮯⎗旵Ỷ⬠䓇教嬨˨⇵妨 炷˩⤪⚾ 3炸䘬暋⹎ˤ 

კ 3 ȤᐛႚΜȥقϩȐጰᘫӜǴ2015Ǻ394ȑ 
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5.ᏢғႣಞȤقȥ٠Ծࢂ܈פךݙрᜤຒ

忁㗗㍉䓐侣廱㔁⬠㤪⾝炷Flipped classroom炸炻⬠䓇婚⇵枸佺㗪炻㈦↢

ᶵ䓂䎮妋嗽炻⃰埴冒ㆹ㏄⮳⎗傥䘬䫼㟰⼴炻ℵ㕤婚➪ᶲ㍸↢ṾᾹᶵ䡢⭂䘬

娆佑ˣ⎍シ冯ⷓ䓇妶婾ˤ

6.ፐᏢғගୢȤقȥύޑᜤຒǵ௲ৣуமȨЬຒ༼ȩግಞ

⛐妋㰢⬠䓇ᷣ≽㍸↢䘬娆⼁ㆾ㗗婆シ⓷柴⼴炻㔁ⷓℵ夾⬠䓇暨㯪冯

䦳⹎炻忚埴庫䁢䳘䶣䘬娆⼁㔁⬠烊ㆾ㗗⮯娆⼁㔁⬠ㅱ䓐圵ℍ㬍樇 7 ᷕ䘬

妶婾Ṏ⎗ˤ

7.௲ৣሦᏢғፕȤقȥЬԑ

䓙㕤忁㗗檀䳂䦳⹎䘬⬠䓇炻⚈㬌ᶵ暨徸⫿徸⎍⛘䚳˨⇵妨 炻˩侴㗗天

⣂䴎⬠䓇廠↢ᷕ㔯ㅱ䓐䘬㨇㚫炻⚈㬌⎗⛐㬍樇 4 䘬⓷柴➢䢶ᶲ炻忚埴㚜

㶙Ⰼ䘬⺞Ỡ妶婾炻侴ᶼ㔁ⷓ天䧵㤝⛘⮯㛔䪈䭨䘬娆⼁圵ℍ㍸⓷ẍ⍲ᾖ㬋

⬠䓇⚆䫼䘬娙婆ᷕˤ

8.ᏢғႣಞђЎচЎ

䓙㕤枸㛇怠ᾖ㬌婚䦳䘬⬠䓇⣂⮹℟㚱⎌㔯➢䢶炻⚈㬌⎗▿娎天㯪⬠

䓇婚⇵枸佺ˤẍ˨㽌晱⋩㬍 炷˩⤪⚾ 4炸忁㭝句䁢ἳ炻晾䃞㚱暋⫿ˬ喬˭冯

ˬ㦲 炻˭ƫ 忶⬠䓇⇑䓐ᷕ㔯⫿℠ㆾ google 侣嬗䘮傥㈦⇘ˬ 䣰㯪x 徥㯪炾prayx

seek˭ẍ⍲ˬ䰈⫸炾cage˭䘬婆シ炻ᶼ⛐㔁做悐慵䶐⚳婆录℠ᾖ妪㛔 18⎗

㞍㈦⇘㭷ᾳ娆婆⽆ᷕ⎌军䎦ẋ䘬䓐㱽炻劍㗗嘃娆婆シḇ㚱⎌㔯ἳ⎍炻⚈㬌

⬠䓇㗗傥⣈⃰埴㸾⁁⎌㔯䘬ˤ

18 㔁做悐慵䶐⚳婆℠ᾖ妪㛔烉http://dict.revised.moe.edu.tw/cbdic/search.htm 
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კ 4 ȤᐛႚΜȥђЎϩȐጰᘫӜǴ2015Ǻ392-393ȑ 

9.Ꮲғӧፐ၂ஒђЎᙌࣁжᅇᇟǵ௲ৣਔׯᒱံࢂ܈к

䓙㕤⬠䓇⃰枸佺Ḯ炻⚈㬌⛐婚➪ᶲᶵℵ㍉䓐⁛䴙㔁ⷓ嫃㌰⬠䓇塓

≽倥嫃䘬㔁⬠㧉⺷炻侴㗗嬻⬠䓇廒㳩徸⫿徸⎍侣嬗炻ㆾ㗗⃰⮷䳬妶婾ℵẍ

⮷䳬䁢╖ỵ廒㳩徸⎍侣嬗婒㖶炻㔁ⷓℵ憅⮵⬠䓇婒㖶ᶵ䓂㶭㤂嗽ㆾ㗗⎌

㔯䈡㚱䘬嘃娆ˣ`ῇ⫿䓐㱽ẍ⍲⎍㱽䫱忚埴栗⿏㔁⬠炷explicit teaching 

method炸ʕ ἳ⤪㔯ᷕ䘬ˬ䌳 炻˭冯⬠䓇䅇䞍䘬⎵娆⿏䓐㱽ᶵ⎴炻⛐㬌⎗夾⬠

䓇䦳⹎炻㍸愺墄⃭⎌㔯ᷕ娆栆廱⑩ἧ䓐䘬䎦尉庫䎦ẋ㻊婆寸炻ᶼ嬨枛ḇ

㚫晐叿娆⿏侴䔘炻ᶵ忶⎴ᾳ㻊⫿晾䃞娆栆ᶵ⎴炻Ữ婆シṵ㚱斄倗⿏ˤ

10.ዴᇡᏢғඓඝђЎϣࡕǴ௲ৣሦࡘԵፕȠಷηȡҁཀ

⛐嫃妋⬴⎌㔯⼴炻ℵ≈ᶲᷳ⇵德忶˨⇵妨˩ⷞℍ䘬⿅侫㕡⎹炻㔁ⷓ⎗

ⷞ柀⬠䓇⿅侫˪匲⫸˫㬌⇯㭝句䘬⭻シˤ䓂军⎗ẍ冯䔞ẋ㔁做奨ˣ₡ῤ奨
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䚠忋䳸炻ἳ⤪㭼庫⭞⹕側㘗冯ᾳṢㆸ⯙䘬斄ὪˣṢ䓇天徥⮳䘬䚖㧁炻ㆾ

㗗⩩ℍ尒攨ㆸ䁢慹䴚晨㗗⏎⯙㗗⸠䤷䫱䎦ẋ䣦㚫嬘柴炻⺽⮶⬠䓇⎌⬠Ṳ

䓐ˤ

11.ᏢғႣಞȤୢᚒᆶፕȥ

婳⬠䓇婚⇵⃰㸾⁁˨ 㽌晱⋩㬍 ⓷˩柴冯妶婾悐↮炷⚾ 2炸䘬ℑ柴⓷柴烉

ᶨ䁢ˬգЈҞύགྷޑР҆۔ǵৣߏǵભǴࢂցᔈڀԖຬຫঁΓނ፦

ኅఈޑଓǻ˭Ḵ䁢ˬգளޗӭኧΓԋΑӼܭȬȭǵȬȭ᠈

ύࣀޑԳചǴόӆԖଯܭȬȭǵȬȭޑғڮଓǴ೭ஒࢂঁޑ

᷎˭ǻګޗޑీ؇ӛΠ܈ଶЗǴࢂǴᗋޗ 天㯪⬠䓇ẍἳ嫱冯䎮䓙

堐徘冒䘬䩳⟜炻⚈䁢ὅ㒂厗㷔㚫⍫侫 CEFR 妪↢ᷳ厗婆㔯⎋婆傥≃

㊯㧁 19炻檀昶䳂炷B2炸ẍᶲ䘬⬠佺侭炻⌛⎗⮵㕤ᶨ凔⿏嬘柴ㆾ㚱䇕嬘䘬ℏ

⭡炻㍸↢ᾳṢ夳妋᷎㚱䳬䷼⛘娛䳘婒㖶䎮䓙炻ᶼ傥䘤⯽㶭㘘䘬婾溆炻冱↢

䚠斄䘬ἳ⫸⺞Ỡ᷎㓗㊩冒䘬䩳⟜炻⚈㬌⮵㕤ᾖ佺㬌㔁㛸䘬⬠佺侭炻㚱㬌

天㯪㗗⎰䎮䘬㛇⼭ʕ 䔞䃞劍⛐婚➪ᷕ㔁ⷓ䘤䎦⬠䓇㚱℞Ṿ゛妶婾䘬娙柴炻

ḇ⎗ẍ婳⬠䓇⃰㸾⁁天㒜⯽妶婾䘬ᷣ柴ˤ

12.Ꮲғӧፐϩځ٦ჹȤୢᚒᆶፕȥࡘޑԵϷঁΓ࣬ᜢགགྷ

⛐婚➪ᶲ嬻⬠䓇德忶庫䁢庽檮晐冰䘬㕡⺷Ṍ㳩↮ṓ˨ ⓷柴冯妶婾 䘬˩

⽫⼿炻劍婚➪㗪攻ᶵ嵛ㆾ㗗゛嬻⬠䓇 ⮓ἄ䶜佺炻Ṏ⎗嬻⬠䓇丛Ṍ㚠朊ἄ

㤕ˤ㚨⼴ẍ攳㓦⺷妶婾䘬㕡⺷炻嬻⬠䓇冒䓙↮ṓ⮵㕤㬌䪈䭨䘬嬨⼴⽫⼿ˤ

19 屯㕁Ἦ㸸烉https://www.sc-top.org.tw/chinese/OR/bandB.php 
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Ȑϖȑբᆶຑໆ

⛐ἄ㤕㕡朊炻㕤⎌㔯傥≃㩊㷔ᶲ炻⎗ẍ嬻⬠䓇⮯㚠ᷕ⎌㔯徸⫿侣嬗炻

䃞⼴ℵ≈ᶲ⮯⎍㭝䓙⎌㔯侣嬗䁢䎦ẋ㻊婆䘬䶜佺炻⤪㬌ᶨἮ炻ᶵỮ傥䝕妋

⬠䓇⮵⎌㔯婆シ䘬䝕妋䦳⹎炻Ṏ傥嬻⬠䓇㚱䶜佺䎦ẋ㻊婆䘬㨇㚫ˤ㬌⢾炻

ḇ⎗嬻⬠䓇憅⮵㚠ᷕ䘬˨ ⓷柴冯妶婾  ˩ᶱ军Ḽ↮揀ⶎ⎛庫䁢㬋⺷䘬䞕嫃

ㆾ㗗⮓ἄ䶜佺炻ẍ忼⇘䎦ẋ㻊婆⎴㬍㍸⋯䘬䚖㧁ˤ晾䃞㩊㷔⬠䓇⬠佺ㆸ㓰

䘬㕡⺷⼰⣂⃫炻᷎ᶵὟ旸㕤侫娎炻Ữ劍⬠䓇暨天侫娎ㆸ䷦炻⇯⎗⮯ᶲ徘䘬

侣嬗ἄ㤕⍲⮓ἄ䶜佺廱⊾䁢䫮娎ℏ⭡炻军㕤䞕嫃⇯⎗廱⊾䁢⎋娎ℏ⭡ˤ

ȐϤȑλ่

˪㬋㗗㗪῁嬨匲⫸˫ᷕ 㭷ᾳ䪈䭨德忶⤪ᶲ䘬㔁⬠姕妰炻⬠䓇㖊⎗㍍妠

⎌㔯冯䎦ẋ㻊婆炻䝕妋匲⫸⿅゛炻Ṏ㚱姙⣂⎋婒ㆾ㗗⮓ἄ䘬廠↢䶜佺㨇㚫ˤ

晾䃞䚖⇵忁㧋䘬㔁⬠㕡⺷䫮侭䓐㕤ᾳṢ䎕㔁⬠炻ᶵ忶䚠ᾉ㬌㕡⺷ㅱ䓐

㕤⛀橼䎕Ṏ㗗⎗埴䘬烊ㆾ㗗⛐檀䳂㻊婆ㆾ℞Ṿ⎌㔯婚䦳圵ℍᶨ⮷悐↮⤪

ᶲ徘䘬㔁⬠㕡⺷炻㔁⬠㓰㝄Ṏ㗗ῤ⼿㛇⼭䘬ˤἳ⤪⛐檀䳂㻊婆婚䦳炻劍㔁

ⷓ⛐㔁㌰⇘䭉䎮⬠䚠斄ᷣ柴䘬⓮㤕ᷕ㔯㛸㕁㗪炻⤪˨ 㰺㚱ˬ 䃉䓐 䘬˭Ṣㇵ炻

⎒㚱ᶵ㚫ˬ䓐ㇵ˭䘬ᷣ䭉炰匲⫸䴎柀⮶侭䘬䭉䎮⺢妨˩20炻ㆾ㗗喅埻䚠斄

㔯䪈˨Ṣ䈑⮰姒烉姕妰㯠怈㛒⬴ㆸ䘬⺢䭱ⷓ——湫倚怈㏆⿒崟ㇳ⺷˩21炻

⛐忁ṃ㔯䪈ᷕ䘮㍸⇘ˬ䃉䓐ᷳ䓐 炻˭ὧ⎗墄⃭㬌㚠ᷕ˨⣏䒈ᷳ䧖˩䚠斄䘬

悐↮炻嬻⬠佺侭德忶㻓䔓㌴㎉㔯シ᷎デ⍿ᶨᶳ⎌㔯ᷳ伶炻ㆾ㗗教嬨妶婾䓙

檀䳂㻊婆⮓ㆸ䘬⇵妨ㆾ⓷柴冯妶婾炻䘮㗗⎗▿娎䘬㔁⬠姕妰ˤ 

20 屯㕁Ἦ㸸烉https://www.managertoday.com.tw/articles/view/56615 
21 屯㕁Ἦ㸸烉https://talk.ltn.com.tw/article/paper/1160757 
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⚃ˣ䳸婆

˪匲⫸˫ᶨ㚠⮵ᷕ⚳⒚⬠ˣ㔯⬠ˣ喅埻⛯㚱㶙怈⼙枧炻䞼䨞ᷕ⚳㔯⊾

侭ᶵ⎗ᶵ嬨炷湫拎扸炻2008炸ʕ 晾䃞教嬨˪匲⫸˫⍇㔯⛐厗婆㔁⬠䓴ṵⰔ

㕤⮷䛦ⶪ⟜炻Ữ德忶˪ 㬋㗗㗪῁嬨匲⫸˫ʝ 㚠ℵ㏕惵㛔㔯姕妰䘬㔁⬠㕡

⺷炻⎗ẍ 䁢˪匲⫸˫䚠斄婚䦳䘬怠㑯炻ḇ⎗ẍ 䁢檀䳂㻊婆婚䦳䘬墄⃭

㔁⬠姕妰炻⇑䓐㻓䔓ἄ䁢ⷞ柀⢾䯵⬠佺侭忚ℍ˪匲⫸˫ᶾ䓴䘬ℍ攨䢂炻嬻

℞⮵匲⫸䘬⿅゛㚱䫔ᶨㇳ䘬䝕妋炻⎴㗪⎗教嬨妶婾ẍ檀䳂㻊婆⮓ㆸᷳ⇵

妨冯⓷柴妶婾炻᷎㏕惵ẍ⬠䓇䁢ᷣᷳᷣ≽廠↢ℤ⣂⃫Ṍ㳩㽨䚒䘬㔁⬠㧉

⺷炻㔁⬠侭ℵ庼ẍ⎌㔯䈡⿏冯暋娆䘬栗⿏㔁⬠炻㗗ᶨᾳῤ⼿▿娎䘬ℤ圵䎦

ẋ㻊婆冯⎌㔯䘬㔁⬠㕡⺷炻⤪㬌姕妰ᶵ傥⋼≑⬠佺侭㍸⋯㻊婆㯜⸛炻Ṏ

傥嬻℞⇅㬍䝕妋忻⭞⿅゛ᷕ䘬˪匲⫸ 炻˫ᶼ傥⮯ᷕ⚳⒚⬠⿅゛ㅱ䓐㕤嗽䎮

䎦ẋ䣦㚫嬘柴ᷳᶲ炻⛐婆妨冯㔯⊾Ⰼ朊⽭䘮䌚䙲列⣂ˤ
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⍫侫㔯䌣

䌳暚Ḽˣ昛溻ㅱ炷2011炸ʕ˪匲⫸Ṳ姣Ṳ嬗˫ʕ 冢⊿烉冢䀋⓮⊁ˤ 

䌳恎晬炷2013炸ʕ˪匲⫸ℏᶫ䭯炽⢾䥳㯜炽暄⣑ᶳ䘬䎦ẋ妋嬨˫ʕ 冢⊿烉怈

㳩ˤ

㛙䃙䃺炷2007炸ʕ ⮵⢾㻊婆㔁⬠ᷕ䘬⎌㻊婆㔁⬠ˤ˪ ᶲ㴟⣏⬠⬠⟙炷䣦㚫䥹

⬠䇰炸˫ 14(3)炻124-128ˤ 

⬱喲屆炷2012炸ʕ˪大㕡匲⬠䞼䨞˫ʕ ⊿Ṕ烉ᷕ⚳䣦㚫䥹⬠↢䇰䣦ˤ 

⏪ἑ⏃炷2007炸ʕ 憅⮵⢾䯵䓇㔯妨㔯教嬨䫾䔍㔁⬠婚䦳姕妰ˤ⚳䩳冢䀋ⷓ

䭬⣏⬠䡑⢓婾㔯ˤ

㛶ミ炷2005炸ʕ 斄㕤㔯妨㔯㔁⬠ˤ㛶㋗㶭ˣ昛晭剔ˣ㠩㕘㫋炷ᷣ䶐炸炻˪ ᷕ

㔯㔁⬠䎮婾冯⮎嶸䘬⚆栏冯⯽㛃烉ㄞ䤅嵁㘢崭㔁㌰㥖徨⬠埻䞼妶㚫

婾㔯普 炻˫373-376ˤ冢⊿烉ⷓ⣏㚠剹ˤ 

⏛⺢晬炷2008炸ʕ˪匲⫸㔁ㆹ䘬ㄊ㳣⒚⬠˫ʕ 冢ᷕ烉⤥嬨ˤ 

杳㓧忂炷2001炸ʕ˪ᷕ⚳⿅゛⎚˫ʕ 冢⊿烉㯜䈃ˤ 

䦎㖕⌧ˣ㰒㤽➡ˣ⬓晵攟炷2009炸ʕ˪匲⫸˫ʕ 攟㱁烉㷾⋿Ṣ㮹ˤ 

⚳䩳冢䀋⣏⬠炷1997炸ʕ˪⿅゛冯䣦㚫˫ʕ 冢⊿烉⋿⣑ˤ 

Ⲽ䩳㔴炷2002炸ʕ 婯䔁⬠䓇⎌ẋ㻊婆㔁⬠ˤ˪ ⊿Ṕⷓ䭬⣏⬠⬠⟙炷Ṣ㔯䣦㚫

䥹⬠䇰炸˫ 6炻97-101ˤ 

姙⽟⮞炷2005炸ʕ 斄㕤㔯妨㔯䘬㔁㌰䓐婆⓷柴ˤ㛶㋗㶭ˣ昛晭剔ˣ㠩㕘㫋

炷ᷣ䶐炸炻˪ ᷕ㔯㔁⬠䎮婾冯⮎嶸䘬⚆栏冯⯽㛃 : ㄞ䤅嵁㘢崭㔁㌰㥖
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On the Verb ‘Believe’ in Mandarin 
Chinese 

Yu-Zhang Liang 

Tzong-Hong Jonah Lin 

Abstract
This paper focuses on the syntactic construction and semantic properties 

of the verb ‘believe’ in Mandarin Chinese. Three verbs meaning ‘belief’ are 

discussed: xiangxin ‘believe’, xin ‘believe’ and quexin ‘be sure’. In the 

investigation of syntactic constructions, we propose that xiangxin ‘believe’ 

introduces a noun phrase or a clause alternating with nominal expressions, 

while xin ‘believe’ introduces a noun phrase and quexin ‘be sure’ introduces a 

clause not alternating with nominal expressions. In the investigation of 

semantic properties, we propose that verbs of belief in Mandarin carry two 

types of meaning. On the one hand, xiangxin ‘believe’ can be either extensional 

or intentional based on the complement it introduces. On the other hand, xin 

‘believe’ always expresses an existence-belief. 

Keywords: Attitude verb, complement selection, believe, xiangxin, quexin, xin 
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ᶨˣ⺽妨 

㛔㔯ᷣ天憅⮵㻊婆ᷕ䘬ˬ 䚠ᾉ 栆˭ン⹎≽娆炻㍸ὃ⎍㱽⍲婆シ䘬↮㜸ʕ

⛐忁䭯婾㔯ᷕ炻ㆹᷣ天妶婾㻊婆ᷕ䘬ᶱᾳ≽娆烉ˬ 䚠ᾉ˭xˬ ᾉ 冯˭ˬ 䡢ᾉ˭ʕ

⃀䭉忁ᶱᾳ≽娆䘬婆シ⋩↮䚠役炻ㆹᾹṵ⎗ẍ啱䓙⎍㱽䳸㥳冯婆シ䈡⽝

䘬↮㜸炻Ἦ㈦↢℞ᶵ⎴ᷳ嗽ˤ

婆妨㍸ὃ婒娙侭ᶨᾳ㕡⺷Ἦ⍵㗈ṾᾹ⮵㕤⢾⛐ᶾ䓴䘬ン⹎⍲娵䞍ˤ

忁ṃ≽娆炻ἳ⤪㻊婆ᷕ䘬࣬ߞˣ׆ఈˣགྷा炻忂䧙䁢ン⹎≽娆炷Cheung & 

Larson炻2015烊Pearson炻2015炸ʕ ⣂㔠婆妨⬠⭞娵䁢ン⹎≽娆傥⛐⎍㱽⍲

婆シᶲ⍵㗈℞䈡岒ˤLarson ᷣ⻝冒䃞婆妨Ụ᷶㚫⮯婆シ䈡⽝䘬シ⎹

炷intentionality炸㈽⮬⛐墄婆⫸⎍䘬䭬➇ᷳᶳʕ 椾 炻⃰ㆹᾹ奨⮇劙婆 believe

䘬ℑ䧖⼊⺷ˤᶨ䁢╖䲼䘬⍲䈑䳸㥳(1)炻Ḵ䁢⺽ṳᶨᾳ⊭⏓ṳ娆 in 䘬ṳ娆

娆䳬(2)ˤẍᶳ⺽䓐冒 Larson炷2011烉379炸烉 

(1) a. Gwen believes the tooth fairy. (False; there is no such being!)

b. Gwen believes what the tooth fairy says/said.

(2) a. Gwen believes in the tooth fairy.

b. Gwen believes that the tooth fairy exists.

29
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忁ℑ䧖⎍⫸⛐⎍㱽䳸㥳ᶲ㗗ᶵ⎴䘬炻ᶼ㑩㚱䚠ỤỮᶵ⎴䘬シ⿅ˤ椾⃰

㗗╖䲼䘬⍲䈑䳸㥳炻℞婆シ㗗⭊奨⢾⺞䘬(extensional)(1a)1ˤ䔞 believe ⺽

ṳᶨᾳṢ䈑炻忁⎗傥⛐婆シᶲ⊭⏓娚Ṣ䈑䘬婆妨埴䁢(1b)2ʕ 䚠⮵䘬炻≽娆

炼ṳ娆䳸㥳䓐㕤堐忼婒娙侭䘬シ⽿⿏炷intentional炸(2a)炻᷎ᶼ⛐婆シ㤪⾝

ᶲ炻ㆹᾹ⎗ẍ⮯℞夾䁢ᶨ䧖堐忼⮵Ӹӧ℟㚱ᾉả䘬ン⹎(2b)ˤ 

Larson 忚ᶨ㬍䘬`姕炻忁䧖⺞Ỡ䘬Ӹӧシ佑㚫↢䎦᷎朆ⶏ⎰ʕ ⛐姙⣂

婆妨悥㚱忁䧖䎦尉ˤ⛐劙婆ᷕ炻㚱䃉ṳ娆 in ⷞἮ䘬ⶖ䔘᷎ᶵ㖶栗ˤ䃞

侴炻冯劙婆ᶵ⎴炻悐↮婆妨㚫ẍṳ娆ㆾ㟤ỵ㧁姀炷case-marker炸炻Ἦ堐䎦

℞嗽炷locativeȑ⿏岒ˤ忁ṃ䓐㱽冯劙婆䘬 believe in ⎴佑ˤ⎗奨⮇ẍᶳ

䘬ἳ⎍(3)炻⺽䓐冒 Larson炷2011烉379炸ʕ  

(3) a. Hungarian

Péter hisz Isten-ben. 

Peter believe  God-in(LOC) 

‘Peter believes in God.’ 

1 ᶨᾳḳ䈑䘬⢾⺞炷extension炸㗗℞⺞Ỡㆾ怑䓐䘬ḳ䈑䘬普⎰炻ἳ⤪⻝ᶱ䘬⢾⺞⎗傥

⊭⏓Ο܌ᇥޑ၉ǵΟࠔޑ……䫱ʕ 斄㕤⍲䈑≽娆⺽ṳ⢾⺞墄婆ㆾℏ㵝炷intension炸
墄婆䘬妶婾炻⎗ẍ⍫侫 Larson, Den & Ludlow炷1997炸ʕ  

2 Larson炷2011炸娵䁢炻≽娆 believe Ụ᷶㚫怠㑯ᶨᾳ堐䣢婆妨ḳẞ炷speech event炸䘬⎵

娆(i)ˤ 

(i) John believed those words/Mary’s words/Jim’s allegations/Bill’s claims.

  䔞屻婆䁢ᶨᾳṢ㗪炻believe ⎗傥㚫怠㑯屻婆䘬婒娆ˣ天㯪ˣ㊯㍏……䫱ἄ䁢墄婆ˤ 
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b. German

Max glaubt  an Gott. 

Max believes at(LOC) God 

‘Max believes in God.’  

c. Russian

Olga verit  v Deda-Moroza. 

Olga believes in (LOC) Santa Claus 

‘Olga believes in Santa Claus.’  

d. Korean

Nay-ka Jesus-eytayhay mit-nun-ta.

I-LOC Jesus-about believe-PRES-DECL 

‘I believe in Jesus.’

ẍᶲ䘬⎍⫸䘮㗗≽娆࣬ߞẍᶨᾳ堐䣢嗽䘬ṳ娆⺽ṳ屻婆䘬ἳ⫸ˤ

㬌⢾炻⛐⊰䈁⇑婆ᷕ炻࣬ߞ䘬旸⭂墄婆㚫ẍᶨᾳⷞ㚱嗽≇傥䘬墄娆

abban Ἦ堐䣢⮵Ӹӧ䘬ᾉả(4a)ˤ䚠⍵䘬ἳ⫸⇯⏰䎦⛐(4b)ˤẍᶳ⺽䓐冒

Larson炷2011烉380炸烉 

(4) a. Péter hisz abban hogy Isten  létezik. 

Peter believe in-that COMP God exists 

‘Peter believes that God exists.’ 
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b. Péter hisz  hogy Petra okos. 

Peter believe COMP Petra smart 

‘Peter believes that Petra is smart.’

德忶ᶲ徘䘬ἳ⫸炻ㆹᾹ⎗ẍ㍐㷔↢ᶨᾳ婆妨ℙ忂䘬奨溆炻⌛Ӹӧ䁢堐

䣢ೀ܌䘬ᶨ䧖⼊⺷ˤ⚆⇘劙婆炻ṳ娆 in 㚫䓊䓇ᶨᾳ⎵娆⊾炻ᶼ堐䣢⬀⛐

䘬⫸⎍ˤẍ(5a)䁢ἳ炻believe in ⺽ṳ⎵娆䘬䳸㥳䓐㕤堐忼ᷣ婆娵䁢墄婆䘬

Ӹӧ䁢䛇 (ʕ5a)⎗ẍ塓㓡⮓䁢ℑ䧖⎴佑⎍(5b,c)ʕ ≽娆䘬⼊⺷ exist (5b)冯⎵

娆䘬⼊⺷ be in existence(5c)ℑ侭䚠⎴ˤẍᶳ⺽䓐冒 Larson炷2011炸烉 

(5) a. Gwen believes in the tooth fairy.

b. Gwen believes the tooth fairy to exist.

c. Gwen believes the tooth fairy (to be) in existence.

Larson 㚨䳪`姕炻(5a)㗗䓙(5c)㺼嬲侴Ἦ炻℞䳸㥳䁢⮯ in 䦣≽⇘ᶨᾳ

≇傥娆䳬䘬ᷣ婆ˤṳ娆炼墄婆䳸㥳䘬 believe ⮎晃ᶲ怠㑯ᶨᾳ⊭⏓ in ᶼ晙

啷 to be 䘬⫸⎍(6)ˤ 

䷥ᷳ炻Larson 娵䁢劙婆䘬 believe炻㟡㒂℞⎍㱽䳸㥳炻ℙ㚱ℑ䧖ᶵ⎴

䘬婆シʕ ᶨ㗗╖䲼䘬⍲䈑䳸㥳炻堐䣢ᷣ婆娵䁢墄婆䘬⢾⺞䈡⿏炷extensional 

properties炸炻ἳ⤪婆妨埴䁢炻䘬䛇`ῤ䁢䛇烊Ḵ䁢⺽ṳ⊭⏓ṳ娆 in 䘬ṳ娆

墄婆炻堐䣢ᷣ婆娵䁢墄婆䘬Ӹӧ䘬䛇`ῤ䁢䛇ˤ
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(6) 

⽆ᶲ徘䘬䞼䨞ᷕ炻ㆹᾹ㍍叿㍸↢ᶨᾳ⓷柴烉㖊䃞㻊婆ᷕ㰺㚱㖶栗䘬㟤

ỵ㧁姀炻≽娆ˬ䚠ᾉ˭ḇᶵ㚫⺽ṳṳ娆炻ㆹᾹ㗗⏎傥啱⎍㱽⍲婆シ↮㜸㈦

↢㻊婆ˬ䚠ᾉ˭栆≽娆䘬ⶖ䔘炻℞冯 Larson 䘬䎮婾㍷徘䘬ⶖ䔘㗗⏎䚠

⎴烎

⛐忁䭯婾㔯ᷕ炻ㆹᾹ⮯⮵㻊婆䘬ˬ 䚠ᾉ 栆˭ン⹎≽娆 ⇅㬍䘬↮㜸炻

᷎㍊妶ṾᾹ䘬⎍㱽⍲婆シ⿏岒ˤ㛔㔯䘬䳸㥳⤪ᶳ烉⛐䫔Ḵ䭨ㆹᾹ椾⃰㚫⮵

ˬ䚠ᾉ˭xˬᾉ˭冯ˬ䡢ᾉ˭ᶱᾳ≽娆䘬婆㕁 ⇅㬍䘬奨⮇炻᷎䴙㔜℞䈡㬲

䘬䎦尉ˤㆹᾹ⮯叿ㇳ㕤ṾᾹ䘬怠㑯旸⇞炷selectional restriction炸⍲婆シ堐

䎦炻娎叿 ↢㭼庫ˤ䫔ᶱ䭨冯䫔⚃䭨ㆹᾹ⮯妶婾⇵ᶨ䭨奨⮇䘬嬘柴ˤ䫔

ᶱ䭨ㆹᾹ䓙⇵ᶨ䭨䘬奨⮇⼿䞍ˬ䚠ᾉ˭ˬ䡢ᾉ˭䘮⎗ẍ⺽ṳᶨᾳ⫸⎍炻

ㆹᾹ⮯㭼庫℞ᷕ䘬ⶖ䔘ˤ䫔⚃䭨妶婾㻊婆䘬ˬ 䚠ᾉ 栆˭ン⹎≽娆⺽ṳ⎵娆

ἄ䁢墄婆㗪炻⛐婆シᶲ㚱ỽᶵ⎴ˤㆹᾹ㗗⏎傥⚈㬌嫱㖶 Larson 䘬䎮婾⛐

㻊婆ᷕḇ怑䓐烎䫔Ḽ䭨䁢䳸婾ˤ
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Ḵˣ婆㕁↮㜸 

⛐忁ᶨ䭨炻ㆹᾹ椾⃰奨⮇ˬ䚠ᾉ˭栆ン⹎≽娆䘬婆㕁炻⽆ᷕ䘤䎦ᶨṃ

䎦尉ˤ㛔䭨䘬婆㕁↢冒ᷕ⣖䞼䨞昊㻊婆⸛堉婆㕁⹓炷ẍᶳ䯉䧙 Sinica 

Corpus炸3, 4ʕ ⎎⢾炻ᶨ凔侴妨ㆹᾹ䃉㱽⽆婆㕁⹓ᷕ䌚⼿ᶵ⎰婆㱽䘬⎍⫸炻

⚈㬌㛔䭨悐↮䘬婆㕁炻ḇ㗗㔯ᷕᶵ⎰婆㱽䘬⎍⫸炻⇯㗗↢冒㻊婆㭵婆Ṣ⢓

䘬婆デ㷔娎ˤ㛔䭨ᷕ↮䁢Ḽᾳ悐↮烉⇵ᶱ悐ấㆹᾹ↮⇍↿↢⎍⫸ᷕẍ≽娆

ˬ䚠ᾉ˭xˬᾉ˭冯ˬ䡢ᾉ˭ἄ䁢ᷣ天≽娆䘬⎍⫸炻᷎奨⮇℞⎍㱽冯婆シ䎦

尉烊䫔⚃悐ấ䁢≽娆ˬ䚠ᾉ˭xˬᾉ˭冯ˬ䡢ᾉ˭ẍ⏎⭂⼊⺷ἧ䓐㗪䘬䎦尉

冯㭼庫烊䫔Ḽ悐↮䁢㛔䭨䘬㤪天冯䳸婾ˤ

ȐȑȨ࣬ߞȩ 

ㆹᾹ椾⃰妶婾㻊婆ン⹎≽娆ˬ䚠ᾉ˭䘬ἧ䓐ˤ

ㆹᾹ⽆婆㕁⹓ᷕ吸普≽娆ˬ 䚠ᾉ 䳬˭ㆸ䘬⎍⫸ˤ啱䓙奨⮇吸普Ἦ䘬⎍

⫸炻↮㜸ˬ䚠ᾉ˭䘬ἧ䓐㕡⺷ˤ㛔㔯䘬ἳ⎍↢冒 Sinica CorpusˤㆹᾹ㏄⮳

⎍⫸ᷕ↢䎦䉨ン≽娆ˬ 䚠ᾉ 䘬˭⎍⫸ʕ ㇒军 2019 ⸜ 8 㚰炻㏄⮳䳸㝄ℙ 2167

䫮屯㕁ʕ 㛔㔯↿冱炻᷎ 䓐㕤㍷徘䎦尉䘬⎍⫸↢冒㏄⮳䳸㝄䘬⇵ 1000 䫮ʕ

暨䈡⇍㲐シ䘬㗗炻Sinica Corpus 吸普䘬婆㕁⣂↢冒㚠朊屯㕁ㆾ侭⟙䪈⨺

橼ˤ

3 http://asbc.iis.sinica.edu.tw/ 
4 ˬᷕ⣖䞼䨞昊㻊婆⸛堉婆㕁⹓ 炷˭䯉䧙 Sinica Corpus炸䫔 4.0 䇰炻䁢ᶨ⊭⏓ᶨ⋫⣂叔

䚖娆䘬ⷞ㧁姀⸛堉婆瀌⹓ˤ㛔婆瀌⹓ᷕ㭷ᾳ㔯潔悥ὅ娆㕟攳炻᷎㧁䣢娆瀞㧁姀ˤ婆瀌

䘬吸普ᷣ天Ἦ冒㚠朊屯㕁炻ℙ⊭⏓ 6 ᾳᷣ柴炻10 䧖⨺橼ˤ吸普䘬㔯䪈䁢 1981 濜⇘ 
2007 濜ᷳ攻䘬㔯䪈ˤ 
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㻊婆≽娆ˬ 䚠ᾉ 䓐˭㕤堐忼㝸ᾳᷣ婆⮵墄婆䘬ン⹎炻娵䁢␥柴䁢䛇ˤ

娚␥柴䁢≽娆ˬ 䚠ᾉ ˭⺽ṳ䘬墄婆ˤˬ 䚠ᾉ ℟˭㚱㝸ṃ怠㑯旸⇞炻椾⃰炻

ˬ䚠ᾉ 䘬˭ᷣ婆䁢䴻槿ᷣ婆炷experiencer subject炸炷Cheung & Larson炻2015炸炻

ᷣ婆⽭枰傥℟㚱シ栀⍲ᷣ橼シ嬀(7)炼(15)ˤ 

 
(7) д࣬ߞᢘങࢂԖᡫޑ܄Ƕ 

(8) дॺ࣬ߞᙴৣਥᏵޕᆶᡍբന٫ᒧǶ 

 ǶޑیǴ๊ό্یៈߥԴৣߞ၀࣬ی (9)

 ǶߎޑόֹࡩΓᜪတύࢂബཀߞॺ࣬ך (10)

(11) ፕ᠐ਜǴдόࢂλ௵ޑჹЋǴՠд࣬ߞԾρӧᗋࢂᚃр

ТϺΠޑǶ 

(12) Βޑޣৡ౦ӧܭǺঁѨ௳Ǵঁԋфǹঁ࣬ߞΟ҇ЬကǴ

ঁ࣬ߞӅౢЬကǶ 

(13) Ӣ഻ࣁԾρǵངԾρǵ࣬ߞԾρǵᕕှԾρǶ 

(14) գॺܿБΓᔈ၀࣬ߞजփǻ 

(15) ѝाР҆ǵԴৣ࣬ߞԾρ࠸ޑηǵᏢғǴঋа௲ϐளݤǴ࠸η

ޑ൩ӵգ܌ႣයٗޑሶӳǶ 

 
⛐⎍㱽䳸㥳ᶲ炻ˬ 䚠ᾉ˭⎗ẍ怠㑯ᶨᾳ⎵娆娆䳬炷nominal phrase炸ἄ

䁢墄婆(19)炼(21)炻ㆾ侭ḇ傥怠㑯⫸⎍炷clausal complement炸ἄ䁢墄婆(16)

炼(18)ˤ 
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(16) Ƕޣεᙴޑӄૈࢂओᑋߞӭ୷࿎২࣬ډॺ࣮ך

(17) ΓऩѨѐࣰఈǴ൩ܰԾకǴӴ࣬ၠߞຫե٠كόᜤǴ୲߿

Ƕ

(18) ӦБǶޑᢀነᏢಞךдॺঁঁԖ٤ॶளߞ࣬ך

(19) Ծρǻߞϼ࣬ࢂϼ࣮ᇸԾρǴᗋࢂ

(20) ӵՋБΓ഻ፋԾךჴǴঁΓЬကᐚࠆǴՠύ୯Γߞ࣬ࠅ

ጔϩǴமፓঁΓޑȨڮȩǶ

(21) ֆۺᏤᄽߏය࣬ߞдǴࡑдǴ๏дߞЈǶ

ㆹᾹ`姕炻⤪㝄ˬ䚠ᾉ˭怠㑯ᶨᾳ⎵娆娆䳬ἄ䁢墄婆炻㚫㟡㒂忁ᾳ墄

婆䘬栆✳侴⺞Ỡ↢ℑ䧖婆シˤㆹᾹ椾⃰枰Ḯ妋炻℟㚱シ⽿≽娆炷intentional 

verb炸⺽ṳ䘬墄婆ᶵᶨ⭂天㚱䛇`ῤ炷Cheung, Candice & Larson炻2015炸ʕ

㻊婆≽娆ˬ 䚠ᾉ 㚫˭⚈䁢墄婆℟㚱䛇`ῤ冯⏎侴⺞Ỡ↢ᶵ⎴䘬婆シˤ⤪㝄

娚⎵娆墄婆㗗Ṣ栆炻ㆾ侭㗗℟橼䘬ḳ䈑炻⬀⛐㕤䎦⮎ᶾ䓴(22a,b)炻ㆹᾹ⎗

ẍ㍐㷔ᷣ婆䚠ᾉ䘬㗗娚⎵娆㝸䧖⢾⺞䘬婆妨埴䁢(22c)ˤ 

(22) a. ߞ࣬ך೭ঁλ࠸ηǶ

b. ೭ঁᙔՅλᆒᡫǶȐฅԶ٠όӸӧᙔՅλᆒᡫ೭٣ߞ࣬ך?

ȑނ

c. ၉Ƕޑηᇥ࠸೭ঁλߞ࣬ך

忁䧖⢾⺞䘬䈡岒᷎ᶵ旸⭂䁢婆妨埴䁢炻ḇ⎗ẍ㗗娚Ṣ䈑䘬朊⎹ˣ⿏㟤ˤ

ᷣ婆㚫娵䁢娚䈡岒㗗℟㚱⇑䙲ㆾ侭䛇⮎䘬(23)炼(24)ˤ 
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(23) a. ᒃངߠޑεᙴৣǴΓৎന࣬ߞգΑǶ

b. ᒃངߠޑεᙴৣǴΓৎ࣬ߞգᙴೌࡐӳǶ

(24) a. գߞޑҔࡐӳǴΓΓ࣬ߞգǶ

b. գߞޑҔࡐӳǴΓΓ࣬ߞգࠔޑࡐӳǶ

⎎ᶨ㕡朊炻⤪㝄ˬ䚠ᾉ˭⺽ṳ䘬⎵娆娆䳬ᶵ㗗Ṣ栆炻ㆾ侭ᶵ㗗℟橼䘬

ḳ䈑炻忁ᾳˬ 䚠ᾉ ⇯˭㗗䓐㕤堐忼ᷣ婆娵䁢㝸ḳ䈑䘬⬀⛐䁢䛇䘬シ⽿(25)ʕ  

(25) a. ߞ࣬ךᙔՅλᆒᡫǶ

b. ᙔՅλᆒᡫӸӧǶߞ࣬ך

劍ˬ 䚠ᾉ 怠˭㑯ᶨᾳ⫸⎍ἄ䁢墄婆炻⇯⽭枰㗗朄ンḳẞ炷static event炸

(26)炼(31)ˤ 

(26) Ƕךдॺઔᅽߞ࣬ך

(27) ೭္ٰǶךډգԖϺߞ࣬ך

(28) Ƕךጜۓ༰ݿکԴৣߞ࣬ך

(29) ೀӧঁЄნύǶࢂۓдߞ࣬ך

(30) ԖЍࡐۓᛥߞ࣬ך 44 ୯ୖу٥ޑၮǶ

(31) ঁΓངύ୯Ƕߞ࣬ޔך

䷥䳸侴妨炻ˬ 䚠ᾉ˭⎗ẍ怠㑯⫸⎍ㆾ侭⎵娆娆䳬ἄ䁢墄婆ˤㆹᾹ䘤䎦

ˬ䚠ᾉ˭⺽ṳ⎵娆娆䳬㗪炻℞䎦尉冯劙婆 believe ᶨ㧋↮䁢ℑ䧖婆佑烉(i)
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ˬ䚠ᾉ 1 ˭劙婆⍲䈑䳸㥳䘬 believe 䚠⎴炻堐忼ᷣ婆娵䁢墄婆䘬⢾⺞䈡⿏

䁢䛇炻(ii)ˬ䚠ᾉ 2˭劙婆ṳ娆䳸㥳䘬 believe in 䚠⎴炻堐忼ᷣ婆娵䁢墄

婆䘬⬀⛐䁢䛇ˤ㍍叿ㆹᾹ㚫妶婾ˬᾉ˭冯ˬ䡢ᾉ 炻˭忁ℑ侭䘬怠㑯旸⇞ᶲ

㚫㭼ˬ䚠ᾉ˭怬天⣂ˤ

ȐΒȑȨߞȩ 

ㆹᾹ㍍叿妶婾㻊婆ン⹎≽娆ˬᾉ˭䘬ἧ䓐ˤ

ㆹᾹ⽆婆㕁⹓ᷕ吸普≽娆ˬ ᾉ 䳬˭ㆸ䘬⎍⫸ʕ 啱䓙奨⮇吸普Ἦ䘬⎍⫸炻

↮㜸ˬᾉ˭䘬ἧ䓐㕡⺷ˤ⎴㧋⛘炻㛔㔯䘬ἳ⎍↢冒 Sinica CorpusˤㆹᾹ㏄

⮳⎍⫸ᷕ↢䎦≽娆ˬᾉ˭䘬⎍⫸ˤ㇒军 2019 ⸜ 8 㚰炻㏄⮳䳸㝄ℙ 362 䫮

屯㕁 5炻㛔㔯↿冱炻᷎䓐㕤㍷徘䎦尉䘬⎍⫸↢冒㏄⮳䳸㝄ˤ⎴㧋暨㲐シ

䘬㗗炻Sinica Corpus 吸普䘬婆㕁⣂↢冒㚠朊屯㕁ㆾ侭⟙䪈⨺橼ˤ 

ㆹᾹ娵䁢㻊婆≽娆ˬ ᾉ 䓐˭㕤堐忼㝸ᾳᷣ婆娵䁢墄婆䘬Ӹӧ䁢䛇ˤ椾

⃰炻ˬ ᾉ 䘬˭ᷣ婆䁢⎍⫸䘬䴻槿ᷣ婆炻ᷣ婆⽭枰傥℟㚱シ栀⍲ᷣ橼シ嬀(32)

炼(36)ˤ 

(32) җݿݿܭ༰༰ߞ୷࿎௲Ǵ܌аࢃঁයВךѐᘶࡨǶ

(33) ӵ݀գߞࡆǴٗሶࣺԖޕࡆၰเਢǶ

(34) നډޔࡕд،ЈѐߞओᑋǴϵၮωόӆၟᒿдǶ

5
䓙㕤㻊婆ˬᾉ˭⎴㗪ḇ⎗ἄ䁢⎵娆ˬᾉẞ 炻˭⛐婆㕁䘬吸普ᶲ炻ㆹᾹ怠㑯ẍˬᾉ˭ἄ䁢

ˬ䉨ン屻婆≽娆˭䁢㡅ẞ㏄⮳炻ẍ⇼昌⎵娆䘬ˬᾉ˭ʕ  
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(35) ாߞϙሶ௲ǻؒࢂ܈Ԗے௲ߞһǻ

(36) ௲Ƕޑߞך

⛐墄婆䘬怠㑯ᶲ炻ˬ ᾉ˭⎒傥怠㑯⎵娆娆䳬ἄ䁢墄婆(37)炼(41)ˤ 

(37) છঁࢂࣤۈεΓނǴΨߞઓиǶ

(38) ǻᔈ၀ګবঁ௲КၨჹۭډˇˇܰЇวᅿፕࡐ௲ےډ

ǻګ௲ঁٗߞ

(39) ΓΓԖڙ௲ޑػᐒǴےߞک௲ޑԾҗǶ

(40) дߞӢ݀ǵߞൔǴঅѲࡼǵיǵᕝۓ೭ΓϺΟၗᙂǶ

(41) ᔈ၀ঁٗߞ௲ګǻ೭٤ୢᚒӧٰ࣮ךࢂёаຬຫޑǶ

奨⮇ˬ ᾉ ˭⺽ṳ䘬⎵娆娆䳬炻ㆹᾹᶵ暋䘤䎦忁栆䘬⎵娆⛯䁢ے௲䚠

斄䘬⎵娆(32)炼(41)ˤˬ ᾉ 炻˭⃀䭉㘖念塓娵䁢冯ˬ䚠ᾉ˭⎴佑炻傥䓐㕤

堐忼⮵⬿㔁ḳ䈑䘬⾈婈冯㈽ℍˤ⚈㬌炻ˬ ᾉ˭⺽ṳ䘬⎵娆⽭枰䁢⬿㔁ᾉ

ẘ䚠斄䘬ḳ䈑炻⤪ઓиǵओᑋǵࡆ 6ˤ 

6 ⽆ Sinica Corpus 吸普䘬婆㕁ᷕ炻㚱 2 䫮䁢ˬᾉ˭⺽ṳ⎵娆娆䳬炻ᶼ娚⎵娆娆䳬᷎朆

⬿㔁ḳ䈑䘬⎍⫸炻夳(i)ˤ 

(i) ВҁΓനᔉҬሞᇟقǴדڐഖฅߞΑӴޑ၉Ƕ

(ii)ՠךѝߞԾρޑՉ٣БԄǴך٬ࠅӄᗉၸΑǶ

ㆹᾹ娵䁢≽娆ˬᾉ˭ḇ㚱㔔ẘˣ㈽ℍ䘬婆シˤ⃀䭉ˬᾉ˭䳽⣏悐↮怠㑯⬿㔁ḳ䈑ἄ䁢

墄婆炻劍㗗䓐㕤堐忼ᷣ婆䘬㔔ẘ⍲㈽ℍ炻ḇ⎗傥↢䎦ᶲ徘ἳ⢾䘬⎍⫸ˤ
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䚠⮵䘬炻冯ˬ䚠ᾉ˭ᶵ⎴炻ˬ ᾉ˭ᶵ傥⺽ṳ⫸⎍ἄ䁢墄婆 7ʕ ⛐ẍᶳ䘬

⎍⫸ᷕ(42)炼(46)炻(a)䘮䁢ˬ䚠ᾉ˭⺽ṳ墄婆ᶼ⎰婆㱽䘬⎍⫸炻(b)⇯⮯≽

娆㓡䁢ˬᾉ 炻˭䘮ᶵ⎰婆㱽ˤ

(42) a. д࣬ߞᢘങࢂԖᡫޑ܄Ƕ

b. *дߞᢘങࢂԖᡫޑ܄Ƕ

(43) a. ی၀࣬ߞԴৣߥៈیǴ๊ό্ޑیǶ

b. ǶޑیǴ๊ό্یៈߥԴৣߞ၀ی*

(44) a. ߞ࣬ךдॺઔᅽךǶ

b. Ƕךдॺઔᅽߞך*

(45) a. ߞ࣬ךԴৣݿک༰ۓጜךǶ

b. Ƕךጜۓ༰ݿکԴৣߞך*

(46) a. ךॺ࣬ߞബཀࢂΓᜪတύࡩόֹߎޑǶ

b. ǶߎޑόֹࡩΓᜪတύࢂബཀߞॺך*

䚠⮵㕤ˬ 䚠ᾉ ⺽˭ṳ⎵娆娆䳬ἄ䁢屻婆㗪炻娚屻婆⣂䁢䎦⮎ᶾ䓴⬀⛐

䘬ḳ䈑炻ㆹᾹ䘤䎦ˬᾉ˭⺽ṳ䘬⎵娆娆䳬悥䁢⬿㔁栆✳䘬⎵娆ˤ冯婒娙

侭炻ㆾ侭ᷣḳ侭ᶵ⎴炻⮵㕤忁栆✳䘬⎵娆㰺㚱ᾉẘㆾ㈽ℍ䘬Ṣ炻᷎ᶵ㚫娵

䁢忁栆ḳ䈑㗗⬀⛐㕤䎦⮎ᶾ䓴䘬ˤ⚈㬌炻ㆹᾹ`姕ˬᾉ˭䓐㕤堐忼ᷣ婆娵

䁢墄婆䘬Ӹӧ䁢䛇䘬シ⽿ˤㆹᾹ⮯ẍᶳ⎍⫸䘬≽娆ˬᾉ˭㎃䁢⎴佑娆ˬ䚠

ᾉ 炻˭⎗ẍ䘤䎦墄婆⽆⎵娆嬲ㆸ℟㚱埵Ỡ婆シ䘬⫸⎍(47)炼(49)ˤ 

7 䓙㕤㻊婆㗗ᷣ柴↠栗䘬婆妨ˤ⽆ Sinica Corpus 吸普䘬屯㕁ᷕ炻㚱ℑ䫮㗗ˬᾉ˭⺽ṳ⫸

⎍ἄ䁢屻婆炻ᶼ屻婆ᷣ柴↠栗⊾䘬ἳ⫸ˤㆹᾹ⮯䔁⇘䫔ᶱ䭨 妶婾ˤ
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(47) a. છঁࢂࣤۈεΓނǴΨߞઓиǶ

b. છঁࢂࣤۈεΓނǴΨ࣬ߞઓиӸӧǶ

(48) a. ӵ݀գߞࡆǴٗሶࣺԖޕࡆၰเਢǶ

b. ӵ݀գ࣬ߞࡆӸӧǴٗሶࣺԖޕࡆၰเਢǶ

(49) a. നډޔࡕд،ЈѐߞओᑋǴϵၮωόӆၟᒿдǶ

b. നډޔࡕд،Јѐ࣬ߞओᑋӸӧǴϵၮωόӆၟᒿдǶ

䷥䳸侴妨炻⛐⎍㱽䳸㥳ᶲ炻㻊婆≽娆ˬᾉ˭傥⺽ṳ⎵娆娆䳬ἄ䁢墄

婆ˤᶼ⛐婆シᶲ炻忁ᾳߞɡNP 䘬䳬⎰冯࣬ߞɡNP Ӹӧ⋩↮䚠Ụˤ劙婆

believe in 䚠⎴炻ˬ ᾉ˭䓐㕤堐忼ᷣ婆娵䁢墄婆䘬Ӹӧ䁢䛇ˤ 

ȐΟȑȨዴߞȩ 

ㆹᾹ㚨⼴妶婾㻊婆ン⹎≽娆ˬ䡢ᾉ˭䘬ἧ䓐ˤ

ㆹᾹ奨⮇吸普䘬⎍⫸炻᷎↮㜸ˬ䡢ᾉ˭䘬ἧ䓐㕡⺷ˤ⎴㧋⛘炻㛔㔯䘬

ἳ⎍↢冒 Sinica Corpusʕ ㆹᾹ㏄⮳⎍⫸ᷕ↢䎦≽娆ˬ䡢ᾉ˭䘬⎍⫸ˤ㇒军

2019 ⸜ 8 㚰炻㏄⮳䳸㝄ℙ 49 䫮屯㕁炻㛔㔯↿冱炻᷎䓐㕤㍷徘䎦尉䘬⎍

⫸↢冒㏄⮳䳸㝄ˤ⎴㧋暨㲐シ䘬㗗炻Sinica Corpus 吸普䘬婆㕁⣂↢冒㚠

朊屯㕁ㆾ侭⟙䪈⨺橼ˤ

㻊婆≽娆ˬ 䡢ᾉ 䓐˭㕤堐忼㝸ᾳᷣ婆⮵㕤㝸ẞṢㆾḳ䈑䘬ン⹎ˤ㭼崟

ˬ䚠ᾉ 炻˭ˬ 䡢ᾉ˭婒㖶ᷣḳ侭㗗㚜≈䃉䔹ˣ㚱㈲㎉䘬ˤ⎴㧋䘬炻ˬ 䡢ᾉ˭

怠㑯ᶨᾳ䴻槿侭ᷣ婆炻ᷣ婆⽭枰傥℟㚱シ栀⍲ᷣ橼シ嬀(50)炼(52)ˤ 
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(50) ҁΓዴߞǴ೭ঁШࣚಖஒΑ Ǵှӧᆵޑύ҇୯ࢂঁ϶๓

ЪڀჴΚޑวუՔǶ

(51) ᚒǶޑΨගрԖᜢѠߏঞߞዴך

(52) ഢǴѿวғྗޑӄౚᢀෳߘࢃࢬǴѝाӳྰη০ߞॺዴך

ᢀϺຝǶ֧ޑ೭ঁрؒคதډǴΓᜪ൩ਂਆߘࢃࢬ

冯ˬᾉ˭䚠⍵炻ˬ 䡢ᾉ˭⎒傥⺽ṳ⫸⎍ἄ䁢墄婆(53)炼(55)ˤ 

(53) дॺዴߞǴکךьࢶථϐ໔ۓᛈวࢤᜩ٣Ƕ

(54) ภᐕўፐำǶ؇ޑב໒зΓᜤޣ᠐ࣁᅟஒݢڼǴߞॺዴך

(55) дዴߞഏ࣮ӳǶ

⛐(56)炼(59)ᷕ炻(a)䁢ˬ䚠ᾉ˭冯ˬᾉ˭⺽ṳ⎵娆娆䳬ᶼ⎰婆㱽䘬⎍

⫸炻ㆹᾹ⮯ˬ䚠ᾉ˭冯ˬᾉ˭㚧㎃䁢ˬ䡢ᾉ 炻˭⇯⎍⫸(b)ᶵ⎰婆㱽ˤ 

(56) a. Ӣࣁд࣬ߞգǶ

b. *ӢࣁдዴߞգǶ

(57) a. ߞ࣬ך೭ঁλ࠸ηǶ

b. ηǶ࠸೭ঁλߞዴך*

(58) a. ӵ݀գߞࡆǴٗሶࣺԖޕࡆၰเਢǶ

b. *ӵ݀գዴߞࡆǴٗሶࣺԖޕࡆၰเਢǶ
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(59) a. છঁࢂࣤۈεΓނǴΨߞઓиǶ

b. *છঁࢂࣤۈεΓނǴΨዴߞઓиǶ

⛐ Sinica Corpus 吸普䘬婆㕁ᷕ炻㚱ℑ䫮䁢ˬ䡢ᾉ˭⺽ṳ⎵娆娆䳬

䘬⎍⫸炻⏰䎦㕤(60)炼(61)ˤㆹᾹ娵䁢炻忁䧖ἳ⫸炷⃀䭉⋩↮⮹㔠炸冯劙

婆 believe ⺽ṳ⎵娆娆䳬䁢墄婆䘬ね⼊䚠⎴炻℞婆シ㗗⭊奨⢾⺞䘬炻᷎ᶼ

⊭⏓⢾⺞䈡⿏(60b)炼(61b)ˤ 

(60) a.д՟ЯࡐዴߞԾρޑБӛǶ

b.д՟ЯࡐዴߞԾρޑБӛ҅ࢂዴޑǶ

(61) a.дዴߞԾρޑղᘐǶ

b.дዴߞԾρޑղᘐ҅ࢂዴޑǶ

㚨⼴炻ˬ 䡢ᾉ˭⺽ṳ䘬墄婆⽭枰㗗朄ンḳẞ(62)炼(65)ˤ 

(62) дॺዴߞǴکךьࢶථϐ໔ۓᛈวࢤᜩ٣Ƕ

(63) Ӵዴۉ࢙ߞΓϝӧόᆃӦསჸৎࡕΓޑᙫၞǶ

(64) ԃइόຬၸΟΜǶޑдߞёаዴך

(65) ӴዴߞԾρࢂჹޑǶ

䷥䳸侴妨炻ㆹᾹ娵䁢ˬ䡢ᾉ˭⣏⣂⺽ṳ墄婆⫸⎍ˤˬ 䡢ᾉ˭䓐㕤堐忼

ᷣ婆娵䁢␥柴䁢䛇ˤ⛐⮹㔠⺽ṳ⎵娆娆䳬ἄ䁢墄婆䘬⎍⫸ᷕ炻⇯⊭⏓⢾⺞

䈡⿏炻᷎ᶼ⛐⎍㱽ᶲ⏰䎦䁢ᶨᾳ墄婆⫸⎍ˤ
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ȐѤȑȨցۓԄȩ 

⛐⇵朊䘬妶婾ᷕ炻ㆹᾹ奨⮇↢㻊婆≽娆ˬᾉ˭㚱ẍᶳ䎦尉烉(i)ˬ ᾉ˭

⎒傥⺽ṳ⎵娆墄婆炻(ii)ˬᾉ˭⺽ṳ䘬⎵娆墄婆䘮䁢⬿㔁䚠斄娆⼁ˤ䃞

侴炻ˬ ᾉ˭䘬⏎⭂⼊⺷炻⌛≈Ḯ⏎⭂∗娆ό䘬όߞ⌣㰺㚱ᶲ徘䘬旸⇞ˤẍ

ᶳ䘬⎍⫸䁢 Sinica Corpus ᷕẍ䉨ン屻婆≽娆ˬᾉ˭䁢䚖㧁吸普䘬婆㕁ˤ

⛐ᶳ↿䘬⎍⫸ᷕ炻(a)䁢ˬᶵᾉ˭䘬䓐㱽炻⏎⭂⼊⺷䘬ˬᶵᾉ˭ᶵỮ⎗ẍ⺽

ṳ墄婆⫸⎍炻⮵㕤墄婆䘬婆シḇ䃉ᾉẘ䚠斄䘬旸⇞(66)炼(73)ʕ (b)䁢⮯ˬ ᶵ

ᾉ˭㎃䁢偗⭂䘬ˬᾉ˭㗪䘬⎍⫸ˤㆹᾹ䘤䎦(b)䘬⎍⫸䘮ᶵ⎰婆㱽ˤ 

(66) a. ᏤၯᇥӵคΓሦǴ2λਔϐϣ๊ჹوόрତǴୃךόߞǶ

b. *ᏤၯᇥӵคΓሦǴ2 λਔϐϣ๊ჹوόрତǴߞךǶ

(67) a. ךόߞдԖىޑҁ٣Չచ҅ዴޑၡጕǶ

b. ၡጕǶޑҁ٣Չచ҅ዴޑىдԖߞך*

(68) a. ךວޑёࢂ 6 ίϡǴόߞǴൂ৾ךη๏գ࣮Ƕ

b. *գວޑёࢂ 6 ίϡǴߞךǶ

(69) a. ךόߞӴޑҜጥКךқǶ

b. қǶךҜጥКޑӴߞך*

(70) a. ךόߞቡҜૈளډᅈىǶ

b. ǶىᅈډቡҜૈளߞך*

(71) a. ךόߞӧЃՋؒԖΓ഻یǼ

b. ǼیӧЃՋؒԖΓ഻ߞך*
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(72) a. ךӆΨόߞдჹךᇥޑҺՖѡ၉Ƕ

b. ҺՖѡ၉Ƕޑᇥךдჹߞך*

(73) a. ڬךᎁޑԃᇸ༰༰ᓸਥٽόߞ೭ᅿವӜୃޑБǶ

b. БǶୃޑ೭ᅿವӜߞԃᇸ༰༰ޑᎁڬך*

ˬᶵᾉ˭䘬旸⇞⸦᷶冯ˬ䚠ᾉ˭ẍ⍲ˬ䚠ᾉ˭䘬⏎⭂⼊⺷ˬᶵ䚠ᾉ˭

䚠⎴烉(i)⎗ẍ怠㑯⎵娆(74)炼(75)ㆾ⫸⎍ἄ䁢墄婆(76)炼(79)炻(ii)怠㑯⎵娆

屻婆㗪炻娚屻婆䁢ᶵᶨ⭂䁢⬿㔁䚠斄䘬ḳ䈑(74)炼(75)炻(iii)⽭枰怠㑯朄ン

ḳẞ(76)炼(79)ἄ䁢墄婆ˤ 

(74) փǼوգΑǴգߞςό࣬ך

(75) Ԗਔংၟך༰ᖱჴ၉ޑਔংǴך༰ό࣬ךߞǶ

(76) գॺۓό࣬ࢃࢃߞΨވၯᔍǶ

(77) ό࣬ߞдૈᐱҥֹԋा٣ޑǴ೭ࢂჹдߵޑҍǶ

(78) ǶޑਡҢߏଣࢂ೭ҹᙁൂΓ٣ਢҹߞό࣬ך

(79) др೭ᅿ٣Ƕߞό࣬ך

昌Ḯ⎍㱽䘬䈡⽝ẍ⢾炻ˬ ᶵᾉ 冯˭ˬ ᶵ䚠ᾉ ⛐˭婆シᶲḇ⋩↮䚠Ụ(80)

炼(82)ˤ 

(80) a. όၸךό࣬ߞӴॺࣁζբΑ٤ϙሶǶ

b. όၸךόߞӴॺࣁζբΑ٤ϙሶǶ
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(81) a. ךό࣬ךߞٗࢂሶಁǶ

b. ሶಁǶٗࢂךߞόך

(82) a. ךό࣬ߞգޑ၉Ƕ

b. ၉Ƕޑգߞόך

⛐⎌㻊婆ᷕ炻⍲䈑≽娆ˬ ᾉ˭ʝ 凔妋慳䁢ˬ 䚠ᾉ˭ʕ 忁栆䓐㱽䘬ˬ ᾉ˭

⍇䁢䉨ン≽娆䘬シ≽䓐㱽炻⌛ˬ ẍ X 䁢ᾉ 炻˭⺽䓛䁢ˬ 䚠ᾉ X 炷˭ⶓ炻2012炸ʕ

⚈㬌ㆹᾹ`姕炻⛐䎦ẋ㻊婆ᷕ炻ˬ 䚠ᾉ˭ˬᾉ˭㚫⛐㝸ṃ䓐㱽炻ἳ⤪⏎

⭂⼊⺷炻䘤䓇婆シᷕ炷neutralize炸ʕ ⚈㬌⏎⭂⼊⺷䘬ˬᶵᾉ˭冯ˬᶵ䚠

ᾉ˭ᶵ婆シ䚠⎴炻⛐⎍㱽䘬⏰䎦ᶲḇ㰺㚱ⶖ䔘ˤ

⎎⢾炻⛐婆㕁⹓⏰䎦䘬 49 䫮屯㕁ᷕ炻㰺㚱ảỽˬ 䡢ᾉ 䘬˭⏎⭂⼊⺷炻

⌛ˬ ό䡢ᾉ 䘬˭䓐㱽 (ʕ83)炼(85)ᷕ炻(a)⽆婆㕁⹓吸普䘬⎍⫸炻(b)䁢⮯ˬ 䡢

ᾉ˭≈ᶲ⏎⭂⇵䵜ό䘬⎍⫸炻ㆹᾹ䘤䎦忁ṃ⎍⫸䘮ᶵ⎰婆㱽ˤ

(83) a. ӴዴߞӴԾρࢂჹޑǶ

b. *ӴόዴߞӴԾρࢂჹޑǶ

(84) a. дዴߞഏ࣮ӳǶ

b. *дόዴߞഏ࣮ӳǶ

(85) a. ךዴߞঞߏΨගрԖᜢѠޑᚒǶ

b. ᚒǶޑΨගрԖᜢѠߏঞߞόዴך*

⮵㕤忁ᾳ䎦尉炻䞛㭻㘢炷2001炸冱↢㻊婆ᷕᶵ傥≈ᶲˬᶵ˭⏎⭂炻⎒

傥䓐㕤偗⭂䘬≽娆炻ἳ⤪烉ນǵሎǵ֍ӝǵۓࠈǵύˤ忁ṃ≽娆䓙
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㕤偗⭂⿏⻟炻忂ⷠᶵ䓐㕤⏎⭂ˤˬ ᶵ˭ˬ㰺㚱˭悥傥䓐㕤⍵⮵≽ἄ埴䁢

䘬䘤䓇ˤ䃞侴炻ˬ ᶵ˭䓐㕤堐忼ᷣ奨シ栀䘬⏎⭂ㆾ侭⭊奨⎗傥䘬⏎⭂ˤ䚠

⍵䘬炻ˬ 㰺㚱˭ᶵ枰⊭⏓ᷣ奨シ嬀炷Hsieh炻2001烊Lin炻2003炸ʕ ㆹᾹ娵䁢

ˬ䡢ᾉ 㗗˭ᷣ奨シ嬀⻟炻ᶼ偗⭂⿏檀䘬≽娆ˤ⚈㬌ᶵ傥冯ˬ ᶵ ⎴˭㗪↢䎦ˤ

Ȑϖȑλ่

⛐忁ᶨ䭨炻ㆹᾹ奨⮇ˬ 䚠ᾉ˭xˬ ᾉ 冯˭ˬ 䡢ᾉ˭ɵ ᾳン⹎≽娆䘬䓐㱽炻

᷎㔜䎮℞⛐⎍㱽⍲婆シᶲ䘬ⶖ䔘ˤㆹᾹẍᶳ⮯叿慵㕤ℑᾳ⓷柴烉ˬ 䚠ᾉ˭

ˬ 䡢ᾉ ⛐˭⺽ṳ䘬墄婆ᶲ㗗⏎㚱㚜⣂䘬ⶖ䔘烎ㆹᾹ㗗⏎傥⽆㻊婆䘬ˬ 䚠

ᾉ ≽˭娆ᶲ奨⮇↢㻊婆䘬嗽䈡⿏烎⛐ẍᶳ䘬妶婾ᷕ炻ㆹᾹ㚫▿娎⚆䫼忁

ℑᾳ⓷柴ˤ

ᶱˣˬ 䚠ᾉ˭冯ˬ䡢ᾉ˭ᷳ㭼庫 

⛐㍍ᶳἮ䘬妶婾ᷕ炻ㆹᾹ⮯㭼庫≽娆ˬ䚠ᾉ˭冯ˬ䡢ᾉ 炻˭⇵侭⎗ẍ

⺽ṳ⎵娆娆䳬ㆾ侭⫸⎍ἄ䁢墄婆炻⼴侭傥⺽ṳ⫸⎍ἄ䁢墄婆ˤḳ⮎ᶲ炻

ℑ侭⺽ṳ䘬墄婆⫸⎍℟㚱ᶵ⎴䘬⿏岒炻ˬ 䚠ᾉ˭⺽ṳ䘬⫸⎍⎗傥㗗⎵娆

⊾䘬墄婆炻ˬ 䡢ᾉ˭⇯䚠⍵ˤ

㚱ṃ婆妨⬠⭞憅⮵ᶵ⎴䘬≽娆⺽ṳ䘬墄婆炻㍸↢斄㕤晙啷䘬旸⭂娆

炷determiner炸䘬䞼䨞炷Kastner炻2015烊Takahashi炻2015炸ʕ Kastner ᷣ⻝炻

⛐婒娙侭枸姕墄婆⬀⛐ㆾ䁢䛇䘬⇵㍸ᶲ炻ḳ⮎≽娆炷factive verbs炸㚫怠㑯

ᶨᾳ旸⭂娆䳬炷DP炸ἄ䁢墄婆(86)ˤ 
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(86) ¨ selects for a CP, just like D selects for an NP. It is a nominalizer.

劍⎴㧋℟㚱ᷣ婆娵䞍✳ン䘬≽娆ˬ 䚠ᾉ ḇ˭㚱⎴㧋䘬䎦尉炻⇯(87a)䚳

Ụ⺽ṳᶨᾳ⫸⎍ἄ䁢墄婆炻⮎晃ᶲ㗗怠㑯ᶨᾳ⎵娆堐䎦䘬旸⭂娆䳬ἄ䁢

墄婆(87b)炻℞⎍㱽䳸㥳䁢(88)ˤ 

(87) a. Ο࣬ߞ[TPԴ߁ӞΓ]]Ƕ

b. Ο࣬ߞ[DP[TPԴ߁ӞΓ]]Ƕ

(88) 

㚜⣂䘬䞼䨞栗䣢悐↮≽娆⎗傥⺽ṳᶨᾳ⎵娆⊾䘬⫸⎍ἄ䁢墄婆ˤLi

炷2005烊2007炸奨⮇⇘㻊婆䘬≽娆⎗ẍ怠㑯⎵娆ἄ䁢屻婆ㆾ侭⫸⎍ἄ䁢屻

婆ˤ劍怠㑯⎵娆ἄ䁢屻婆炻⇯屻婆⎗ẍ䨢仢(89)炻劍怠㑯⫸⎍ἄ䁢屻婆炻

⇯屻婆ᶵ傥䨢仢(90)ˤ 

(89) a. ٗډ᠋ךҹ٣ǴдΨ᠋ډǶ

b. ΑǶډεዛΑǴдΨ᠋ډдளډ᠋ך
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(90) a. *ךٗҹ٣Ƕ

b. ᖃܴǴдॺΨǶࡐдך*

ㆹᾹẍ⎴㧋䘬⎍⫸㩊夾ˬ䚠ᾉ 炻˭䘤䎦ˬ䚠ᾉ˭ᷳ⼴䘬屻婆⎗ẍ䁢䨢

仢(91)ˤ 

(91) a. ߞ࣬ך೭ҹ٣ǴдΨ࣬ߞǶ

b. ǶߞᖃܴǴдॺΨ࣬ࡐдߞ࣬ך

䃞侴炻(b)㗗ᶨᾳ≽娆怠㑯⫸⎍ἄ䁢墄婆䘬ἳ⫸ˤㆹᾹ䃉㱽妋慳䁢ỽ

炻劍怠㑯⎵娆ἄ䁢墄婆炻䁢ỽ⎗ẍ怠㑯⫸⎍ʕߞㆾ࣬ډ᠋ ⚈㬌炻Li & Huang 

炷2009炸㚜忚ᶨ㬍ᷣ⻝墄婆⫸⎍ㅱ娚↮䁢ℑ䧖栆✳炻ᶨ䁢䴻䓙⎵娆⊾ᾖ梦

⼴䘬墄婆⫸⎍炷clausal complement alternating with nominal expressions炻䯉

䧙 CANP炸炻Ḵ䁢㰺㚱⎵娆⊾䘬墄婆⫸⎍炷non-CANP炸ʕ 天⋨⇍忁ℑ侭炻

ㆹᾹ㚱ᶱ䧖㷔娎㕡⺷ʕ 椾 炻⃰CANP ⎗ẍ塓忋㍍⎵娆䘬忋㍍娆ک冯ၟ忋䳸ʕ

⛐(92)䁢怠㑯non-CANP䘬᷎↿䳸㥳ἄ䁢墄婆䘬≽娆炻忁ᾳ⎍⫸ᶵ⎰婆㱽烊

(93)䁢怠㑯 CANP 䘬᷎↿䳸㥳ἄ䁢墄婆䘬≽娆炻忁ᾳ⎍⫸⇯⎰婆㱽ˤẍᶳ

⺽䓐冒炷Li & Huang炻2009烉452-455炸烉

(92)  ᖃܴǶࡐѤΨၟ*ʏک*ᖃܴԶЪʏࡐʏΟࣁʏаࣁᇡך

(93) ҹ٣ȑǶٿѤΨёаٰȐ೭ʏၟکၰΟёаٰޕך

㍍叿炻CANP ⎗ẍ㍍叿ᶨᾳ⎵娆娆䳬炻⤪೭ҹ٣ǵ೭ঁᇥ(94)ݤ炻non-

CANP ⇯ᶵ埴(95)ˤẍᶳ⺽䓐冒炷Li & Huang炻2009烉446-447炸烉 
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(94) ၰ[д೭πբ]ʏ೭ҹ٣Ƕޕך

(95) ҹ٣Ƕٗࣁаך*

㚨⼴炻ἄ䁢屻婆䘬 non-CANP ᶵ傥ᷣ柴⊾炷topicalization炸(96)炻冯

CANP 䚠⍵(97)ˤẍᶳ⺽䓐冒炷Li & Huang炻2009烉460炸烉 

(96) a. дᇥдॺᇡࣁʏѤٰǶ

b. ʏǶࣁѤٰǴдᇥдॺᇡ*

(97) a. дᇥдॺޕၰʏό࣬ߞѤٰǶ

b. дᇥǴѤٰǴдॺޕၰʏό࣬ߞǶ

ἧ䓐ᶲ徘䘬㷔娎㕡⺷炻ㆹᾹ㍍叿天 䘬㗗⮯ˬ䚠ᾉ˭冯ˬ䡢ᾉ˭䘬墄

婆⫸⎍ 㭼庫炻Ἦ↮㜸ℑ侭㗗⏎㚱ⶖ䔘ˤ椾⃰炻ˬ 䚠ᾉ˭⎗ẍ怠㑯ᶨᾳ忋

㍍娆䳬(98)炻侴ˬ䡢ᾉ˭䘬⎍⫸⇯庫ᶵ䫎⎰㭵婆Ṣ⢓䘬婆デ(99) 

(98) a. ߞ࣬ךΟёаٰکѤёаٰǶ

b. ѤёаٰǶکΟёаٰߞዴך?

(99) a. ΟёаٰکѤόૈٰǴך࣬ߞǶ

b. ?ΟёаٰکѤόૈٰǴךዴߞǶ

㍍叿ㆹᾹ奨⮇ˬ 䚠ᾉ 冯˭ˬ 䡢ᾉ 䘬˭墄婆㗗⏎傥≈ᶲ⎵娆娆䳬೭ҹ٣ʕ

ˬ䚠ᾉ˭䘬墄婆⎗ẍ≈ᶲ೭ҹ٣(100)炻ˬ 䡢ᾉ˭䘬墄婆⇯ᶵ⭡姙忁䧖䓐㱽

(101)ˤ
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(100) a. ߞ࣬ךΟёаٰǶ

b. Οёаٰ೭ҹ٣Ƕߞ࣬ך

(101) a. ךዴߞΟёаٰǶ

b. Οёаٰ೭ҹ٣Ƕߞዴך*

㚨⼴炻ˬ 䚠ᾉ 䘬˭墄婆⎗ẍᷣ柴⊾(102)炻ˬ 䡢ᾉ 䘬˭墄婆⇯ᶵ埴(103)ʕ  

(102) a. дᇥдॺ࣬ߞѤٰǶ

b. Ƕ__ߞѤٰǴдᇥдॺ࣬

(103) a. дᇥдॺዴߞѤٰǶ

b. Ƕ__ߞѤٰǴдᇥдॺዴ*

⎎⢾炻⇵ᶨ䭨ㆹᾹ㍸⇘炻㻊婆≽娆ˬ ᾉ ⎒˭傥怠㑯⎵娆娆䳬ἄ䁢墄婆ʕ

ᶵ忶炻⛐ Sinica Corpus 吸普䘬婆㕁ᷕ炻㚱ℑ䫮㗗ˬᾉ˭⺽ṳᷣ柴⊾墄婆

⫸⎍䘬⎍⫸炻婳夳ᶳἳ(104)炼(105)烉 

(104) ᇥךόפەϖΜٚаѦޑΓǶचᇥΖၰǶգߞ༏ǻԖᗺߞ__Ƕ

(105) Ӏઠӧٗ൩ᆪࡾډϺޑ৲Ǵգߞ__༏Ȇ

⛐ᶲ朊䘬⎍⫸ᷕ炻ˬ ᾉ˭ᶵ⺽ṳ⫸⎍ἄ䁢墄婆炻䓂军⭡姙墄婆ᷣ柴

⊾ˤㆹᾹ忚ᶨ㬍`姕忁㗗ᶨᾳ⎵娆⊾䘬⫸⎍炻ὧ䫎⎰ˬᾉ˭⎒傥⺽ṳ⎵娆

娆䳬䘬旸⇞ˤ㬌⢾炻⛐⇵ᶨ䭨ㆹᾹ妶婾⇘炻冯ˬᶵ䚠ᾉ˭℟㚱䚠⎴婆シ冯

⎍㱽䈡⽝䘬ˬᶵᾉ 炻˭℞⺽ṳ䘬墄婆ḇ傥ᷣ柴⊾(106)炼(107)ˤ 
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(106)ᏤၯᇥӵคΓሦǴ2 λਔϐϣ๊ჹوόрତǴୃךόߞ__Ƕ 

ࢂёޑວך(107) 6 ίϡǴόߞ__Ǵൂ৾ךη๏գ࣮Ƕ

⤪㝄 Li & Huang炷2009炸䘬䎮婾㬋䡢炻恋㻊婆≽娆ˬ䚠ᾉ˭ẍ⍲ˬᶵ

ᾉ˭⮎晃ᶲ㗗怠㑯ᶨᾳ⎵娆⊾䘬娆䳬ἄ䁢墄婆炻侴ˬ䡢ᾉ˭⇯傥怠㑯朆

⎵娆⊾䘬⫸⎍ἄ䁢墄婆ˤ

⚃ˣℑ䧖ˬ䚠ᾉ˭栆≽娆ᷳ㭼庫 

䚖⇵䁢㬊炻ㆹᾹ奨⮇↢ᶨṃ㻊婆䘬ˬ䚠ᾉ˭栆≽娆䘬䎦尉ˤㆹᾹ椾⃰

Ἦ䚳ˬ䚠ᾉ˭ʕˬ 䚠ᾉ˭㗗シ⽿⿏⍲䈑≽娆炻䓐ẍ堐忼ᷣ婆⮵⢾⛐ᶾ䓴䘬ン

⹎ˤ䔞ˬ䚠ᾉ˭⺽ṳ⎵娆娆䳬㗪炻ㆹᾹ椾⃰天侫ㄖ屻婆䘬䛇⮎⿏ˤ䔞ˬ䚠

ᾉ 䘬˭屻婆䁢ᶨᾳṢ栆炻ㆾ侭ᶨᾳ⬀⛐䘬ḳ䈑㗪炻娚⎍⫸㚫㚱㝸ṃ⢾⺞䘬

婆シˤㆹᾹ娵䁢炻忁䧖ˬ䚠ᾉ˭䓐㕤堐忼ᷣ婆娵䁢墄婆䘬㝸ṃ⢾⺞䈡⿏䁢

䛇(108)ˤ 

(108) a. Ο࣬ߞѤǶ

b. Ο࣬ߞѤᇥޑ၉Ƕ

c. Ο࣬ߞѤࠔޑǶ

䔞ˬ 䚠ᾉ 䘬˭屻婆䁢ᶨᾳᶵ⬀⛐䘬ḳ䈑炻⛐婆シᶲ⇯堐䎦ᷣḳ侭䘬シ

⽿⿏ʇʇ娵䁢㝸ḳ䈑䘬⬀⛐䁢䛇(109)ˤ⛐忁栆✳䘬䓐㱽ᷕ炻ˬ 䚠ᾉ˭⺽ṳ

ᶨᾳ⫸⎍炻ẍӸӧ䁢媪婆ˤ
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(109) a. Ο࣬ߞဃፍԴΓǶ

b. Ο࣬ߞဃፍԴΓӸӧǶ

⛐ᶲᶨ䭨ᷕ炻ㆹᾹ妶婾ˬ䚠ᾉ˭⺽ṳ䘬⫸⎍䁢ᶨᾳ⎵娆⊾䘬墄婆ˤ䔞

ㆹᾹ㈲⫸⎍㚧㎃ㆸ⎵娆೭ҹ٣炻⛐婆シᶲṵ傥堐䎦ᷣ婆䘬シ⽿ʇʇ娵䁢

㝸ḳね䘬⬀⛐䁢䛇(110)炼(112)ˤ 

(110) a. ߞ࣬ךΟёаٰǶ

b. Οёаٰ೭ҹ٣Ƕߞ࣬ך

c. Οёаٰ೭ҹ٣ӸӧǶߞ࣬ך

(111) a. ߞ࣬ךीৣਥҁόགྷाѐׯѬǶ

b. Ѭ೭ҹ٣Ƕׯीৣਥҁόགྷाѐߞ࣬ך

c. Ѭ೭ҹ٣ӸӧǶׯीৣਥҁόགྷाѐߞ࣬ך

(112) a. ߞ࣬ךύ୯ऍζߏۓளࡐё܂Ƕ

b. ೭ҹ٣Ƕ܂ёࡐளߏۓύ୯ऍζߞ࣬ך

c. ೭ҹ٣ӸӧǶ܂ёࡐளߏۓύ୯ऍζߞ࣬ך

⎎⢾炻ˬ 䚠ᾉ˭⺽ṳ朆℟橼⬀⛐䘬ḳ䈑㗪炻℞婆シḇˬ䚠ᾉ˭⺽ṳ

ᶨᾳẍӸӧ䁢ᷕ⽫婆䘬⎵娆娆䳬䚠⎴(113)ˤ 

(113) a. Ο࣬ߞဃፍԴΓǶ

b. Ο࣬ߞ[NPဃፍԴΓޑӸӧ]Ƕ
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⚈㬌炻ㆹᾹ娵䁢ˬ䚠ᾉ˭⎗㟡㒂⺽ṳ䘬墄婆∫↮䁢ℑ䧖婆シ烉(i)ˬ 䚠

ᾉ˭⺽ṳ⎵娆娆䳬炻ᶼ墄婆䁢℟橼⬀⛐䘬ḳ䈑㗪炻劙婆⍲䈑䳸㥳䘬

believe 䚠⎴炻堐忼ᷣ婆娵䁢墄婆䘬㝸ṃ⢾⺞䈡⿏䁢䛇炻(ii)ˬ䚠ᾉ˭⺽ṳ

⎵娆娆䳬ㆾ侭䛇`ῤᶵ⭂䘬⎵娆⊾䘬⫸⎍㗪炻劙婆ṳ娆䳸㥳䘬 believe 

in 䚠⎴炻堐忼ᷣ婆娵䁢墄婆䘬Ӹӧ䁢䛇ˤ 

㍍叿ㆹᾹ妶婾≽娆ˬᾉ˭ʕˬ ᾉ˭⎒傥⺽ṳ⎵娆娆䳬ἄ䁢屻婆炻ᶼ屻婆

䘮䁢⬿㔁䚠斄䘬ḳ䈑ˤˬ ᾉ˭⛐⎍㱽冯婆シ䘬堐䎦ᶲ劙婆 believe in 䚠

⎴炻䘮堐忼ᷣ婆娵䁢㝸ḳ䈑䘬Ӹӧ䁢䛇䘬シ⽿(114)炼(116)ˤ 

(114) a. ΟߞओᑋǶ

b. Ο࣬ߞओᑋӸӧǶ

(115) a. ΟߞଲઓǶ

b. Ο࣬ߞଲઓӸӧǶ

(116) a. Οߞ༰Ƕ

b. Ο࣬ߞ༰Ƕ

ῤ⼿ᶨ㍸䘬㗗炻⃀䭉 Sinica Corpus 吸普䘬婆㕁ᷕ炻᷎㰺㚱ˬᾉ˭⺽

ṳ⫸⎍䘬䓐㱽炻ẍᶳ䘬⎍⫸⮵㕤⣏悐↮㻊婆䘬㭵婆侭侴妨㗗㰺⓷柴䘬烉

(117) Γॺߞ༰௱ध௱ᜤǶ

天㲐シ(117)䘬⫸⎍ṵ䃞㗗℟㚱⬿㔁シ尉䘬㍷徘ˤ天妋慳忁ᾳ⎍⫸炻

ㆹᾹ⎗ẍ⛐⫸⎍⼴≈ᶲ⎵娆೭ҹ٣Ƕ⚈㬌ㆹᾹ⎗ẍ⮯⬫夾䁢ᶨᾳ⎵娆⊾
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䘬⫸⎍炻᷎ᶼ⎴㧋℟㚱⬿㔁シ㵝炻䫎⎰ˬᾉ˭䘬怠㑯㡅ẞˤ⛐婆シ䘬埵Ỡ

ᶲ炻(118a)冯(118b)䚠⎴ˤ 

(118) a. Γॺߞ༰௱ध௱ᜤ೭ҹ٣Ƕ

b. Γॺ࣬ߞ༰௱ध௱ᜤ೭ҹ٣ӸӧǶ

⚈㬌炻ㆹᾹ䘤䎦㻊婆ᷕˬ䚠ᾉ˭冯ˬᾉ˭℟㚱䘬ⶖ䔘炻冯劙婆 believe

⍲ believe in 䘬ⶖ䔘ᶵ媨侴⎰ˤ 

ㆹᾹ⛐䫔ᶨ䭨妶婾 Larson 䘬䎮婾炻℞ᷕᷣ天䘬婾溆㚱Ḵ烉(i) 劙婆

believe 冯 believe in ⛐⎍㱽䳸㥳⍲婆シ娖慳ᶲ⛯㚱ⶖ䔘炻(ii) 忂忶㭼庫ᶵ

⎴婆妨ᷕˬ䚠ᾉ˭栆≽娆䘬⎍⫸炻ㆹᾹ䘤䎦Ӹӧ䁢ೀ܌䘬ᶨ䧖⼊⺷ˤㆹᾹ

娵䁢炻⃀䭉㻊婆ᷕˬ䚠ᾉ˭冯ˬᾉ˭᷎㰺㚱ṳ娆䳸㥳冯㟤ỵ䲣䴙炻ㆹᾹṵ

䃞傥德忶婆シ䘬娖慳炻㍐㷔↢≽娆ˬ䚠ᾉ˭冯ˬᾉ˭℟㚱ᇡࣁӸӧࣁ䘬

シ⿅ˤ啱㬌⎗嫱㖶 Larson 䘬䎮婾⛐㻊婆ḇ怑䓐ˤ 

Ḽˣ䳸婾 

ㆹᾹ⛐忁䭯婾㔯ᷕṳ䳡Ḯ㻊婆ᷕᶱ䧖ン⹎≽娆炻↮⇍䁢ˬ 䚠ᾉ˭xˬ ᾉ˭

冯ˬ䡢ᾉ˭ʕ 啱䓙吸普᷎奨⮇婆㕁⏰䎦䘬䎦尉炻ㆹᾹ䘤䎦ˬ䚠ᾉ˭xˬᾉ˭

冯ˬ䡢ᾉ 炻˭晾䃞㘖念塓娵䁢㗗シ⿅䚠役䘬娆炻⛐⎍㱽䳸㥳⍲婆シ䈡⽝ᶲ

⛯㚱ⶖ䔘ˤ

⛐怠㑯旸⇞ᶲ炻ˬ 䚠ᾉ˭䘬旸⇞庫⮹炻⎗ẍ怠㑯⫸⎍ㆾ⎵娆䳬ἄ䁢墄

婆烊ˬ ᾉ˭⎒傥怠㑯⎵娆䳬ἄ䁢墄婆炻ᶼ⮵屻婆䘬婆シ天㯪庫䁢♜劃烊ˬ 䡢

ᾉ ⎒˭傥怠㑯⫸⎍ἄ䁢墄婆ˤ⛐⏎⭂⼊⺷ᶲ炻ˬ ᶵᾉ 䘬˭怠㑯旸⇞㚫㷃⮹炻
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℞堐䎦ˬᶵ䚠ᾉ˭䚠⎴炻ˬ 䡢ᾉ˭⇯㰺㚱⏎⭂⼊⺷ˤ⛐婆シ䈡⽝ᶲ炻ㆹ

Ᾱ⎗⮯ˬ䚠ᾉ˭栆ン⹎≽娆↮䁢ℑ栆ˤᶨ㗗堐䎦ᷣ婆䘬ン⹎炻娵䁢墄婆䘬

⢾⺞䈡⿏䁢䛇䘬ˬ䚠ᾉ˭ʕ ⛐婆シ怠㑯ᶲ炻忁栆ˬ䚠ᾉ˭⎒㚫怠㑯℟橼⬀

⛐䘬⎵娆娆䳬ἄ䁢墄婆ˤḴ㗗堐䎦ᷣ婆シ⽿炻娵䁢墄婆䘬⬀⛐䁢䛇䘬ˬ 䚠

ᾉ˭冯ˬᾉ˭ʕ ⛐婆シ怠㑯ᶲ炻忁栆ˬ䚠ᾉ˭㚫怠㑯ᶵ℟橼⬀⛐䘬⎵娆ἄ

䁢墄婆ˤˬ ᾉ˭⇯怠㑯℟㚱⬿㔁䈡岒䘬⎵娆ἄ䁢墄婆ˤ忁ℑ侭䘬ⶖ䔘

Larson ⮵㕤劙婆 believe ⍲ believe in 䘬䞼䨞⋩↮䚠Ụˤ 

⛐䫔Ḵ䭨䘬㚨⼴炻ㆹᾹ㍸↢ℑᾳ⓷柴烉ˬ 䚠ᾉ˭ˬ䡢ᾉ˭⛐⺽ṳ䘬

墄婆ᶲ㗗⏎㚱㚜⣂䘬ⶖ䔘烎ㆹᾹ㗗⏎傥⽆㻊婆䘬ˬ 䚠ᾉ ≽˭娆ᶲ奨⮇↢㻊

婆䘬嗽䈡⿏烎䫔ᶨᾳ⓷柴ㆹᾹῇ搧 Li & Huang炷2009炸⮵㕤㻊婆媪婆

⫸⎍䘬䞼䨞炻⼿⇘Ḯ䫼㟰烉ˬ 䚠ᾉ˭⺽ṳ䘬㗗⎵娆⊾䘬⫸⎍炻ˬ 䡢ᾉ˭⇯ᶵ

㗗ˤ憅⮵䫔Ḵᾳ⓷柴炻⃀䭉⛐⎍㱽ᶲ炻㻊婆᷎ᷕ㰺㚱䡢⮎䘬嫱㒂炻ㆹᾹṵ

䃞傥⽆婆シ䘬奺⹎ ㍐㷔ˤㆹᾹ娵䁢ˬ䚠ᾉ˭ˬᾉ˭⎗䓐㕤堐䎦ᷣ婆娵

䁢墄婆䘬⬀⛐䁢䛇炻忁悐↮䘬⎍✳傥⽆婆シᶲἮ栗䣢㻊婆䘬嗽⿏岒ˤ䃞

侴忁㗗⽆悐↮㭵婆Ṣ⢓䘬婆デ↢䘤炻ṵ暨天℟橼䘬嫱㒂Ἦ↮㜸冯㓗㊩ʕ  
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An Instructional Design about Chinese 
Filial Piety in Intercultural Chinese 
Teaching Using the Analects and the 

Twenty-Four Filial Exemplars 

Fan-Ni Chien 

Abstract 
Language is the vehicle of culture and culture is inherent in language. Thus, 

the learning of culture not only integrates learners into the target language 

community, but also improves intercultural communication. In Chinese society, 

filial piety guides the formation of Chinese values and ethics. However, for 

Chinese learners in some countries, the word "filial piety" in Chinese is a 

relatively abstract concept. Therefore, this study uses filial piety as a theme of 

cultural teaching, and incorporates the classics "The Analects" and the 

"Twenty-Four Filial Exemplars", which serve as models for the practice of filial 

piety, into Chinese language teaching. It is expected that Chinese learners will 

develop intercultural awareness and communication skills through 

understanding the cultural connotations of filial piety. This paper uses research 

methods including content analysis and participant observation. First, we 

analyze core ideas of filial piety in the classics. Then, with “The Analects” as 

the main text and the “Twenty-Four Filial Exemplars” as auxiliary material, this 
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study discusses an instructional design for an intercultural Chinese course and 

the application of the classics in teaching the concept of filial piety. Lastly, 

based on the preliminary analysis of the teaching, we propose teaching 

suggestions to serve as a reference. 

Keywords: Filial Duty, Chinese Culture Teaching, The Analects, The Twenty-

Four Filial Exemplars 
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ᶨˣ⇵妨 

⬅忻ἄ䁢ᷕ厗⁛䴙㔯⊾䘬伶⽟炻⸦⋫⸜Ἦ㺚德军ᷕ⚳䣦㚫䓇㳣ᷕ⎬

ᾳ㕡朊炻⚈侴⛐㝸䧖シ佑ᶲ炻ˬ ⬅䘬㔯⊾˭⎗婒㗗ẋ堐叿ᷕ厗㔯⊾ˤ嫅⯭

ㅚ炷2011炸娵䁢⬅㔯⊾䘬䎮婾⤈➢⎗婒㗗㸸冒⫼⫸炻ẍ⫼⫸⺢䩳䘬₺⭞⿅

゛䁢➢㸸ἮḮ妋⬅䘬䛇㬋ℏ㵝炻℞ẋ堐叿ἄ˪ 婾婆 姀˫庱⫼⫸冯⻇⫸⮵㕤

Ṣ㟤ᾖ梲ˣ㱣⬠ン⹎冯嗽ḳ㕡㱽䘬妶婾炻䔞ᷕ㚜㗗㚱ᶵ⮹斄㕤⬅忻䘬妨婾炻

ᶼℏ⭡喲⏓䘬ΐ䎮奨⾝⯽䎦Ḯ⁛䴙ᷕ⚳㔯⊾䈡刚ʕ ⼴ᶾ䘬˪ Ḵ⋩⚃⬅˫

Ṏ⍿℞⼙枧炻姀庱ḮḴ⋩⚃ỵ⬅⫸埴⬅䘬㓭ḳ炻怬塓夾䁢ˬ ⬅ 㔯˭⊾䘬⮎

嶸℠䭬炻侴℞ᷕ䘬⬅⫸ᶵ᷷⫼⫸䘬⬠䓇ʕ ⚈㬌炻㛔䞼䨞⮯㶙ℍ㍊妶˪ 婾婆˫

˪Ḵ⋩⚃⬅˫⁛忼䘬ˬ⬅˭㔯⊾奨炻⎴㗪ⶴ㛃傥㌴㎉䭯䪈シ㖐炻忼⇘

㚱㓰䎮妋ᷳ䚖㧁ˤ

㬌⢾炻晐叿䵚䴉䥹㈨ˣṌ忂䘬㖍㕘㚰䔘⍲咔≫䘤⯽炻Ṣ冯Ṣᷳ攻䘬嶐

㔯⊾㍍妠㖍䙲柣䷩炻℞㔯⊾ⶖ䔘⿏Ṏᶨᶨ⛘栗曚 Eʕdward T. Hall炷1959炸

⛐˪ 䃉倚䘬婆妨炷˫The silent language炸1ᶨ㚠ᷕὧ㍸⍲嶐㔯⊾Ṍ晃䘬㤪⾝炻

娵䁢⛐ℐ䎫⊾䘬嵐⊊ 炻ʂ婆妨⬠佺ᶵℵὟ旸㕤婆妨⼊⺷䘬䚠斄㈨傥炻侴

㗗德忶⮵ᶵ⎴㔯⊾䘬䎮妋↮㜸炻䌚⼿⣂䵕夾奺䘬㹅忂傥≃炻ẍ⸓≑怑ㅱ

㔯⊾ⶖ䔘ˣ㷃⮹㔯⊾堅㑲䫱⓷柴ˤ⍵奨厗婆㔁⬠Ṏ㗗⤪㬌炻ᶵ婾㗗婆妨ㆾ

㔯⊾㔁⬠炻䓂军㗗ⷓ䓇ㆾ⬠䓇ᷳ攻䘮⎗夾䁢ᶨ䧖嶐㔯⊾㳣≽ˤ

㒂䞼䨞侭䘬奨⮇炻⣂㔠Ṇ㳚Ṣ㚱叿大㕡⚳⭞庫䃉ˬ ⬅ 㔯˭⊾奨䘬⇣㜧

⌘尉炻䃞侴ὅᾳṢ䴻槿炻晾䃞ˬ⬅枮˭ᶨ娆嬻㫸伶厗婆⬠佺侭デ⇘旴䓇炻

1 Edward T. Hall 㕤 1959 ⸜⛐℞叿ἄ˪The silent language˫ᷕ炻㍷徘嶐㔯⊾㹅忂䘬暋溆

⛐㕤䃉℟橼䘬ℏ⭡⎗⬠佺炻Ữ㗗䔞ᶵ⎴㔯⊾側㘗䘬ṢṌ㳩㗪炻⛐ᶵ䎮妋⼤㬌侴䓊䓇婌

妋䘬ね㱩ᶳ炻℞Ṍ晃䘬晄䣁⯙㚫嬲⼿㖶栗⎗夳ˤ
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Ữ⮵℞ℏ⭡᷎朆⬴ℐ⏎⭂ˤ⚈㬌炻䞼䨞侭㛇㛃德忶㔯⊾㔁⬠婚䦳炻暁㕡忚

埴ᶨ⟜嶐㔯⊾シ嬀䘬Ṍ㳩炻忚侴⼤㬌䚠Ḻ䎮妋冯怑ㅱ炻ẍὫ忚㔯⊾Ṍ㳩ᷳ

䚖䘬ˤ㓭㛔㔯㍉ℏ⭡↮㜸㱽⍲⍫冯奨⮇㱽炻㍊䨞˪婾婆˫˪Ḵ⋩⚃⬅˫

ᷕ䘬⬅忻⿅゛炻ἄ䁢䚖㧁㔯⊾ᷳ㔁⬠ὅ㒂ˤ⎴㗪炻叿䛤㕤Ḵ婆㔁⬠炻㛔䞼

䨞ẍ˪婾婆˫㔯㛔䁢ᷣ庠炻˪ Ḵ⋩⚃⬅˫㓭ḳね䭨䁢庼≑炻忚埴嶐㔯⊾厗

婆㔁⬠姕妰冯⮎嶸ˤ㚨⼴炻㟡㒂䞼䨞䳸㝄炻㍸↢㔁⬠⺢嬘炻ẍὃ䚠斄柀➇

ᷳ厗婆㔯⊾㔁⬠⍫侫ˤ

Ḵˣ㔯䌣㍊妶 

⽆婆妨⬠佺冯㔯⊾䘬朊⎹Ἦ䚳炻㕡渿⧄炷2009炸娵䁢婆妨ἄ䁢㹅忂

⁛怆妲〗䘬ⶍ℟炻Ữ↉㴱⍲ảỽ婆妨䘬㔁冯⬠炻悥ᶵ㚫㗗╖䲼䘬婆妨⓷

柴ʕ 䚠庫㕤婆妨䘬⬠佺炻㔯⊾䁢ᶨ䧖ℏ⊾䘬忶䦳炻⎴㗪㚜⣂䘬㗗俛㾉䚖㝻x

㼃䦣満⊾䘬佺⼿ˤ⚈侴⮵㕤厗婆㔁⬠ᷕ䘬㔯⊾㺚德炻嵁慹所炷1997炸2ḇ

㍸↢⁛㌰婆妨䞍嬀㗪炻⽭䃞⎴㗪⁛㌰叿㔯⊾ℏ㵝炻℞娵䁢ㅱ⃰↮㜸䣦㚫桐

x ₡ῤ奨⾝ẍ⍲㔯⊾⁛䴙⮵婆妨Ṍ晃䘬⼙枧⎗傥忈ㆸ䘬晄䣁炻ẍ⍲䞼

䨞忂忶Ṩ湤㧋䘬徼⼹㕡㱽⎗ẍ⮯䔘㔯⊾䞍嬀圵ℍ婆妨㔁⬠ᷕˤ⎎ᶨ㕡

朊炻嵁慹所怬㊯↢炻⛐⬠佺婆妨䘬忶䦳ᷕ炻⬠佺䚠斄㔯⊾炻㗗ᶨ䧖嶐㔯⊾

䘬Ṍ㳩炻㚜㗗ᶨ䧖暁⎹䘬ˣ⼙枧埴䁢䘬忶䦳ˤ

ȐȑЎϯ௲Ꮲፕ

㔯⊾⤪ỽ⮶ℍ婆妨㔁⬠ᷕ烎Moran炷2009炸㍸↢㔁ⷓ⛐⢾婆㔯⊾㔁⬠

ᷕ炻⎗ẍ⽆㔯⊾䞍嬀㟮㝞炷 cultural knowings炸橼槿⺷⬠佺⽒䑘

2 㓞抬㕤㛶㙱䏒ᷣ䶐炷2006炸ʕ˪ ⮵⢾㻊婆㔯⊾㔁⬠䞼䨞 炻˫389-401ʕ ⊿Ṕ烉⓮⊁⌘㚠棐ˤ 
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炷experiential learning cycle炸ℍㇳ炻ẍ⋼≑⬠䓇⬠佺䎮妋㔯⊾炻᷎㍸⍲

Ḯ㔯⊾橼槿炷the cultural experience炸䘬慵天⿏ˤ斄㕤㔯⊾橼槿䘬ℏ⭡炻⤪

ᶳ⚾ 1 䣢ˤ 

კ 1 Ўϯᡏᡍკ 3 

℞娵䁢ˬ㔯⊾橼槿˭㊯䘬㗗ˬ怪徭ᶨᾳ䔘㔯⊾˭ʕ ⬠佺侭德忶婚➪ᷕ

ㆾ婚➪⢾䘬㔯⊾㳣≽炻䋞⤪䴻㬟Ḯᶵᶨ㧋䘬䓇㳣㕡⺷ˤ⚈㬌⎗ẍ婒炻䴻㬟

䔘㔯⊾䘬忶䦳⌛㗗㔯⊾䴻槿炻℞㔜ᾳ䘬䳬ㆸ⊭⏓㔯⊾ℏ⭡ˣ⬠䓇⍫冯ˣ⬠

䓇䓊↢ˣ⬠䓇⬠佺側㘗炻ẍ⍲侩ⷓ⬠䓇⺢䩳䘬斄Ὢˤ㟡㒂ᶲ⚾ 1炻ˬ 㔯

⊾ 悐˭↮䘬䳬ㆸ昌㔯⊾㛔幓㔯⊾䘬ℏ㵝⢾炻怬⊭㊔⬠佺侭橼槿䘬㔯⊾㳣

≽㫚忼⇘䘬㔯⊾䳸㝄烊㬌⢾炻ῤ⼿㲐シ䘬㗗ˬ㔯⊾橼槿˭忶䦳ᷕ炻㔁ⷓ

3 屯㕁Ἦ㸸烉Moran. (2009: 14). Teaching culture: perspectives in practice. Beijing: Foreign 
Language Teaching and Research Press. 
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䘬奺刚ᶵ㍐≽Ḯ⬠佺侭冯㔯⊾シ㵝x 㔯⊾㳣≽⍲㔯⊾䳸㝄攻䘬Ḻ≽炻ḇ

冯⬠䓇⺢䩳⎰ἄ斄Ὢ炻⛐㔁⬠ᶲ℟㚱慵天ἄ䓐ˤ㎃⎍娙婒炻㔯⊾橼槿ᷕ䘬

⎬ᾳ悐↮䚠Ḻ⼙枧炻⚈㬌炻⛐忚埴㔯⊾㔁⬠㗪炻㔁ⷓㅱ㍸ὃ⬠佺侭⎬䧖㔯

⊾橼槿䘬㨇㚫炻ẍ⍾⼿列⤥䘬㔁⬠ㆸ㓰ˤ

⎴㗪炻Moran炷2009炸怬㍸↢㔯⊾䞍嬀㟮㝞炻⬠佺侭䁢Ḯ忚埴㔯⊾橼

槿炻ㅱ娚䞍忻䘬䞍嬀炻Ṏ⎗ἄ䁢㔁ⷓ姕妰㳣≽冯姽慷⬠䓇䘬⍫侫ˤ℞ℏ

⭡⎗↮䁢ẍᶳ⚃ᾳ朊⎹ 4烉 

1.ᇡϣȐknowing aboutȑǺሡඓඝЎϯޕǴӵЎϯౢނǵЎ

ϯᢀᗺǶ

ᑼΕЎϯǴаҞ܈ഢૈΚѐᔈڀȐknowing howȑǺሡݤၰБޕ.2

Ўϯύޑ၉ᇟಞᄍǵՉࣁೀࣁ٣୷ྗǴׯᡂԾيՉࣁаᔈҞ

ЎϯǶ

3.ှচӢȐknowing whyȑǺሡૈᢀჸǵඔॊϣΓکѦΓޑᢀ

ᗺǴ٠ၸԾيЎϯӦϩکКၨٰှҞЎϯǶ

4.ှԾךȐknowing oneselfȑǺሡวрԾךૈޑޕΚǴှԾ

ρǴӧԾيЎϯکҞЎϯ໔ڗளѳᑽǶ

4 㔜䎮冒 Moran. (2009: 15-17). Teaching culture: perspectives in practice. 
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კ 2 Ўϯޕਣࢎ 5 

⛐ᶲ⚾ 2 炻ᷕẍˬ knowing about 䁢˭➢䢶炻ℵ↮⇍忂忶ˬ knowing how˭

ˬknowing why 炻˭ẍ暁庠᷎忚䘬㕡⺷忼⇘ˬknowing oneself˭ʕ 婒㖶⬠佺

侭⃰⬠佺㔯⊾䞍嬀炻ℵ⽆ᷕ⬠佺怑ㅱㆾ圵ℍ䚖㧁㔯⊾䣦㚫䘬㕡㱽炻᷎ 㶙ℍ

䎮妋ℏ悐Ṣ⢾悐Ṣ䘬奨溆炻㚨⼴ὅ㒂⛐㔯⊾⬠佺忶䦳ᷕ䘬冒ㆹ奢䞍炻㰢

⭂㔯⊾⬠佺䘬シ佑炻⤪烉⬠佺䚖䘬ˣ幓ấ娵⎴䫱ˤ㬌⢾炻⚾ᷕ堐䣢㔯⊾㛔

岒䘬ˬknowing about˭xˬknowing how˭ˬknowing why 炻˭ᶱ侭攻䘬Ṍ

Ḻἄ䓐斄Ὢ炻㚨䳪ḇ㚫⼙枧ˬ knowing oneself 烊˭⚈侴⛐㔯⊾㔁⬠ᷕ炻㔁ⷓ

ㅱ㲐シ㔯⊾䞍嬀㟮㝞䘬⺽⮶㕡⺷冯℞⬴㔜⿏ˤ

㟡㒂ᶲ徘炻⛐㔯⊾㔁⬠ᷕ炻㔁ⷓ昌ㅱ㍸ὃ㔯⊾㛸㕁冯䑘⠫炻嬻⬠佺侭

㑩㚱㔯⊾⬠佺䘬㨇㚫炻ḇㅱ➡梲䚖㧁㔯⊾䘬忳䓐⿅彐傥≃炻᷎ 忂忶㔯⊾

㭼庫䓊䓇冒ㆹ奢䞍炻䎮妋䚖㧁㔯⊾シ佑炻ẍ嬻⬠佺侭⛐⬴㔜䘬㔯⊾䞍嬀㟮

5 屯㕁Ἦ㸸烉Moran (2009: 17). Teaching culture: perspectives in practice. 
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㝞ᶳ㚱㓰⛘忚埴䚖㧁㔯⊾橼槿ˤ⚈㬌 Moran炷2009炸ẍ Kolb 㕤 1984 ⸜㍸

↢䘬㔯⊾⬠佺㧉⺷ 6䁢➢䢶炻䘤⯽↢橼槿⺷⬠佺⽒䑘炻⤪ᶳ⚾ 3 䣢ˤ 

კ 3 ᡏᡍԄᏢಞൻᕉკ 7 

娚⽒䑘㚱⚃ᾳ昶㭝烉⍫冯炷participation炸炻⻟婧䚜㍍ㆾ攻㍍橼槿㔯⊾烊

㍷徘炷description炸炻⻟婧䎮妋᷎㍷徘㔯⊾䞍嬀烊娖慳炷interpretation炸炻⻟

婧㶙ℍḮ妋㔯⊾䞍嬀烊⚆ㅱ炷response炸炻⻟婧㔯⊾冒奢炻ẍ⍲⮵䚖㧁㔯⊾

6 娚㧉⺷↮䁢⚃ᾳ悐↮烉ᶨˣ⮎晃橼槿炷Concrete experience炸烉⬠佺侭䚜㍍ㆾ攻㍍⛘⍫

冯㔯⊾烊Ḵˣ⍵㗈奨⮇炷Reflective observation炸烉⬠佺侭㟡㒂奨⮇⇘䘬䎦尉炻忚埴⿅侫

昛徘烊ᶱˣ㉥尉㤪⾝⺢㥳炷Abstract conceptualization炸烉⬠佺侭德忶冒幓䘬娵䞍炻憅

⮵䚳⇘䘬䎦尉ℵ娖慳烊⚃ˣᷣ≽⮎槿炷Active experimentation炸烉⬠佺侭忂忶冒䘬䚖

㧁ㆾね㱩炻婧㔜儛㬍⼴炻ℵ㫉忚ℍ㔯⊾橼槿ˤ㔜䎮冒 Moran (2009: 18). Teaching culture: 
perspectives in practice.  

7 屯㕁Ἦ㸸烉Moran (2009: 19). Teaching culture: perspectives in practice. 
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シ佑䘬㌴㎉ˤ

斄㕤橼槿⺷⬠佺⽒䑘ᷕ⚃ᾳ昶㭝⛐㔯⊾㔁⬠ᶲ䘬ㅱ䓐炻Moran炷2009炸

ḇ㍸↢ẍᶳ℟橼㬍樇 8烉 

ၸЎϯჴ፬ǵวЎϯૈמǴ٠ૈౢғ࣬ჹᔈޑЎϯՉࣁǹ٬Ꮲ

ಞޣᕇளЎϯၗ ǵૻှЎϯϣǴ٠ૈа಄ӝځำޑࡋᇟقඔॊ

рЎϯޕǹΑှҞЎϯᢀᗺǵவύᇥܴᆶှញǴ٠ૈှҞ

Ўϯǹၸϸ࣪ࢲ܄ǴനౢࡕрЎϯޕǶ 

㬌⢾ Moran 㚜㗗㊯↢娚⽒䑘䘬ᷕ⽫溆䁢⬠佺侭炻℞㔯⊾⬠佺⽒䑘䘬

⎬ᾳ䑘䭨䘮冯⬠佺侭䚠Ḻ⼙枧ˤ⛐⇵ᶱ昶㭝ˬ ⍫冯˭xˬ ㍷徘˭xˬ 娖慳˭ᷕ 炻

ẍḮ妋䚖㧁㔯⊾䁢ᷣ炻⬠佺侭ㅱ⮯慵溆㓦⛐㔯⊾䞍嬀䘬䎮妋ᶲ烊侴⛐ˬ ⚆

ㅱ 㬌˭昶㭝炻⬠佺侭⇯ㅱ倂䃎冒ㆹ炻䵄㊔⎬ᾳ昶㭝橼槿䘬ᶨ↯炻忂忶冒

䚩ẍ䘤⯽冒ㆹ奢䞍䘬傥≃ˤ

䵄⎰ẍᶲ⮵㕤㔯⊾㔁⬠䎮婾䘬㍊妶炻ὧ傥䚳↢⬠佺侭䘬ˬ ᷣ≽⍫冯˭

ᷳ㕤㔯⊾⬠佺䘬慵天⿏ˤ⚈㬌炻厗婆㔁ⷓ⛐姕妰㔯⊾㔁⬠婚䦳㗪炻ㅱẍ⬠

佺侭䁢ᷕ⽫烊侴㔁ⷓ䘬奺刚炻昌Ḯ妋婒䚖㧁㔯⊾䘬䞍嬀ˣ㍸ὃ⎰怑䘬㔯⊾

䳈㕁x ∝忈傥⣈⍫冯ㆾ橼槿㔯⊾䘬㔁⬠䑘⠫⢾炻ḇㅱ娚⺽⮶⬠佺侭⮵奨

⮇x 橼槿⇘䘬㔯⊾䎦尉忚埴⿅彐冯㭼庫炻忚侴➡梲℞⮵䚖㧁㔯⊾䘬冒ㆹ奢

䞍傥≃ˤ

8 ⺽冒⻝慹嗕炷2016烉111炸ʕ 姽婾㔯⊾㔁⬠烉⮎嶸䘬奨溆炻Moran, P. R.叿炷⮰婾炸ʕ

˪厗婆㔯㔁⬠䞼䨞˫13(2)炻109-115ˤ 
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ȐΒȑASSURE ௲ᏢीኳԄ

㜿忚㛸炷2018炸⭂佑㔁⬠姕妰䁢㔁ⷓ⛐㔁⬠⇵炻⮯⎗傥⼙枧㔁⬠㳣≽x

㔁⬠ㆸ㓰䘬⎬䧖⚈䳈炻⃰䮑怠忶㾦炻ℵ忚埴⮰㤕䘬婚䦳⬱㌺冯夷∫炻㗗

ᶨ䧖⽒䑘䘬㬟䦳ʕ ⚈侴㔁⬠姕妰䘬⬴㔜ㆾ⥍┬冯⏎炻㚫⼙枧㔁⬠䘬⑩岒冯

⬠佺䘬ㆸ㓰ˤClark炷1983炸ḇ娵䁢㔁⬠ㆸ㓰䘬斄挝⛐㕤⤪ỽㅱ䓐炻ㆾ㗗

ἧ䓐Ḯỽ䧖㔁⬠䫾䔍炻⼿ẍ䘤㎖㚨⣏䘬㔁⬠⇑䙲ʕ ⚈㬌⬠侭Ᾱ㍸↢Ḯᶨṃ

㔁⬠㧉⺷炻⤪烉DICK & CAREY 㧉⺷ˣADDIE 㧉⺷ˣASSURE 㧉⺷ˣ

KEMP 㧉⺷ ACRS 㧉⺷䫱炻㫚⋼≑㔁ⷓᾹ德忶䲣䴙⊾䘬㔁⬠姕妰忶䦳炻

ẍ忼⇘枸㛇䘬㔁⬠䚖㧁ˤ

℞ᷕ炻㚨⺋䁢忳䓐䘬 ASSURE 㔁⬠姕妰㧉⺷㗗䓙 HeinichˣMolenda

冯 Russell炷1982炸㍸↢炻㬌㧉⺷⮯㔁⬠姕妰䘬忶䦳↮䁢ℕᾳ昶㭝炻勚

䯉徘⤪ᶳ烉

1.ϩᏢಞޣȐAnalyze LearnersȑǺ

Չ௲ᏢीǴӃԵቾᏢಞޑޣ܄ǴӵǺᏢಞ܄ޑޣձǵ

ԃសǵᏢಞำࡋǵЎϯङඳǵᏢಞᄊࡋ࣬ᜢၗૻǴаᔅշ௲ৣ׳

ִ๓ྗޑഢ௲ᏢکीፐำǶ

2.ۓ௲ᏢҞȐState ObjectivesȑǺ

ௗǴܴࢂߡዴۓुޑ௲ᏢҞᆶᏢғటၲૈޑډΚࡰǶ௲

ᏢҞޑख़ᗺӧܭ௲Ꮲ่ࡕ״ǴᏢಞࢂޣցڀഢᔈᕇள܈ૈޕޑ

ᄊࡋǶӢԜǴԖమཱޑ௲ᏢҞǴωૈᔅշ௲ৣ،ۓ௲ᏢၸำǴ

аϷᔼ࣬ᜢޑ௲ᏢᕉნȐڬॡզǴ2016ȑǶ 
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3.ᒧ௲Ꮲ൞ᡏᆶ௲ȐSelect Media and MaterialsȑǺ

٩Ᏽॊޑϩکٰ่݀ۓᒧޑ௲Ꮲ௲܈൞ᡏǶ

а܈௲ޑᒧҔԖۓ،ٰݤၸำǴ௲ৣёམଛ௲ᏢБޑᒧځ

Ԗޑ௲ัуঅׯǹԜѦǴ௲ৣऩԖૈΚǵਔ໔ԋҁӝޑە

ගΠǴҭёԾՉीᆶᇙբཥޑ௲Ƕ

4.٬Ҕ௲Ꮲ൞ᡏᆶ௲ȐUtilize Media and MaterialsȑǺ

ᆶӼ௨௲ᏢᕉნǵӼ௲ᏢഢǴӕ࣮Ǵ௲ৣႣӃࢤԜ໘ܭ

ਔӆԛᔠຎԾρޑ௲ᏢᄬࢂࡘցࢬᄣǶԜѦǴ௲ৣܭ௲ᏢύΨाᒿ

ਔݙཀԾޑي௲Ꮲᄊکࡋջਔঅ҅௲ᏢಞᄍǶ

5.ᐟวᏢಞୖޣᆶȐRequire Learner participationȑǺ

௲ᏢၸำࢂᑈཱུୖᆶޑޣᏢಞࣁǴᇡۺཷޑȨҗύᏢȩ࠶

നख़ाޑϩǴঁԖਏޑᏢಞѸࢂᏢಞޣԾวޑ܄ᏢಞǶӢԜ

௲ৣीޑ௲ᏢࢲǴሡᡣᏢಞޣԖىޑϕᆶግಞᐒǴ٠Ъ

ҥջ๏ϒӣ㎸Ǵځ٬ᕇளᅈࡕىԶቚமୖᆶޑཀᜫǶ

6.ຑໆᆶঅ҅ȐEvaluate and ReviseȑǺ

നࡕঁᡯёၸΟঁБय़ٰᔠᡍǴࢂᏢಞޑޣԋ൩ຑ

ໆǹΒࣁ௲Ꮲ௲ᆶ൞ᡏޑຑໆǹΟࢂ߾௲ᏢၸำޑຑໆǶਥᏵ೭

٤ຑໆ่݀բࣁΠԛঅ҅٩ޑᏵǶ
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⽆ᶲ徘⎗䚳↢炻㔁⬠姕妰㧉⺷䘬㭷ᶨᾳ㬍樇悥㗗䑘䑘䚠㈋᷎ᶼ䚠Ḻ

⼙枧叿ʕ 德忶䵄⎰↮㜸㧉⺷ᷕ⎬ᾳ㬍樇䘬㥳ㆸ天䳈炻᷎ ᶼ䳸⎰㔁⬠䎮婾冯

忚埴㔁⬠⮎嶸炻⽆侴⮎䎦㔁⬠忶䦳䳸㝄䘬㚨⃒⊾炻姕妰↢㚨Ἓ䘬㔁⬠㕡

㟰ˤ

ȐΟȑֵၰЎϯ௲Ꮲϐ࣬ᜢࣴز

䞼䨞侭㍊妶⚳ℏ憅⮵⬅忻㔁⬠䘬䞼䨞㗪炻䘤䎦℞䡑⢓婾㔯⎗↮䁢ℑ

栆ᷣ柴炻ʝ 㗗⬅忻㔯⊾⮵ˬ ⑩⽟埴䁢˭ᷳ ⼙枧炻Ḵ㗗⬅忻ㅱ䓐㕤㔁⬠ᷳˬ ㆸ

㓰˭ʕ

斄㕤⬅㔯⊾㗗⏎⼙枧⑩⽟埴䁢ᷳ䞼䨞炻ὅ⸷㚱㛶㔯⏃炷2012炸x 㚦㗍

伶炷2014炸x 㛶よ伶炷2014炸䫱烊侴⼴炻䞍ˬ⬅˭䘬䎮妋⎗傥㚫⼙枧Ṣ

䘬⑩⿏ˣ埴䁢炻ἧ⼿䞼䨞侭㔁做侭徸㻠慵夾℞⛐㔁做ᶲ䘬ㅱ䓐ˤ⚈㬌炻

役⸜Ἦḇ映临㚱ᶵ⮹䞼䨞⮯ˬ ⬅ 圵˭ℍ㔁⬠ᷕ炻᷎㩊夾℞ㆸ㓰䁢ỽ炻ὅ⸷

䁢⻝䏔䏜炷2004炸x 㣲㚤㤐炷2015炸x 㛶伶ㄏ炷2015炸x ⏪晭⨟炷2017炸䫱ˤ

䃞侴炻䴻忶㔜䎮ˣ㬠䲵⼴䘤䎦炻忁ṃ䞼䨞䘬ᷣ天慵溆⣂⋲㗗Ὣ忚⬅忻䎮妋

䘬㔁⬠㳣≽姕妰炻℞䳸㝄Ṏ䘮嫱⮎炻德忶㔁⬠㳣≽婚䦳炻⬅忻⮎嶸㚱㔜橼

㬋⎹㍸㖯䘬㓰㝄烊⎎⢾炻㔁⬠㕡⺷䘬⣂⃫⿏ˣᾅ㊩⻰⿏炻㚱≑㕤⺽䘤⬠佺

≽㨇炻ἧ⬠佺侭䌚⼿㚱シ佑䘬⬠佺ˤ

⽆ᶲ徘⬅忻㔯⊾㔁⬠䘬䞼䨞 炻ᷕ⎗䚳↢⬅忻⛐厗Ṣ䣦㚫ᷕ䘬慵天⿏ʕ

ˬ⬅ ἄ˭䁢ᷕ厗⁛䴙㔯⊾ᷳ伶⽟炻㶙㶙⼙枧叿厗Ṣ䘬埴䁢嗽ᶾ炻侴⬠佺侭

ⓗ㚱䎮妋䚖㧁婆䘬㔯⊾ℏ㵝炻㕡傥⇲㷃㔯⊾堅䨩ˤ⎴㗪炻䴻䓙ᶲ朊䘬䞼䨞

⎗䘤䎦炻ẍ⬅忻㔯⊾ἄ䁢厗婆㔁⬠ᷳᷣ橼炻㗗忶⍣䞼䨞庫⮹叿⡐䘬㕡⎹ˤ

㓭㛔䞼䨞ẍ㬌䁢䞼䨞仢⎋炻姕妰圵ℍ⬅忻䘬厗婆㔯⊾婚䦳炻㛇㛃⬠佺侭⛐

⬠佺ᷕ㔯䘬⎴㗪炻ḇ傥䎮妋ᷕ厗⁛䴙⬅忻ᷳℏ㵝炻㍸⋯嶐㔯⊾㹅忂傥≃ˤ
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ᶱˣ䞼䨞㕡㱽

Ȑȑࣴزჹຝ 

㛔䞼䨞⮵尉䴻冢䀋㝸⚳䩳⣏⬠厗婆ᷕ⽫↮䎕㷔槿䘬⎋娎冯䫮娎炻℞

厗婆⎋婆教嬨傥≃堐䎦⛯⎗忼⇘㫸㳚婆妨ℙ⎴⍫侫㧁㸾炷CEFR炸䘬 B2炻

᷎ᶼ⬠佺侭㌴㎉䘬娆⼁慷䚠⮵㕤厗婆㔯傥≃㷔槿炷TOCFL炸䲬 Level 4

檀昶䳂䘬䦳⹎ 9ˤ 

㬌⢾炻㛔㔯ᷳ嶐㔯⊾厗婆婚䦳⻟婧㔯⊾䎮妋冯⿅侫傥≃炻㓭侫慷婚䦳

ℏ⭡㴱⍲⣂⃫㔯⊾朊⎹䘬⮵㭼冯ᾳṢ⿅䵕䘬ㆸ䅇⹎⼴炻㰢⭂⮯䞼䨞⮵尉

姕䁢ㆸṢ⬠佺侭ˤ⎴㗪炻侫慷㔁⬠㳣≽䘬⬱㌺冯惵伖炻⬠佺侭Ṣ㔠ẍ⋩ỵ

䁢旸ˤ㛔䞼䨞ᷳ䞼䨞侭⌛㔁⬠侭炻᷎㕤 2019 ⸜ 5 㚰⸽⮎㕥嶐㔯⊾厗婆婚

䦳ˤ

9 ˬ㫸㳚婆妨⬠佺ˣ㔁⬠ˣ姽慷ℙ⎴⍫侫㝞㥳 炷˭CEFR炸炻䓙㫸㳚嬘㚫㕤 1996 ⸜℔ⶫ炻

ẍ⬠佺朆㭵婆䘬婆妨奺⹎姕妰䘬ᶨᾳ嶐婆妨ᷳ傥≃↮䳂㝞㥳炻⮯婆妨傥≃↮䁢ℕ䳂ˤ

侴厗婆㔯傥≃㷔槿炷TOCFL炸ᷫ⍫䄏㫸㳚ℙ⎴婆㔯⍫侫㝞㥳炷CEFR炸忚埴㷔槿䫱䳂

䞼䘤炻⚈㬌ℑ侭⮵䄏㭼庫⤪ᶳ烉

䳂㔠 厗婆㔯傥≃㷔槿 TOCFL炷娆⼁慷炸 
C2炷䱦忂䳂炸Mastery Level 6 䱦忂䳂 8000 ẍᶲ 
C1炷㳩⇑䳂炸 
Effective Operational Proficiency Level 5 㳩⇑䳂炷8000炸 

B2炷檀昶䳂炸Vantage Level 4 檀昶䳂炷5000炸 
B1炷忚昶䳂炸Threshold Level 3 忚昶䳂炷2500炸 
A2炷➢䢶䳂炸Waystage Level 2 ➢䢶䳂炷1000炸 
A1炷ℍ攨䳂炸Breakthrough Level 1 ℍ攨䳂炷500炸 

屯㕁Ἦ㸸烉⚳⭞厗婆㷔槿㍐≽ⶍἄ⥼⒉㚫ˤ
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ȐΒȑࣴزБݤᆶၗϩ

1.ϣϩݤ

㛔䞼䨞䁢㶙ℍḮ妋厗Ṣ⬅忻䘬㔯⊾シ㵝炻㓭德忶˪ 婾婆 ˫˪ Ḵ⋩⚃

⬅ ㍊˫妶ℑ叿ἄᷕ䘬⬅忻䱦䤆炻≈ẍ㭼庫↮㜸⍲㔜䎮⼴炻 䁢⬅㔯⊾㔁⬠

慵溆ᷳὅ㒂ˤ⎴㗪炻㩊夾ⶪ朊ᶲ䎦㚱ᷳ厗婆㔁㛸ᷕ⏓㚱⬅忻䚠斄䘬ℏ⭡炻

㚨䳪ẍ˪ᷕ㔯嬨㛔˫䫔⚃Ⅎᷕ䘬䫔⋩ᶱ婚˨婾婆婾⬅˩䦵≈ᾖ㓡⼴炻䁢㛔

䞼䨞ᷳ㔁⬠㔁㛸烊᷎庼ẍ䞼䨞侭冒埴䶐墥䘬˪ Ḵ⋩⚃⬅ 厗˫婆㔁㛸炻忚埴

嶐㔯⊾厗婆婚䦳ᷳ㔁⬠姕妰ˤ

2.ୖᆶᢀჸᆶంፋ

婚➪ᷕ⇯㍉⍫冯奨⮇㱽炻⛐冒䃞䘬婚➪ね⠫ 炻ʂ德忶䞼䨞侭奨⮇⎬䧖

㳣≽ᷕ⬠䓇䘬⍵ㅱ⍲⚆棳炻ἄ䁢屯妲䘬⍾⼿ʕ 㔁⬠⼴炻忚埴ᶨ⮵ᶨ㶙⹎ˬ ⬠

佺侭姒婯 炻˭᷎⮯℞䳸㝄䲨抬炻ἄ䁢⍵⿅ẍ⇑⼴临䘬䞼䨞↮㜸ˤ㛔䞼䨞

䘬奨⮇⍲㘌婯炻㔜䎮ㆸ㛕姀⍲㘌婯䧧炻℞㛕姀冯㘌婯䧧䶐䡤㕡⺷⤪ᶳ烉奨

⮇ẋ嘇 Oˣ㘌婯ẋ嘇 I炻㔁ⷓẋ嘇 T炻⬠䓇ẋ嘇 S烊IS3 ẋ堐䫔 3 ỵ⬠䓇㘌

婯徸⫿䧧ℏ⭡ˤ

ȐΟȑسϯᡏᡍԄЎϯ௲ᏢኳԄ

䁢㯪㔁⬠姕妰䘬⬴┬炻㛔䞼䨞⮯ㅱ䓐 ASSURE 㔁⬠㧉⺷圵ℍ厗婆㔯

⊾婚䦳ᷳ姕妰烊⎴㗪䳸⎰ Moran 橼槿⺷⬠佺⽒䑘ᷳ䎮婾㕤嶐㔯⊾㔁⬠姕

妰ᷕ炻ẍ㛇夷∫↢庫℟䲣䴙⊾䘬婚䦳炻㚱⇑㕤㍸⋯㔁⬠ㆸ㓰ˤ⤪ᶳ⚾ 4 

䣢烉
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კ ϯᡏᡍԄЎϯ௲ᏢኳԄس 4 10 

10 屯㕁Ἦ㸸烉䞼䨞侭䳸⎰ ASSURE 㔁⬠㧉⺷⍲ Moran 橼槿⺷⬠佺⽒䑘䎮婾炻冒埴㔜䎮

᷎丒墥侴ㆸˤ
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䓙㕤⬅忻㔯⊾Ⱄ㕤晙⿏㔯⊾炻㓭㛔䞼䨞⮯ASSURE㔁⬠㧉⺷冯Moran

橼槿⺷⬠佺⽒䑘䚠䳸⎰炻㕤㛔㔯ᷕẍˬ 䲣䴙⊾橼槿⺷㔯⊾㔁⬠㧉⺷ 䧙˭ 炻ᷳ

啱䓙㔯⊾橼槿䘬㕡⺷嬻⬅㔯⊾栗⿏⊾ˤ椾⃰䡢䩳⬠佺侭暨㯪⍲㔁⬠䚖㧁

⼴炻德忶㔁⬠⨺橼ㆾね⠫庼≑ἧ⬠佺侭䚜㍍ㆾ攻㍍⛘⍫冯℞ 炻ᷕ⮯晙⿏䘬

⬅㔯⊾栗⿏⊾⢾炻ℵ㏕惵㔁㛸ℏ⭡㶙ℍḮ妋㔯⊾䞍嬀⍲ℏ㵝炻᷎ 㽨䘤⬠佺

侭䘬⍫冯妶婾炻㚨䳪㌴㎉䚖㧁㔯⊾䘬シ佑ˤ㬌⢾炻⛐姽慷冯ᾖ㬋䘬悐↮炻

圵ℍ⬠佺侭⚆ㅱ㗪䘬冒ㆹ姽慷炻ẍἄ䁢㔁⬠⼴ᾖ㬋䘬⍫侫ὅ㒂ˤ

⚃ˣ䞼䨞䳸㝄↮㜸冯妶婾

ȐȑፕȠፕᇟȡǵȠΒΜѤֵȡύֵޑၰࡘགྷ

˪婾婆 ἄ˫䁢₺⭞慵天ᷳ䴻℠炻℞ℏ⭡喲⏓Ḯᷕ厗㮹㕷⁛䴙䘬₡ῤ奨

䓇㳣㕡⺷炻᷎ᶼ⮵䎦Ṳ厗Ṣ䣦㚫ṵ㚱叿㶙怈䘬⼙枧ˤ⛐₺⭞忻⽟橼䲣ᷕ炻

⫼⫸㍸↢ˬ ⬅〴 㗗˭ṩ⽟䘬攳⥳炻⬅梲䇞㭵㚜㗗ˬ ⬅˭ᷳ 㟡㛔烊侴˪ 婾婆˫

ᷕḇ姀庱Ḯᶵ⮹斄㕤⬅忻䘬妨婾炻᷎ᶼ㚱叿娛䳘䘬斉徘ˤ䓂军⼴ᶾ䘬˪ Ḵ

⋩⚃⬅˫Ṏ⍿忁ṃ奨⾝⼙枧炻ẍ 24 ỵ⬅⫸䘬⬅埴堐䎦↢⬅ᷳℏ㵝炻夾

䁢ˬ ⬅ 㔯˭⊾䘬℟橼⮎嶸ˤ㓭㛔䭨㍊妶ℑ叿ἄᷕ䘬⬅忻⿅゛炻忚侴↮㜸℞

䔘⎴ᷳ嗽炻㗗ẍἄ䁢㔁⬠ᷳὅ㒂ˤ
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1.Ƞፕᇟȡ11ύȨֵȩϐകѡᆶϣӧཀက

ἑ㥖炷2013炸堐䣢˪婾婆˫ᷕ䚜㍍婒㖶ˬ⬅枮˭䘬ℓ䪈炻℞↮Ự

㕤˨䁢㓧˩⚃䪈⍲˨慴ṩ˩⚃䪈ˤ⚈㬌炻ὅ㒂˪婾婆˫䘬ℏ⭡㌺⸷炻⮯䪈

⎍ᶨᶨ↿↢炻᷎↮㜸℞ℏ⭡㫚⁛忼䘬⬅忻⿅゛ˤ

Ȑ1ȑۏηୢֵǶηГǺȨคၴǶȩኵᒨஷǴηϐГǺȨۏୢ

ჹГȬคၴȭǶȩኵᒨГǺȨՖᒏΨǻȩηГǺȨғךǴךܭֵ

٣ϐаᘶǹԝရϐаᘶǴ౼ϐаᘶǶȩȐࡹࣁಃϖȑ

挦努㢖炷2011炸斉徘⫼⫸ᷳ妨烉ˬ Р҆ӧШਔǴךॺᔈᘶལР҆ǴЈ

ύჹР҆ाৰལǴقځᇟǵբǵՉࣁा಄ӝᘶǶԶР҆ԝࡕǴ٩߾

ྣရᘶǵ౼ᘶٰၲ߄ჹР҆ࡘࠉޑᚶۺǶ˭ 忁ὧ㗗ἵ⣱䇞㭵䘬⥳䳪ʕ 䃞侴炻

⬅忻ㅱ㗗䃉⥳䃉䳪䘬烊⃀䭉䇞㭵⍣ᶾẍ⼴炻ㆹᾹ䘬⬅⽫⌣᷎㛒⚈㬌侴㴰⣙炻

⚈㬌⫼⫸⎒㗗䓐Ḯ䓇冯㬣Ἦ娖慳⤪ỽ䚉⬅ˤ

Ȑ2ȑݓۏդୢֵǶηГǺȨР҆ځ੯ϐኁǶȩȐࡹࣁಃϤȑ

⬇㬎ỗ⓷⬅忻炻⫼⫸堐䣢ˬ  䇞㭵䘬⎒㑼ㄪ⫸⤛䘬䕦䕭ˤ 㬌˭婒㖶᷎

朆堐䣢昌Ḯ⫸⤛䓇䕭冯⏎ᷳ⢾炻℞检䘬䇞㭵悥ᶵ暨天㑼⽫炻侴㗗⫸⤛䘬

㗗䇞㭵㚨䁢㑼ㄪ䘬ʕ ⚈㬌⫸⤛ㅱ⃰䄏栏⤥冒䘬幓橼炻⛐ᶵ嬻Ṣ㑼ㄪ䘬

ね㱩ᶳ炻ℵ⍣⬅枮䇞㭵炻℞䚖䘬㗗天⫸⤛橼㚫䇞㭵㑼ㄪ⫸⤛䓇䕭䘬⽫ね炻

侴䍵慵冒ッˤ

11 ˪ 婾婆 ẍ˫姀抬㗍䥳㗪㛇⿅゛⭞⫼⫸妨埴䁢ᷣ䘬妨婾⋗䶐炻廗抬⫼⫸⍲℞⻇⫸䘬妨埴炻

䓙⫼⫸攨䓇⍲ℵ⁛⻇⫸普抬㔜䎮侴ㆸ烊䁢₺⭞䘬慵天䴻℠叿ἄ炻Ṏ㗗䞼䨞⫼⫸⍲₺⭞

⿅゛䘬ᷣ天屯㕁ˤ⋿⬳㗪炻㛙䅡⮯˪婾婆˫x˪⬇⫸˫x˪⣏⬠˫x˪ᷕ˫Ἕ䧙ˬ⚃㚠 炻˭

ἧᷳ⛐₺⭞䴻℠ᷕ䘬⛘ỵ㖍䙲㍸檀ˤṲ㛔˪婾婆˫ℙ妰 20 䭯ˤ 
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䃞侴炻⮵㕤忁⎍娙䘬娖慳炻䌳唷㶛炷2008炸⛐㍊妶℞⏓佑㗪炻䘤䎦㚱

⎎ᶨ㳦⬠侭㊩ᶵ⎴䘬䚳㱽炻⤪烉㜙㻊䌳⃭⮵㬌䘬妋慳䁢

Ȩݓդ๓ኁР҆ǴࡺГȬځ੯ϐኁȭǶȩȠፕᑽ•ୢϾȡ12 

シ⿅㗗㬎ỗ㖻㑼ㄪ䇞㭵䘬⬱⌙炻㬌㊯ㄪ⽫䘬⮵尉᷎朆ˬ ⬑⫸ 炻˭侴

㗗ˬ䇞㭵˭炻ẍ⫼⫸䘬忁䔒娙ㅱ㗗溆↢ ⫸⤛䘬天㑼ㄪ䇞㭵䘬䕦䕭ˤ

䃉婾㗗ỽ㳦䘬婒㱽炻悥橼䎦↢ㄪ⽫幓橼䘬䕦䕭⢾炻㚜慵天䘬⛐㑼ㄪṾ

Ṣ㗪⏰䎦↢䘬䛇⮎ねデˤ军㕤ẍˬ 䕦䕭 䁢˭ἳ㗗⚈䁢Ṣ䘬ねデ⛐䓇䕭䘬斄

⽫ᶳ庫⭡㖻䛇ね㳩曚炻䔞䇞㭵ㆾ⫸⤛䘬幓橼㚱Ḯ䕭䖃炻冒䃞⯙㚫堐䎦↢ᶵ

⬱冯㑼ㄪˤ⚈侴⫼⫸ẍ㬌⏲姜⫸⤛炻ᶨ㖎幓橼㚱䔘㧋炻䇞㭵ὧ㚫⚈䁢ㆹᾹ

䘬㑼ㄪᶵᶼ䄑ㄪ烊ẍ⫸⤛暨性䕭䖃丷幓炻ᾅ㊩䘬䉨ン炻ἧ

䇞㭵ᶵ䁢℞ㄪ炻⤪㬌ㇵ㗗䛇㬋䘬䚉⬅忻ˤ

Ȑ3ȑηෞୢֵǶηГǺȨϞϐֵޣǴࢂᒏૈᎦǶԿܭХଭǴࣣૈԖ

ᎦǹόལǴՖаձЯǶȩȐࡹࣁಃΎȑ

挦努㢖炷2011炸慳佑⬅梲䇞㭵炻Ṣ冯䉔楔䘬ⶖ⇍⛐㕤㚱䃉ˬ 〕㔔⽫ 炻˭

ḇ㗗⬅忻䘬䛇㬋⏓佑ˤṢ梲䉔楔㗗梲炻⣱梲䇞㭵ḇ㗗梲炻劍⎴㧋⎒㗗䴎Ḱ

堋梇䃉嘆炻⇯䉔楔䘬梲䇞㭵䘬梲㚱ỽ⋨⇍烎䓙㬌⎗䞍ℑ侭ᷳ攻㚨慵天

䘬ⶖ⇍ὧ㗗ˬ㔔˭ʕ ⎴㗪炻ḇ␤ㅱḮ⬇ㆧ⫸⓷⬅㗪妨䘬ˬ䥖 炻˭䔞⽫ᷕ㚱

㔔炻堐栗↢䘬埴䁢⽭⭂㚫䫎⎰䥖ˤ

12 ˪婾堉˫㗗㜙㻊㗪㛇⿅゛⭞䌳⃭䘬慵天叿ἄˤℐ㚠ℙ妰ℓ⋩Ḽ䭯炻ᷣ天⮵㻊₺Ṳ㔯䴻

⬠䘬⣑Ṣデㅱ婒⍲嬾䶗ᷳ⬠Ḱẍ㓣㑲炻⎴㗪⺢䩳Ḯ⣑忻冒䃞婾䘬冒䃞奨ˤ⍰⮵㮹攻䘬

櫤䤆徟ᾉ⍲⌄䬖ˣ⍂吔䫱㬒桐Ḱẍ楩㕍炻⎴㗪ḇ⼊ㆸḮ㯋婾⿅゛橼䲣ˤ㚜婾嫱Ḯ␐ᶵ

⤪㻊炻楩㕍ᶾ屜⎌岌Ṳ䘬ῷ夳炻㍸Έ忚⊾炻⺢䩳Ḯ㬟⎚䘤⯽奨ˤ
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䎦ẋṢ梲⮝䈑斄⽫⁁军炻ㄪ⽫⮝䈑䘬堋梇㹓梥炻㚱䉨㱩ㆾ䕭Ḯ⯙军⮝

䈑慓昊ˤ侴梲䇞㭵Ṏ㗗⤪㬌炻⾁㕤ⶍἄ岢拊婒天䴎䇞㭵屟ˣ屟干ㆾ㭷ᾳ

㚰䘬䓇㳣屣䫱炻ḳ⮎㗗冯梲⮝䈑᷎䃉ⶖ䔘ˤ䃞侴炻䇞㭵゛天䘬ᶵ忶㗗⫸⤛

䘬昒Ờˣ⮲慵斄⽫炻㗪⇣゛叿䇞㭵䘬ˬ⽫˭侴ˤ⚈㬌⫼⫸䘬⚆䫼㗗゛

嬎愺ㆹᾹ⤪㝄ẍ梲䉔楔ᷳ⽫梲䇞㭵侴㰺㚱ˬ 㔔 炻˭⍰⾶傥婒㗗䛇㬋䘬⬅ʕ

Ȑ4ȑηহୢֵǶηГǺȨՅᜤǶԖ٣ǴηܺځമǹԖଚ१ǴӃғ

㎷ǴමࢂаֵࣁЯǻȩȐࡹࣁಃΖȑ

䌳唷㶛炷2008炸婒㖶⫼⫸ẍ屈朊䘬㕡⺷堐䣢ṢᾹẍ䁢傥⣈⬱⭂䇞㭵䘬

梚梇ˣ䓇㳣崟⯭⯙㗗䚉⬅炻Ữ⮎⇯᷎朆⤪㬌ˤˬ ン⹎˭ㇵ㗗⫼⫸天⻟婧

䘬慵溆炻⛐ἵ⣱䇞㭵䘬㗪῁炻䓐梚梇ˣ⊆⊁Ἦὃ⣱䇞㭵悥ᶵ㗗Ṩ湤暋ḳ炻

ᶼ⎗傥 ⼿⼰⤥炻Ữ㗗⏎傥柷〭刚䘬⮵⼭䇞㭵炻⯙ᶵ⼿侴䞍Ḯˤ

嬂⭞⒚⃰䓇炷2006炸㚦堐䣢ˬ ᎦԶόལǴҭࡼ௭ԶςǴܺമԶԖᜤՅǴ

೭ѝࢂᆶόᅈԶςǶ 䋞˭⤪䎦ẋ⫸⤛炻䔞䇞㭵㍸↢天㯪㗪炻ㆹᾹ⎗傥䷫

叿ᶨ⻝共ㆾ㗗ᶵね栀䘬㧋⫸炻⤪㬌堐䎦㚫ἧ⼿䇞㭵奢⼿⍿ 侴暋ẍℵ攳

⎋ˤ⚈侴炻⤪㝄共刚暋䚳ᶼẍᶵ㔔䘬ン⹎⮵⼭䇞㭵炻ὧ⤪⎴⎒㗗㕥㌐⢾Ṣ

ᶨ㧋炻⽫ᷕ㗗ᶵ㺧䘬ˤẍ炻⫼⫸娵䁢䛇㬋䘬⬅暋⼿炻⚈䁢䛇婈䘬⬅⽫炻

婈㕤ᷕ侴⼊㕤⢾炻冒䃞㚫堐䎦↢柷〭刚䘬㧋⫸ˤ

Ȑ5ȑηГǺȨ٣Р҆൳ᒇǶדـόவǴΞལόၴǴമԶόǶȩȐٚ

ϘΜΖȑ
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⫼⫸堐䣢ˬ䇞㭵㚱拗炻天⤥妨䚠⊠炻倥ᶵ忚㗪炻天⮲慵ṾᾹ炻天ả⊆

ả⿐ˤ ⍵˭奨䎦Ṳ炻晾⫸⤛ṵẍ⬅枮䁢㛔倥⽆䇞㭵ᷳ妨炻Ữ᷎朆䁢ᶵ彐㗗

朆⮵拗䘬ᶨ␛枮⽆䇞㭵奒ᷳシ炻⤪㝄䇞㭵婒䘬娙ㆾ 䘬ḳ䡢⮎ᶵ䫎

⎰䎦ẋ䣦㚫䘬埴䁢夷䭬炻ḇ㗗㚫怑㗪䘬夷⊠烊⎒㗗⼨⼨⊠媓䘬忶䦳ᷕ暋

⎋㯋ᶵ⤥ㆾ崟Ḯ䇕➟ˤ

⚈㬌炻䌳唷㶛炷2008炸ḇ㍸↢⫼⫸㬌⎍䘬慵溆⛐⫸⤛夷⊠䇞㭵㗪䘬ン

⹎婆㯋烊䔞䇞㭵⫸⤛䘬⊠媓䓊䓇堅䨩㗪炻⫸⤛ㅱᾅ㊩〕㔔䘬ン⹎炻⌛

ἧ⽫墉⃭㺧㑼ㄪᶵ㺧炻Ữḇᶵ⎗⮯ᶵ〭堐䎦㕤共ᶲㆾℏ⽫㚱⿐ʕ 德忶忁

⎍娙ὧ⎗⼿䞍炻⫼⫸㲐慵⬅䘬ねデ炻忯⇘䇞㭵奒ᶵ⮵䘬ḳㆾシ夳䚠ⶎ㗪炻

䴎Ḱ䇞㭵⺢嬘ᶼ天ṾᾹ思⽆晾暋炻Ữṵㅱ䚉冒䘬㛔↮两临≈ẍ⊠媓炻㚨

䳪䳸㝄劍ᶵㆸ≇ḇᶵ⎗❳⿐ㆾ⮵ṾᾹᶵ㔔ˤ

Ȑ6ȑηГǺȨР҆ӧǴόᇻၯǶၯѸԖБǶȩȐٚϘΜΐȑ

嬂⭞⒚⃰䓇炷2006炸娵䁢ˬ䇞㭵⛐˭忁⎍娙⮎⇯シ佑⛐㕤ˬ㈧㑼 炻˭

堐䣢䔞䇞㭵奒怬⛐㗪炻暨屈崟㈧㑼䘬屔ả炻⫸⤛ᶵㅱ怈暊䇞㭵⍣℞Ṿ⛘

㕡烊῀劍ᶵ⼿ᶵ⍣㗪炻ḇᶨ⭂天嬻䇞㭵奒䞍忻炻ᶼ⎹䇞㭵⟙⁁冒䘬⍣⎹

⍲ᾅ㊩倗专炻ẍ㷃⮹䇞㭵䘬ㄪㄖ炻㗗䁢堐䎦⮵䇞㭵䘬㈧㑼ᷳ⽫ˤ

㬋⤪⎴䎦ẋṢ⎗傥⚈䁢㕭忲ˣ㯪⬠ㆾⶍἄ䫱炻䇞㭵冯⫸⤛↮昼ℑ⛘炻

䃉㱽㗪ⷠ夳朊炻㚜⇍婒奒冒ἵ⣱暁奒炻゙ 䔞䃞䇞㭵⽭⭂㚫㑼ㄪ⫸⤛⛐⢾䘬

⬱ℐˤ⤪⫼⫸妨炻㛒傥昒Ờ⛐䇞㭵幓㕩䃞ᶵ⬅炻⤪㝄ℵ嬻䇞㭵ㄪ⽫冒

䘬⬱⌙炻⯙㚜㗗ᶵㅱ娚䘬埴䁢烊⫸⤛ㅱ䚉⇘ᶵ嬻䇞㭵㑼ㄪ䘬屔ả炻ẍ

⏲䞍䇞㭵冒䘬⛐⛘㗪⇣ᾅ㊩倗专嬻䇞㭵⬱⽫㗗⽭天䘬ˤ
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Ȑ7ȑηГǺȨΟԃคܭׯРϐၰǴёᒏֵخǶȩȐٚϘΒΜȑ

⫼⫸堐䣢ˬ ᶱ⸜ℏᶵ㓡䇞奒䘬夷䞑佺ㄋ炻⎗䬿⬅Ḯˤ 䔞˭䇞㭵奒⯂

⛐㗪炻⫸⤛奨⮇䇞奒䘬⽿䭨炻橼㚫℞シ烊侴䔞䇞奒忶ᶾ㗪炻⇯ㅱ娚䳘⿅䇞

奒䘬ㆧ⽟炻᷎ᶼ⛐╒⼴䘬ᶱ⸜ᷕ炻傥 ⇘⮎嶸䇞奒䓇⇵䘬▱妨┬埴炻ẍㄘ

䇞奒⛐⣑ᷳ曰炻ὧ⎗婒㗗䚉⇘⬅⫸䘬屔ảḮˤ

䌳唷㶛炷2008炸㍸↢忁⎍䘬叿慵溆⛐㕤䇞ᷳ忻䘬ˬ㓡ㆾᶵ㓡 炻˭⇍䘬

⬅埴悥ᶵ㗗暋ḳ炻Ữ⫸⤛两㈧䇞⽿⼴侴ᶵ㓡嬲⌣ᶵ㗗ẞ⭡㖻䘬ḳʕ ⤪⎴䎦

ẋẩ㤕 炻ᷕ⫸⤛㌴䭉䇞奒䘬℔⎠炻㗗⏎ㅱ两临思⽆䇞奒⍇⃰䘬㓧䫾ᾅ䔁

ℙḳ䘬侩借⒉烎侴ᶱ⸜䃉㓡᷎朆㊯㯠怈ᶵ傥㓡嬲炻⤥䘬䔞䃞⎗ẍ⺞临ᶳ

⍣炻Ữ劍㗗㚱ᶵ⥍䘬⛘㕡炻⇯㗗暨天攟㗪攻ㄊㄊ䘬㓡嬲ㇵᶵ㚫忈ㆸṾṢ䘬

⚘㒦㑼ㄪ炻ḇ㗗⮲慵䇞奒䘬ᶨ䧖⬅埴堐䎦ˤ

Ȑ8ȑηГǺȨР҆ϐԃǴόёόޕΨǶ߾а഻Ǵ߾аឨǶȩȐٚ

ϘΒȑ

䌳唷㶛炷2008炸娵䁢㬌⎍堐䎦↢⫸⤛⛐ねデᶲ⮵䇞㭵䘬㑼ㄪ炻᷎ᶼ㗗

䁢Ṣ⫸⤛ㅱ娚天 ⇘䘬➢㛔天䳈ʕ ἄ䁢⫸⤛炻⮵㕤䇞㭵奒䘬⸜漉ᶵ⎗ẍᶵ

䞍忻炻⚈䁢ῤ⼿攳⽫䘬㗗䇞㭵奒檀⢥怬⛐炻Ữ㗗⎎ᶨ㕡朊暨㑼ㄪ䘬㗗䇞

㭵⸜ḳ檀炻⛐ᶾᶼ傥昒Ờ䘬㖍⫸ᶵ⣂ˤ

䎦ẋṢ⎗傥⚈䁢䓇㳣䘬⾁䠴炻ƫ 傥昒Ờ⛐䇞㭵䘬幓㕩炻⮵㕤䇞㭵䘬⸜

䲨炻䓂军㗗幓橼᷎朆悥㶭㤂⛘䞍忻烊ⷠ ⷠᶨ㗫䛤炻䨩䃞䘤䎦䇞㭵侩炻

ᶼ冒怬㛒傥⤥⤥䚉⬅ʕ ⚈㬌炻⫼⫸ẍ䞍忻䇞㭵䘬⸜䲨堐䣢⫸⤛⮵䇞㭵䘬

ねデ炻ᾅ㚱゛叿䇞㭵䘬ˬ⽫ 炻˭⣂斄⽫ˣ昒Ờ䇞㭵ˤ
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⽆ẍᶲ婒㖶⼁㔜⎗⼿炻⫼⫸㍸Έ䘬ˬ⬅˭橼䎦⛐⎬ᾳ㕡朊炻⤪烉

柷〭刚ˣẍ䥖䚠⼭ˣ⮲㔔䘬ン⹎ˣἧ䇞㭵⬱⽫ˣ㈧㑼冯两㈧䘬シ佑䫱ˤ䃞

侴炻媪䘬ˬ 䚉⬅˭ƫ 㗗䫎⎰䔞㗪⬿㕷䣦㚫䘬䎦尉⍲暨天炻⽆⼊⺷ᶲ

ὅ䄏␐䥖Ἦἵ⣱䇞㭵ˣ幓橼ˣ岵梲䇞㭵⍲℞梇堋ỷ埴䫱➢㛔ℏ⭡烊

ˬ⬅ 䛇˭㬋䘬㟠⽫シ佑⛐㕤天⽆ℏ⽫㶙嗽㔔慵䇞㭵炻᷎ᶼ⛐⣱梲䘬斄Ὢᷕ炻

㔔䘬堐䎦ˣン⹎䘬䛇⮎⿏Ṏ悥⍾㰢㕤ˬ⽫˭䘬⓷柴ˤ

2.ȠΒΜѤֵȡύȨֵȩϐϣӧཀက

˪Ḵ⋩⚃⬅˫ㆸ㚠ᷳ婒䛦婒䳃䳄炻⼸侨䑘炷2011炸堐䣢㒂˪⊿Ṕ⚾㚠

棐⎌䯵┬㛔㚠䚖ί普悐ί⃫⇍普栆˫姀庱炻㚨㖑䘬啵㛔䁢˪ℐ䚠Ḵ⋩⚃⬅

娑怠 炻˫䓙⃫ẋ悕⯭㔔㑘烊℞㚠斉徘㬟ẋḴ⋩⚃ᾳ⬅⫸炻↮⇍⽆ᶵ⎴奺

⹎ˣƫ ⎴怕忯ẍ⍲ᶵ⎴㕡⺷埴⬅⼁䶐侴ㆸ䘬㓭ḳ普 㛔ʕ㚠㳩⁛㕤⼴ᶾᷳ

䇰㛔炻晾㬟䴻ᶵ㕟侣⇣炻㚠⎵嬲㚜炻Ữℏ⭡⮹悐↮ᾖ㓡ˤ⚈㬌炻㛔䞼䨞

ẍ⻝凒炷2012炸˪ Ḵ⋩⚃⬅㔀ḳ娑˫㓭ḳℏ⭡䁢ὅ㒂炻↮㜸㭷ᶨ⇯⬅⫸㓭

ḳᷕ㫚⁛忼䘬⬅忻⿅゛ˤ

߄ 1 ȠΒΜѤֵȡֵη٣ࡺϷȨֵȩϐཀ఼ᇥܴ 13 
㓭ḳ⎵䧙炷Ṣ䈑炸 ˬ⬅˭ᷳ⿅゛ˣ埴䁢堐䎦 

⬅デ≽⣑炷嘆凄炸 ⮵䇞㭵〕枮⤪ⷠ炻⍳ッ⃬⻇ˤ 

奒▿㸗喍炷㻊㔯ⷅ炸 奒≃奒䁢䘬ἵ⣱㭵奒ˤ 

♻㊯⽫䖃炷㚦⍫炸 㭵⫸攻䘬橐倱ね㶙ˤ 

╖堋枮㭵炷攼⫸槓炸 ᶵ❳⿐⼴㭵炻⍳ッ⃬⻇ˤ 

䁢奒屈䰛炷⫸嶗炸 奒≃奒䁢䘬ἵ⣱暁奒烊䇞㭵㬧⇯⿅ᷳˤ 

岋幓吔䇞炷吋㯠炸 思⽒₺⭞ˬ吔ᷳẍ䥖 炻˭伖彎⤥䇞奒䘬吔₨  ʕ

13 屯㕁Ἦ㸸烉䞼䨞侭㟡㒂⻝凒炷2012炸˪ Ḵ⋩⚃⬅㔀ḳ娑˫㔜䎮侴ㆸˤ 
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渧ḛ⣱奒炷悗⫸炸 㺧嵛䇞㭵䘬天㯪ˣ栀㛃ˤ 

埴⁕ὃ㭵炷㰇朑炸 䚠Ờ㭵奒ⶎ⎛炻᷎ ⶍ⣱梲ˤ 

㆟㨀怢奒炷映䷦炸 ⬅〴㗗⣑⿏ˤ 

ḛ⥹ᶵ⿈炷ⲼⰙ⋿炸 䚉⽫䚉≃䘬ἵ⣱⧮⧮ˤ 

》嘲梥埨炷⏛䋃炸 ッ嬟䇞㭵炻ᾅ嬟ṾᾹᶵ⍿⇘ ⭛ˤ 

再⅘㯪歱炷䌳䤍炸 㺧嵛䇞㭵䘬天㯪ˣ栀㛃ˤ 

䁢㭵❳炷悕ⶐ炸 䇞㭵ᶵ⎗ℵ⼿炻ⶴ㛃㭵奒㯠⬀ˤ 

㏌嗶㓹奒炷㣲楁炸 夳䇞奒㚱暋炻㌐㓹䇞 炷ʕ㑼ㄪ䇞㭵⬱⌙炸 

㡬⭀⮳㭵炷㛙⢥㖴炸 ⮵㭵奒䘬⿅⾝ᷳねˤ 

▿䲆ㄪ⽫炷湼⧩炸 栀ẍ冒䘬␥㎃⍾䇞㭵䘬␥炷炸ʕ  

㇚⼑⧃奒炷侩厲⫸炸 ⍾〭暁奒炻ἧṾᾹ⾀姀ㄪㄖˤ 

㊦㣡ὃ奒炷哉枮炸 ㈲⤥䘬㜙大䴎Ḱ㭵奒炻ⶖ䘬䔁䴎冒ˤ 

㜽㹓堦炷湫楁炸 ἵ⣱䇞奒炻䪕䚉ℐ≃ˤ 

㸏㱱帵歱炷⦄娑炸 㺧嵛㭵奒䘬天㯪ˣ栀㛃ˤ 

倆暟㲋⠻炷䌳塺炸 䈊姀䇞㭵ᷳㄪㆤˤ 

⇣㛐ḳ奒炷ᶩ嗕炸 䇞㭵㬧炻ṵ⽫⬀⬅㔔 炷ʕṎ䰚⬅枮天⍲㗪炸 

⒕䪡䓇䫵炷⬇⬿炸 㺧嵛䇞㭵䘬天㯪ˣ栀㛃ˤ 

㹴奒㹢☐炷湫⹕➭炸 奒≃奒䁢䘬ἵ⣱㭵奒ˤ 

䓙ẍᶲ䳸㝄⼁㔜⎗⼿炻˪ Ḵ⋩⚃⬅˫㓭ḳᷕ⬅忻⿅゛䘬⮎嶸⣂䁢䚉≃

㺧嵛䇞㭵䘬⽫栀炻ㆾ㗗奒≃奒䁢䘬䓐⽫䄏栏䇞㭵炻堐䎦↢⫸⤛ⶴ㛃䇞㭵傥

⣈⽫ねケ〭幓橼ˤ侴℞⬫⤪烉ᶵ❳⿐䇞㭵ˣ⮵䇞㭵⽫⬀⮲㔔㑼ㄪ

䇞㭵⬱⌙䫱炻ḇ橼䎦Ḯ⫸⤛⽫ᷕ⮵䇞㭵䘬ッ冯㔔シˤ䃞侴炻㝸ṃ⬅埴㕤䎦

ẋ䣦㚫ᷕ塓夾䁢ˬヂ⬅ 炻˭㗗ẍῤ⼿㍸↢ἄ䁢㔁⬠ᶲᷳ妶婾ˤ
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3.ȠፕᇟȡᆶȠΒΜѤֵȡֵၰࡘགྷϐ౦ӕ

㛔㔯ẍ˪婾婆˫冯˪Ḵ⋩⚃⬅˫ἄ䁢䞼䨞ⶍ℟炻㍊妶ℑ侭㕤厗Ṣ⬅忻

㔯⊾㔁⬠ᷳㅱ䓐ˤ˪ Ḵ⋩⚃⬅˫ἄ䁢⬅埴䘬℟橼堐䎦㗗⏎冯˪婾婆˫₺⭞

⁛䴙䘬⬅忻䱦䤆ᶨ农炻ㆾ㚱䚠忽側䘬⛘㕡悥㗗ῤ⼿妶婾䘬ˤ⚈㬌炻䞼䨞侭

⮯㔜䎮ᶲ徘ᷳ婒㖶炻㭼庫ℑ悐叿ἄᷕˬ ⬅ 䘬˭⏓佑ẍ⍲䔘⎴ᷳ嗽ˤẍᶳ↿

↢˪婾婆˫冯˪Ḵ⋩⚃⬅˫ᷕ䚠Ụㆾ䚠䔘ᷳ嗽䘬䭯䪈烉

߄ 2 ȠፕᇟȡᆶȠΒΜѤֵȡֵၰ֖က౦ӕϐჹК 14 
⬅䘬⏓佑 ˪婾婆˫⍇㔯 ˪Ḵ⋩⚃⬅˫⍇㔯

ẍ䥖ἵ⣱

ηୢֵǶηГǺȨคۏ Ƕၴȩ

ኵᒨஷǴηϐГǺȨۏୢ

ჹГȬคၴȭǶȩךǴךܭֵ

ኵᒨГǺȨՖᒏΨǻȩηГǺ

Ȩғ٣ϐаᘶǹԝရϐаᘶǴ

౼ϐаᘶǶȩ˨ 䁢㓧䫔Ḽ˩

岋幓吔䇞

ᅇဠ҉ৎ೦ǴРԝǴ፤يສ

ᒲԶရǶϷѐᓭπǴၶ

Ǵۀ҉ࣁǶॿԿЬৎǴЬ

зᙃѲΟԭҚǴۈளᘜǶ

ᙃДԶԋǴᘜԿᄲ܌Ǵ

ၱᜏ҉ԶѐǶ 

幓橼
դୢֵǶηГǺȨР҆ݓۏ

˨੯ϐኁǶȩځ 䁢㓧䫔ℕ˩ 

》嘲梥埨

ਕֆǴԃΖྃǴ٣ᒃԿֵǶ

ৎ೦ǴᄯคǴহڹǴ૨

ӭወጥǴ৬ڗᆯǴᗨӭό០

ϐǴ৮ځѐаԶᏘᒃΨǴང

ᒃϐЈԿخǶ 

14 屯㕁Ἦ㸸烉䞼䨞侭冒埴㔜䎮侴ㆸˤ 
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再⅘㯪歱

ਕЦ౺഼҆Ǵᝩ҆ԙМǴό

ཁǴРኧ㉢ϐǴҗࢂѨང

РǶ҆ట१ᗲങǴਔϺൣܭ

ӦএǴ౺ှՊǴޮӇϐǴӇ

۹ԾှǴᚈᚣ៌рǴᘜٮ

҆Ƕ 

⻟婧㔔奒

ηෞୢ ǶֵηГǺȨϞϐֵޣǴ

ХଭǴࣣૈܭᒏૈᎦǶԿࢂ

ԖᎦǹόལǴՖаձЯǶȩ 

˨䁢㓧䫔ᶫ˩

⇣㛐ḳ奒

ᅇើѴ഼Р Ǵ̓҂ளںᎦǴ

ԶۺࡘչമϐৱǴڅЕࣁႽǴ 

٣ϐӵғǶۀځΦԶόལǴ

аଞᔍࡰځڈǴ߾рՈǶЕ

ႽـើǴΞύࠟఽǶើୢ

ளځǴஒۀрకϐǶ 

柷〭刚

ηহୢֵǶηГǺȨՅᜤǶԖ

٣ǴηܺځമǹԖଚ१ǴӃ

ғ㎷ǴමࢂаֵࣁЯǻȩ 

˨䁢㓧䫔ℓ˩

╖堋枮㭵

໐ηនǴԐ഼҆ǶР҆ࡕǴ

ғΒηǴՊаා์ǹ֪ཞǴՊ

аᝳǶРзཞஷًǴᡏൣǴ

ѨᙼǶРࡺޕǴటр҆ࡕǶ

ཞГǺȨ҆ӧηൣǴ҆ѐΟ

ηൂǶȩ҆ᆪǴ৷ׯǶ 
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昒Ờ⛐“

ηГǺȨР҆ӧǴόᇻၯǶၯ

ѸԖБǶȩ 

˨慴ṩ⋩ḅ˩

埴⁕ὃ㭵

ᅇԢॠǴϿѨРǴᐱᆶ҆ࡕ

ۚǶᎁǴॄ҆ᜤǴኧၶ

ၖǴ܈టնϐѐǴॠᇷݘ

Ԗ҆ӧǶၖόהఠǴᙯ࠼Π

ᮌǴ೦ጁᇘ⛭ǴՉа҆ٮǶ

 Ǵವό๏Ƕނϐي٬҆

⽫专䇞㭵

ηГǺȨР҆ϐԃǴόёόޕ

ΨǶ߾а഻Ǵ߾аឨǶȩ 

˨慴ṩḴᶨ˩

▿䲆ㄪ⽫
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㬌⢾炻⣏悐↮䘬⬠佺侭䘮堐䣢婚䦳㔁⬠㗪攻ᶵ⣈炻㛇㛃傥㚱㚜⣂⓷柴
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⬅忻㔯⊾㔁⬠ᶲᷳㅱ䓐炻ẍ㛇ἄ䁢⼴临䘬䞼䨞㕡⎹⍫侫炻᷎ ⯽㛃㛒Ἦ㚱㚜
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On the Different Usages of Mandarin 

Haoxiang and Henxiang, and Their 

‘Partial’ Merger 

Yih-fan Wang 

Abstract 
This paper aims to study the differences and the partial merger of two 

Mandarin words, haoxiang (⤥⁷) and henxiang (⼰⁷) in Mandarin Chinese. 

Both of them can be recognized as a degree modifier hao/hen plus a verb xiang 

‘resemble’, while in the literature, only haoxiang denotes the epistemic 

meaning ‘seem/seemingly’, as sihu (Ụ᷶ ‘seem’)or fangfu (⼟⼧ ‘seem’) 

does. This paper follows Lin and Tang (1995)’s view on the raising modal, and 

takes haoxiang as a raising modal. For its syntactic category, haoxiang is seen 

as an epistemic adverb as Lin (2012) proposes. Despite the abovementioned 

differences between the two words, some Taiwanese Mandarin speakers tend 

to use henxiang to indicate the epistemic meaning, which seems to be a merger 

of the two words. To observe the so-called ‘merger’ between the two words, 

we created an online survey and the results suggest that a ‘partial’ merger does 
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exist; that is, at least 10% of all speakers do show a merger between the two 

words. To explain the origin of the merger, we propose that it is an internal 

change due to the similarity between hao/hen, but not a case of language 

contact, as shown by comparing data from Taiwan Southern Min and Taiwan 

Hakka. In the mainstream dialect of TSM, the word for ‘seem’, ka2-na2 (㔊劍), 

is not similar to the composition of a degree adverb plus the word for ‘resemble’. 

In Taiwan Hakka, the word for ‘seem’ resembles the composition of a degree 

adverb plus a verb, such as dong24 qiong55/qin55 qiong55 ‘䔞⁷/䚉⁷’; however, 

we still cannot claim that it is the origin of the Mandarin merger since it may 

be the result of Mandarin influence. In conclusion, the partial merger of the two 

words is more likely to be the result of internal change in Taiwan Mandarin.  

Keywords: haoxiang, henxiang, degree adverb, internal change, language 

contact 
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1. Introduction

This study focuses on the different usages and grammatical position on the 

two seemingly identical ‘words’ or ‘phrases’, haoxiang and henxiang (both 

literally ‘very/so similar’) in Mandarin Chinese. It is known that in Mandarin, 

both hao and hen can function as degree words, modifying AP or AdvP with 

slight difference in meaning, as the example (1)-(2) shows: 

(1) Zhe-ge ren hen congming. 

this-CL person HEN smart. 

‘This person is (very) smart.’ 

(2) Zhe-ge ren hao congming (#a0/o0!)/ 

this-CL person HAO smart SFP. 

‘This person is so smart!’ 

As Yang (2017) mentions, hao can be also used in the so-exclamatives in 

Mandarin Chinese, and the examples with hao usually end with a sentence final 

article (SFP) a0 or o0, while those with hen generally don’t. Except for this tiny 

semantic or pragmatics difference, hao and hen share most feature in common 

as a degree word. However, hao and hen are different when they are followed 

by a stative verb xiang (‘resemble’). We can divide the usages into several parts. 

First, as mentioned, haoxiang and henxiang can be the same when the meaning 

is ‘very similar’, denoting the degree of xiang. 
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(3) Axiong xiang ta baba. 

Axiong resemble his father. 

‘Axiong resembles his father.’ 

(4) a. Axiong hao xiang ta baba (a0/o0!)/ 

b. Axiong hen xiang ta baba. 

Axiong HAO/HEN similar his father 

‘Axiong resembles his father a lot.’ 

Examples (4) denotes a statement in which Axiong looks like/resembles 

his father, and (4) intensify the degree of how Axiong resembles his father, just 

as in (1) and (2). But in the following, we can say that most speakers will not 

admit henxiang but haoxiang instead.1 Now consider example (5) and (6). 

(5) Na-ge ren    haoxiang/*henxiang  *(shi) Kiki de baba. 

that-CL person  seem/*very similar    SHI Kiki DE father. 

‘That person seems to be Kiki’s father.’ 

(6) Na-ge ren   hao/hen xiang (*shi) Kiki de baba (a0/o0). 

that-CL person very similar    SHI Kiki DE father SFP. 

‘That person resembles Kiki’s father.’ 

1 Please see section 4.1 for more details. 
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We see that in this sentence, most Mandarin speakers permit only 

haoxiang but not henxiang in the position, since the meaning of haoxiang here 

is not ‘very resemble’ but ‘seem/appear’. That is, haoxiang can be used as 

‘seem’, while henxiang can’t. 2  As a matter of fact, the (6) sentence with 

henxiang can be grammatical, but the interpretation is still ‘That person really 

looks like Kiki’s father,’ different from (5). Besides, whether the copula shi can 

appear or not would be a great difference. In (5), the shi must be there, while in 

(6) it mustn’t.

To clarify the point, we can look at the following examples:

(7) a. Na-shou ge  haoxiang/*henxiang shi wo zuotian tingdao

  that-CL song  seem SHI 1.sg yesterday heard 

  de, danshi wo bu queding shi-bu-shi. 

  DE, but  1.sg. NEG sure  yes-NEG-yes. 

  ‘That song seems to be the song I heard yesterday, but I am 

not sure whether or not it is.’ 

2 For those who think haoxiang and henxiang as the same, both the meaning can be obtained 
with either adverb. 
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b. Na-shou ge  hao/hen   xiang (*shi)  wo zuotian

  that-CL song  HAO/HEN  similar   SHI  1.sg. yesterday 

  tingdao de, danshi qishi  liang-shou bu yiyang. 

  heard DE, but in fact two-CL NEG same. 

  ‘That song sounds really like the song that I heard yesterday, 

but in fact, they are different.’ 

Examples (7)a-b indicate the crucial difference between haoxiang and 

henxiang. The example (7)a shows that haoxiang is an epistemic adverb 

denoting the ‘seem’ meaning, which can not be replaced with henxiang. In (7)b, 

despite the similarity in shape, the speaker only makes the claim that the song 

sounds like what he or she heard yesterday, and he or she knows it FOR SURE 

that the two ones are actually different. From the two examples in (7), we can 

now claim that for at least most speakers of Mandarin Chinese, haoxiang and 

henxiang denotes different meaning in some ways. This paper wants to deal 

with how they are different. 

This paper is organized as follows. Section 2 is literature review. Section 

3 concentrates on the analysis of difference and the epistemic usage of 

haoxiang. Section 4 introduces the online questionnaire with the merger of 

haoxiang and henxiang from two perspectives: internal change and comparison 

with Taiwan Southern Min (TSM) and Taiwan Hakka. Section 5 is the 

conclusion. 
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2. Literature Review

2.1. About haoxiang and henxiang 

Lü (1980: 261) has some basic description about haoxiang, claims that it 

can be explained as fangfu (⼟⼧), sihu (Ụ᷶), (both literally ‘as if’) as an 

adverb, and can be followed by yiyang (ᶨ㧋 ‘same’), side (Ụ䘬 ‘alike, 

liking’) , as the below sentences (8)-(10). 

(8) Ta   haoxiang zhi  tongzhi le Xiaowang yi-ge ren. 

3sg. seem   only inform  LE Xiaowang one-CL person. 

‘It seems that he only informed Xiaowang, no other ones.’ 

(9) Zhe-ge ren    wo haoxiang shi zai nar    jian  guo. 

this-CL person  1.sg. seem SHI at where  meet  GUO. 

‘I seemed to have met this guy somewhere before.’ 

(10) Ji       butai    qingchu le, haoxiang shi ta   xian likai de. 

remember not very clear  LE, seem SHI 3.sg. first leave DE. 

‘I am not quite sure, but it seems that it was he that left first.’ 

Here Lü (1980) claims that shi (literally ‘be’) can be omitted in this 

sentence, but we have mentioned that the appearance of shi can has something 
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important, as the following (see example (21)) shows. Moreover, here the shi 

can has another meaning, just like the it-cleft sentences in English do. 

As above-mentioned, most speakers use the two adverbs in different way, 

so the related discussion is made on language learning, Chinese teaching, 

including Liao (2001), Li (2011), and Zhu (2012). Liao (2001) studies the usage 

and syntactic structure of xiang, and claims that haoxiang can be thought as an 

adjunct plus the verb xiang, or as an adverb, which denotes the seem-type 

meaning. As for henxiang, in his analysis, it is also a combination of a degree 

modifier hen plus the verb xiang, just like haoxiang, zhenxiang (䛇⁷, ‘really 

similar’), and chaoxiang (崭⁷, ‘super similar’). 

Li (2011)’s focus is generally on the degree adverb hen, and it compares 

hen with hao in one section. Her conclusion can be corresponded with Yang 

(2017)’s, again proves that hao has the exclamative meaning while hen doesn’t. 

Zhu (2012)’s work is the most relevant one amongst the above three 

literatures. She compares three similar words consisting of xiang: xiang, 

haoxiang, xiangjile (⁷㤝Ḯ literally ‘resembles a lot’). Different from Liao 

(2001), she proposes that there are two haoxiang: one is a verb, denoting ‘seem’ 

(which is treated as adverb in Liao 2001), the other is an adverb hao plus a verb 

xiang, which means the degree of xiang is intensified. Zhu (2012: 274-275) 

considers the ambiguity of haoxiang to be one reason why foreign learners 
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misuse haoxiang and henxiang, and proposes several sentences in which both 

words can or cannot be replaced. 

(11) (a)-(c): Zhu’s examples where she considers henxiang can be used

a. Ta haoxiang/henxiang youdiar zhaoji.

3.sg. seem a little anxious 

‘S/he seems to be a little anxious.’ 

b. Li-xiansheng haoxiang/henxiang tingbudong    wo  shuo 

  Mr. Li  seem not understand  1.sg  say 

  de hua. 

DE words. 

‘It seems that Mr. Li can’t understand what I say.’ 

c. Xiaowang  haoxiang/henxiang xinli you shi. 

  Xiaowang  seem     in heart have thing. 

‘Xiaowang seems to have something to worry about.’ 

(d)-(f): Zhu’s examples where she considers henxiang can’t be 

used 

d. Zhe-yi-ti         haoxiang/*henxiang youdiar nan. 

this-one-question seem a little difficult. 

‘This question seems to be a little difficult.’

e. Diancai  haoxiang/*henxiang butai rongyi. 

order dishes seem not very easy. 

‘It seems not very easy to order dishes.’
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f. Cong  Taibei dao  Taizhong haoxiang/*henxiang yao 

From  Taipei to Taichung seem need 

liang-ge-xiaoshi. 

two-CL-hour. 

‘It seems to take two hours [to drive] from Taipei to Taichung.’ 

In Zhu (2012), she considers (11)a to (11)c permit both haoxiang and 

henxiang, for the reason there is an appearance-denoting situation, which 

examples from (11)d to (11)f don’t have, and this accordingly explains why 

henxiang is not used in these examples. However, I don’t think there is an 

asymmetry here. Now that the meaning of haoxiang behind all the six examples 

here should be the same, seem, we cannot differentiate the six examples in other 

way, which is not very syntactic. 

Moreover, some works study adverb will also put haoxiang, rather than 

henxiang, as an instance of adverb. Ernst (2010) claims that event-descriptions 

and proposition-descriptions are built up in layers, using haoxiang and 

jingjingde (quietly) for explications. His sentence (16) is given as (12): 

(12) Xiaoming (haoxiang) jingjingde (*haoxiang) zuozhe 

Xiaoming apparently quietly apparently sit-Dur 

‘Xiaoming is (apparently) quietly (*apparently) sitting.’ 

116



On the Different Usages of Mandarin Haoxiang and Henxiang, 
and Their ‘Partial’ Merger 

- 13 -

In (12), even though Ernst (2010) translates haoxiang into ‘apparently’, 

which seems not to be a very close translation of the original meaning, we can 

still acquire the information that haoxiang must be higher than the manner 

adverb jingjingde. 

To sum up, the above literature does not have a unified analysis toward 

the haoxiang/henxiang asymmetry, that is, how they are different. Only Zhu 

(2012) has the comparative examples (see (11)), while her analysis seems not 

to satisfy all the situations. Moreover, we have two different ways to treat the 

seem-denoting haoxiang, either as a verb (Zhu, 2012) or as an adverb (Liao, 

2011). 

2.2. The epistemic modal haoxiang 

As above-mentioned, haoxiang is more likely to be discussed in the 

literature as an epistemic modal. Hsieh (2006a) mentioned that most scholars 

follow Lyons (1977), which says that modals often correlate to possibility or 

necessity, and express the attitude of speaker. Lyons (1977: 451) also 

mentioned a lot of speaker-oriented adverbs, such as frankly, wisely, fortunately. 

Hsieh (2006a: 47) concluded that Mandarin can convey the modality through 

either verbs or adverbs, including evaluative modality, which is not often 

mentioned in the previous literature: epistemic, deontic, dynamic, and 

evaluative. She puts haoxiang in the category of epistemic modal, and claims 
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that it is in the sensory (Mandarin ganzhi デ䞍) part of the evidential (Mandarin 

zhengju 嫱㒂) system, with seem (Mandarin xiande 栗⼿). 

In Hsieh (2006b: 10), she cited Palmer (2001)’s division of epistemic 

modal and evidential modal, and claims that in Mandarin the epistemic modal 

and the evidential modal have the same syntactic distribution. Based on Palmer 

(2001), she divides Mandarin epistemic modals into two parts, and call the 

original distribution panduan ‘judgement’ and zhengju ‘evidential’, 

respectively. For each part, she gives the following examples, as the table I 

made below (English translation is made by the author). 

Table 1  Mandarin epistemic modals mentioned in Hsieh (2006) 

epistemic 

modal 

(renzhi 

qingtai 

娵䞍ねン) 

judgmental epistemic 

(panduan qingtai 

⇌㕟ねン) 

speculative (caice 䋄㷔): 

keneng (⎗傥 ‘be likely to’), dagai 

(⣏㤪 ‘probably’). 

deductive (tuilun ㍐婾): 

yinggai (ㅱ娚 ‘it should be the case 

that’), yiding (ᶨ⭂ ‘must’). 

assumptive (rending 娵⭂): 

hui (㚫 ‘will’), jiang (⮯ ‘will’). 
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evidential epistemic 

(zhengju qingtai 

嫱㒂ねン) 

reportative (yinshu ⺽徘):  

jushuo (㒂婒 ‘it is said that’), jubao 

(㒂⟙ ‘it is reported that’), waichuan 

(⢾⁛ ‘it is rumored that’). 

sensory (ganzhi デ䞍): 

haoxiang (⤥⁷ ‘seem, seemingly’), 

xiande (栗⼿ ‘apparently’), xianran 

(栗䃞 ‘evidently’). 

Hsieh (2006b) proposes three reasons to group the two division together, 

and the most important of that is that they have the same syntactic distribution, 

that is, the judgmental epistemic jiang (⮯ ‘will’) and evidential epistemic 

haosi (⤥Ụ ‘seemingly’) both should appear after the subject, while jushuo 

(㒂婒 ‘it is said that’) and keneng (⎗傥 ‘be likely to’) can precede the subject. 

Moreover, the topic in the sentence can be topicalized before the subject.3 I 

agree Hsieh (2006b)’s observation that haoxiang should be put after the subject 

when it is used as an epistemic modal. 

3 Hsieh (2006b: 10) lists haoxiang ‘⤥⁷’ as the evidential modals, but give examples with 
haosi ‘⤥Ụ’ (36) only. We don’t know for sure whether she misuses haosi ‘⤥Ụ’ and 
haoxiang ‘⤥⁷’ here. however, since haosi in her example can be replaced with haoxiang, it 
seems not to be a big problem. 
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2.3. Raising modals and control modals 

Lin and Tang (1995) propose that Mandarin modals should be divided into 

two types, raising and control modals, based on the observation by Tang (1979) 

and Huang that some modals have selectional restrictions on their subjects. 

Their examples are as follows. 

Table 2 Raising modals and control modals by Lin and Tang (1995) 

raising 

modals 

keneng ‘possible’, yinggai ‘It should be the case that’,  

yinggai ‘be supposed/obliged to’, keyi ‘It may be the case that’, 

keyi ‘be allowed to’, hui ‘It will be the case that’. 

control 

modals 

keyi ‘be able to’, hui ‘be able to’, gan ‘dare’, ken ‘willing’, 

neng ‘be able to’, xiang ‘want’, yuanyi ‘willing’. 

The main difference between the two types has been mentioned, that is, 

the selectional difference. In other words, for raising modals, whatever can be 

the subject of the following VP can be the subject of them, while the control 

modals require that their subject be animate. 

Although they don’t mention haoxiang in this part, we can put in into the 

raising modals, due to the similarity in meaning and the syntactic structure. 

Below are the sentences from Lin and Tang, where they used the raising modals 

yinggai/keneng, replaced with haoxiang by the author. 
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(13) Lin and Tang (1995)’s sentences modified by the author

a. [tai [haoxiang [ti chi-guo fan le]]] 

he  seem t eat-ASP meal  PAR

‘He seems to have eaten his meal.’ 

b. [shui [haoxiang [ti zhangjia le]]] 

book seem t increase-price PAR 

‘The price of books has increased.’ 

Lin and Tang (1995) give another argument to distinguish the two types 

of modals, which is the intensifying ziji ‘self’. They (1995: 79) show that 

control modals can surface either after or before the VP-modifying ziji, while 

raising modals should always appear before it. We can notice that haoxiang also 

occurs before it. 

(14) Zhangsan haoxiang ziji (*haoxiang) qu Taibei.

Zhangsan seem self (*haoxiang) go Taipei.

‘Zhangsan seems to go to Taipei by himself.’

2.4. Haoxiang as an epistemic ‘adverb’ 

Lin (2012) examines the multiple-modal constructions in Mandarin 

Chinese, and he also mentioned haoxiang when he discusses the modal keneng 
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‘be likely to’. Lin (2012: 153) follows Palmer (1990), divides the modals in 

Mandarin into three general types, the epistemic modals (possibility and 

necessity), the deontic modals (obligation), and the dynamic modals (ability, 

permission, and volition). He also added two types, called ‘root modals’, that 

is the future modals hui ‘will’ and the aspectual auxiliaries yao ‘(lit.) want’ and 

zai ‘(lit.) at’.  

Lin (2012: 11) compares keneng with haoxiang ‘seemingly’ and dagai 

‘probably’, which he terms as ‘epistemic adverbs’. Both the adverbs can occur 

with the future modal hui, but they can’t be questioned or negated, nor can they 

fall within the scope of the focus adverb zhi ‘only’, which are the three points 

that Lin (2012) distinguish keneng from the two adverbs.  

3. Analysis: on the difference between haoxiang and

henxiang 

3.1. Difference between haoxiang and henxiang 

First of all, let us begin with the difference between haoxiang and 

henxiang. We should make the point clear that haoxiang is an epistemic adverb, 

while henxiang is not. As mentioned, this type of haoxiang denotes ‘seem’, we 

can use sihu/fangfu, both denote the same meaning but seem to be more literary 
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than haoxiang is, to examine in (11). We can find that all haoxiang/henxiang 

in (11) can be replaced with sihu/fangfu with only slight change in style, which 

does nothing to its interpretation. Thus, Zhu’s proposal that only (11) d-f but 

not the former three cannot permit henxiang should be corrected, that is, all 

sentences in (11) do not permit henxiang consistently.  

Still, we need to reconsider what the ‘seem-denoting’ haoxiang is a verb 

or an adverb. In Lin (2012), he terms that haoxiang/dagai (seemingly/probably) 

are epistemic adverb, but not a modal, like keneng, and mentioned several 

differences between keneng, the epistemic modal, and the two epistemic 

adverbs. While keneng can be questioned or negated, and can fall within the 

scope of the focus adverb zhi ‘only’, haoxiang and dagai usually can’t. We can 

now know for sure that haoxiang is not a verb.  

Both the adverbs can occur with the future modal hui, but they can’t be 

questioned or negated, nor can they fall within the scope of the focus adverb 

zhi ‘only’, which are the three points that Lin (2012) distinguish keneng from 

the two adverbs. I follow Lin (2012) and claim that haoxiang is an epistemic 

adverb, not a verb.4 Below are the examples relevant from Lin (2012). 

4 Lin (2012: 161-164) has argued about the copula shi follows the two adverbs. He mentioned 
that in a sentence like Zhangsan haoxiang hui qu Taibei ma? (‘Will Zhangsan seemingly go 
to Taipei?’), a referee claims that the short answer of this question is ‘haoxiang *(shi).’ 
(Seemingly.) or ‘keneng (shi).’ However, Lin (2012) proposes that the copula shi forms a pro-
positional function here, thus this is not an evidence for considering whether of the three 
words (haoxiang/dagai/keneng) are adverbs or not.  
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(15) Zhangsan  keneng- bu-keneng lai? 

Zhangsan be.likely.to- not-be.likely.to come? 

‘Is it likely for Zhangsan to come?’ 

(16) Zhangsan bu keneng lai. 

Zhangsan not be.likely.to come. 

‘It is not likely for Zhangsan to come.’ 

(17) Zhangsan zhi  keneng     (hui)  jie  shu, bu 

Zhangsan only  be.likely.to will borrow book not 

keneng  (hui) mai shu. 

be.likely.to  will buy book. 

‘Zhangsan may only borrow a book; he is unlikely to buy a book.’ 

(18) Zhangsan *haoxiang/dagai- bu-haoxiang/dagai *(hui)  lai?

Zhangsan seemingly/probably-not-seemingly/probably  come? 

(19) Zhangsan bu *haoxiang/dagai  *(hui) lai. 

Zhangsan not seemingly/probably  will come. 

(20) Zhangsan zhi *haoxiang/dagai *(hui) jie shu. 

Zhangsan only seemingly/probably  will borrow  book. 
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Note that keneng can also appear in a multiple-modal sentence, so the 

second modal hui can be optional with keneng, while for the epistemic adverbs, 

the following hui is required. Here the *for the modal hui is added by the author. 

We can make the difference more clearly by the following example. 

(21) a. Ta haoxiang / *henxiang / keneng *(shi) xuesheng

3.sg. seem/ very similar/ be.likely.to SHI  student

‘S/he seems to be a student. /It’s likely to be the case that s/he

is a student.’

b. Ta hao/hen xiang (*shi) xuesheng (#a0)!

3.sg. HAO/HEN resemble SHI student SFP 

‘S/he really looks like a student!’

(22) Ta  haoxiang/ *henxiang *(hui/you) lai. 

3.sg. seem/ very similar  will/have come 

‘S/he seems to come. / S/he seems to have come.’ 

We can see that in (21), haoxiang is an epistemic adverb, with shi required. 

Accordingly, henxiang is not allowed. Here we know that haoxiang takes the 

proposition as its complement, and in Mandarin, such a sentence needs the 

copula shi. 

125



ᆵεᇟЎ௲Ꮲࣴز ಃΖය 

- 22 -

However, when we omit the shi in the sentence in (21)a, as in (21)b, the 

sentence is still grammatical with an SFP a0, where the meaning has totally 

changed. Hen can replace hao in this sentence with slight change of intonation 

of the sentence. In (22), we can see that haoxiang needs to be followed by 

another modal.5 

3.2. Different positions of haoxiang 

Besides, haoxiang can be put in the sentence-initial position, as the 

following examples show. We have seen in Ernst (2010a) that haoxiang should 

take a higher place than a manner adverb, such as jingjingde, does. Ernst (2010a) 

claims that event-descriptions and proposition-descriptions are built up in 

layers, so that a speaker-oriented adverb like haoxiang ‘apparently’ can not 

perform the event-internal modification. His example (16) is cited as the 

following example (23). Here, the event-modifier is the manner adverb, 

jingjingde, and the event becomes part of a proposition, and a speaker-oriented 

adverb takes the place of a propositional modifier. Ernst (2010a) has an 

informal template, recited as (24). 

(23) Xiaoming (haoxiang) jingjingde (*haoxiang) zuozhe. 

Xiaoming apparently quietly apparently sit-Dur 

‘Xiaoming is (apparently) quietly (*apparently) sitting.’ 

5 See Hsin and Tang (2004: 4)’s discussion for TSM epistemic adverb, and Mandarin seems to 
have the same restriction. 
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(24) PROPOSITION > EVENT > EVENT-INTERNAL

Although that Ernst (2010a)’s translation on haoxiang has a slight 

difference, we can still acquire some important information. However, the 

Mandarin haoxiang sometimes show differences with other position. For 

example, another speaker-oriented adverb, xianran ‘apparently’, can occur in 

the sentence initial position, while haoxiang in this sentence can’t. 

(25) (Xianran/*Haoxiang) Xiaoming (xianran/haoxiang)

apparently/apparently Xiaoming apparently

jingjingde (*xianran/*haoxiang)  zuozhe.

quietly    apparently   sit-Dur.

‘Apparently, Xiaoming is (apparently) quietly (*apparently)

sitting.’

However, sometimes it looks pretty fine in the sentence-initial position. 

(26) a.(?Haoxiang) Women (haoxiang) xiaxingqi  (haoxiang)

seem  we  seem next week  seem 

  yao (*haoxiang) jiao qimobaogao. 

should seem hand.in term paper. 

‘It seems that [we] should hand in our term paper next week.’ 
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b. (Haoxiang) zhiyou (*haoxiang)  ta   (?haoxiang) yao   qu.

seem   only  seem  3.sg.  seem   would go.

‘It seems that only he would go.’

The position of the epistemic adverb haoxiang remains a problem. First, 

we know that it would be totally fine for it to occur in the sentence-initial 

position, as in (26), since it takes the following part as its proposition, but it 

looks somehow marginal in (26). It can also be found that haoxiang can precede 

high-applicative marker geiwo (䴎ㆹ, lit. give me’). 

(27) Ta  (haoxiang) geiwo (*haoxiang) pao le0

3.sg. seem  APPL seem come LE

‘He seems to have run out on me!’ 

Above all, we know that in most cases haoxiang cannot be replaced with 

henxiang, if it denotes seem. However, aside from what Zhu (2012) gives us, 

some other examples can take both haoxiang and henxiang.6 We can take a 

glance on the next example. 

(28) a. Zhejianshi   hao/hen  xiang    shi Ading *(hui) zuo de (shi) 

This-CL-thing HAO/HEN resemble SHI Ading  HUI  do DE thing 

‘This looks like what Ading would do.’ 

6 Many thanks to Professor Lin for pointing it out to me in class. 
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b. Zhejianshi    haoxiang/*henxiang  shi   Ading   (*hui) 

  This-CL-thing seem/very similar   SHI   Ading HUI

zuo  de  *(shi) 

do   DE  thing

‘This seems to be done by Ading.’ 

The two sentences have different meanings. The first one is about the NP 

after de. We can omit it without any change in meaning, and the modal hui in 

this sentence is obligatory. While in the second one, there are two differences; 

first, the sentence denotes there was an event that Ading has done something so 

that the modal hui can’t occur. Second, the sentence is in the ‘shi…de’ 

construction, so the sentence final shi ‘thing’ can’t occur. In the first one I 

consider it to be related to the similarity usage, so both henxiang and haoxiang 

can be used, yet in the second one, only the seem-denoting epistemic adverb 

haoxiang can be used. However, if we add another seem-denoting verb ganjue 

‘feel’, henxiang seems to fit in better in the sentence.  

To sum up, (28)a implies that the author knows this is not done by Ading, 

only thinks that it shares something in common with what Ading does. In this 

sentence, I prefer henxiang to haoxiang, for haoxiang may be better used in a 

so-exclamative, and it sounds much more natural when the sentence ends with 

a SFP such as o (usually written as ‘☊’ or ‘┼’) or e (usually written as ‘㫠’). 

In contrast, (28)b is a totally different situation. In this sentence, haoxiang 
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functions as seem-type adverb in English. To be specific, the author is not sure 

about whether Ading did it or not, and thus henxiang is not suitable, but 

haoxiang can be used.  

3.3. Haoxiang as a raising construction 

From the above construction, we have seen that haoxiang and henxiang 

have many differences. One of the differences is on their syntactic structure. As 

we have seen, haoxiang is an epistemic adverb, it can take an event argument 

as its argument. We now can look it as a raising adverb, just as the English word 

seem does. Chiu (2014) mentioned that Mandarin kanqilai (䚳崟Ἦ ‘look like’) 

is a typical raising construction, just as English seem and be likely to (Huang 

2009), and the two construction are as below. 

(29) a. Tian  kanqilai hen lan.

  sky  look like HEN blue. 

‘The sky looks blue.’ 

b. Kanqilai tian hen lan.

look like sky HEN blue.

‘The sky looks blue.’

If we compare haoxiang with this construction, we can get two 

conclusions. The first is kanqilai can appear before predicate AdjP., while 
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haoxiang usually cannot. Second, the subject of haoxiang should always move 

to the specifier of TP, while the above example indicates that kanqilai can either 

precede or follow the subject. However, these features are different from 

henxiang, which is a two-place predicate, which take a subject and a predicate 

VP or Adj. as its argument. 

However, if we change the Adj.P to a verb that haoxiang modifies, the 

grammaticality would change, as the following example shows. 

(30) Zhangsan (haoxiang) qu Taibei *(le).

Zhangsan seem go Taipei PERF

‘It seems that Zhangsan has gone to Taipei.’ 

(31) Zhangsan (haoxiang) *(hui/yao) qu Taibei. 

Zhangsan seem HUI/YAO go Taipei 

‘It seems that Zhangsan will go to Taipei.’ 

We can see that haoxiang, unlike keneng, can’t appear in a sentence 

without any other modals or the aspect marker. But we still think that in some 

constructions it acts as other raising modals, or raising verbs, where the subject 

moves to a higher position, and it usually follows the subject in a sentence. 

What is interesting is that, when the predicate is an adjective denoting state, 

haoxiang can appear without other modals or verb. For this part it should be 
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considered a verb but not an adverb. 

(32) a. Tian haoxiang hen lan.

sky seem HEN blue. 

‘The sky seems to be blue.’ 

b. *Haoxiang tian hen lan.

seem sky  HEN blue. 

‘The sky seems to be blue.’ 

The syntax tree of the haoxiang raising construction and the construction 

of henxiang is shown on the next two pages, respectively.  
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Fig.1  The haoxiang construction 
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Fig.2  The henxiang construction 
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We can see that in the above syntax trees, ‘haoxiang construction’ is a 

raising construction, in which the subject is moved from a position lower than 

the modal haoxiang to a higher position. However, the one with henxiang, 

analyzed as VP with xiang the head and the adverb hen, is a two-place predicate 

which takes subject and the object. Surely, haoxiang can also fit in the henxiang 

construction when it means ‘very similar’. Here we only use different word to 

clarify the point. 

The problem whether haoxiang is a speaker-oriented adverb or not hasn’t 

been solved. If it is, as Ernst (2010a) claimed, why does it differ from other 

adverbs in terms of their position? As Lin (2011) mentioned, a speaker-oriented 

adverb in Mandarin generally can not occur between the subject and the 

predicate. If it is not, can we conclude that it is an epistemic modal? Note that 

it still shows many differences with other ‘true modals’, as abovementioned in 

Lin (2012). We can now follow Lin (2012) that it is only an epistemic adverb, 

which must take an event argument and require the subject precede it. 
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4. The merger of haoxiang and henxiang

4.1. Would haoxiang be replaced with henxiang? 

Internal change or language contact? An online research 

Despite the differences between haoxiang and hen xiang that we have 

mentioned, we have seen that haoxiang has been examined as an epistemic 

adverb, while hen xiang is still a phrase. However, some speakers have shown 

the merger of these two words in their daily life based on the impression of the 

writer. To make it clear, an online questionnaire is made to study this merger. 

The questionnaire is done from two parts. In the first part, the interviewees are 

given a sentence with a blank, and asked to choose the best answers between 

options haoxiang and henxiang, or the both. The second part is done by asking 

the interviewees to choose what the sentences mean in order to examine how 

they process these sentences. The inquiry is made through the Google forms, 

and 124 speakers from the age of 20 to 70 of Taiwan Mandarin participated in 

the study.  

The result suggested the below phenomenon. 
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Table 3 The exclamative-indicative contrast 

Examples haoxiang henxiang the both 

(33) 50 22 52 

(34) 18 51 55 

(35) 99 18 7 

The above three sentences suggest a clear contrast between 

exclamatives/indicative sentences. (34) is an indicative sentence so that the one 

who choose henxiang and the both are much higher than those who choose 

haoxiang. Both (33) and (35) are the so-called ‘hao exclamatives’, while in (35) 

the sentence in investigation ending with a SFP. That may somehow explain 

why most interviewees choose haoxiang rather than the other two options in 

the sentence. 

(33) Xiaoming zhang-de gen ni ____!

Xiaoming grow-DE with you

Intended: ‘Xiaoming resembles you a lot!’

In the literature, we know that this is the basic ‘exclamative’ usage of the 

hao adverb. However, in the sentence, only 40% (50) speakers choose haoxiang 

as their best choice, which is almost the same to those who think both adverbs 

are acceptable (52), making up 41% (52 speakers) of all. 

137



ᆵεᇟЎ௲Ꮲࣴز ಃΖය 

- 34 -

(34) ta ____ ta  mama.

s/he his/her mother. 

Intended: ‘S/he resembles his/her mother.’ 

(35) ta ____ ta     mama   o!  Jianzhishi   yi-ge    mozi 

s/he his/her mother  SFP almost   one-CL  mode 

yin- chulai de. 

print-out DE. 

Intended: ‘S/he resembles his/her mother a lot! They are almost 

the same.’

For the seem-denoting part, the following sentences are inquired. The 

result is shown as follows. We can see that in the 4 sentences, haoxiang prevails 

and no less than 100 interviewees choose it in the situation. 

Table 4  The seem-denoting examples 

Examples haoxiang henxiang the both 

(36) 110 4 10 

(37) 111 4 9 

(38) 103 5 16 

(39) 118 2 4 
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(36) zhe-ge difang tingshuo ta ______ you lai-guo 

this-CL place heard s/he have  come-GUO 

‘I heard that s/he seemed to have come here.’ 

In the sentence, about 88% (110) of interviewees choose haoxiang rather 

than henxiang. This suggests that the seem-denoting feature of haoxiang still 

prevails in the lexicon of most speakers, so do the following several sentences. 

(37) jiang-de 烮烮 wo dou zai pian  ni yiyang, wo shi renzhen-de.

say-DE          I  all  at cheat you same  I be serious-DE.

Intended: ‘What you said sounds like I am cheating you, but I am

serious.’

(38) Tian zheme hei, ____ yao xiayu-le. 

sky so  black, want  rain-LE. 

Intended: ‘The sky looks so dark, it seems to rain now.’ 

(39) ____ you ren haimei dao   women zai  deng yixia     ba 

  have person yet   arrive we   again wait a while SFP 

Intended: ‘It seems that there are still people that haven’t get here. 

Let’s wait them for a little more while.’ 
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We can see that at least 100 out of 124 interviewees choose haoxiang in 

such a situation. However, at least 10 speakers choose both can in such a 

situation. 

The following two sentences might be a little bit more complicated. The 

examples (40) and (41) are made based on two different meaning. In (40), the 

context is that the speaker thinks the song just seems to be another one, then the 

word only haoxiang should be chosen, as we hypothesized throughout the 

whole paper. In (41), on the other hand, the speaker knows that the two songs 

are different, and he just emphasized the two songs are different, in this 

situation both haoxiang/henxiang can be chosen. However, from the data, we 

can see a clear difference. In the first situation, (40), haoxiang take no more 

than a half (56 interviewees, about 45%). In the second, yet, henxiang makes 

up nearly 62% (78 interviewees). The details are shown in the below chart. 

Table 5 Minimal pair of sentences (40) and (41) 

Examples haoxiang henxiang the both 

(40) 56 30 38 

(41) 30 78 16 

(40) zhe-shou ge   tingqilai ____ shi ta zuotian chang de 

the-CL   song sound SHI s/he yesterday sing DE
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na-shou ge,  dan wo butai queding. 

na--CL  song, but I not.really sure. 

Intended: ‘This song seems to be the song that he sang yesterday, 

but I am not sure whether or not it is.’ 

(41) Na-shou ge tingqilai ____ shi ta zuotian chang de  ge,

that-CL song sound SHI s/he yesterday sing   DE  song, 

dan qishi  liang-shou ge bu yiyang. 

but in fact two-CL song  NEG same. 

Intended: ‘That song sounds really like the song that I heard 

yesterday, but in fact, they are different.’7 

The following are the second part of the questionnaire. In this part, 

interviewees are to be provided with a full Mandarin sentence that contains 

haoxiang or henxiang, and to be asked to choose an interpretation that they 

have.  

The first pair of examples, (43) and (44), focuses on the contrast between 

henxiang, as in (43), and henxiang shi, as in (44). Interviewees are asked to 

choose the best interpretation from the either one, or the both, in (42). 

7 Here the sentence is almost the same as the examples I gave previously, and here are exactly 
those I gave in the questionnaire. Some small differences, such as the appearance of shi ‘be’, 
might affect to some extent, but it shouldn’t intervene the main meaning of the sentences. 
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(42) Reading 1: The one who just passed by seems to be Kiki’s mother.

(‘seem’ reading)

Reading 2: The one who just passed by looks like Kiki’s mother.

(‘alike’ reading)

(43) ganggang jingguo de na-ge  ren   henxiang    Kiki de 

just   pass by DE that-cl person very similar  Kiki DE 

mama. 

mother.

(44) ganggang jingguo de na-ge  ren henxiang   shi Kiki de

just   pass by  DE that-cl person HENXIANG  SHI Kiki de 

mama. 

mother.

Table 6  Minimal pair of sentences (43) and (44) 

Examples ‘seem’ ‘very similar’ the both ungrammatical 

(43) 16 89 19 0 

(44) 88 15 16 5 

The result is also interesting. In (43), about 70% (89) of people think 

henxiang still denote the meaning of ‘very similar’, yet in (44), 88 interviewees 

consider it to mean ‘seem’. Moreover, 5 interviewees consider the sentence 

142



On the Different Usages of Mandarin Haoxiang and Henxiang, 
and Their ‘Partial’ Merger 

- 39 -

ungrammatical. This suggest at least two points: first, most speakers consider 

the sentence like (44) grammatical, which might be a result that henxiang can 

replace haoxiang, supposed that they give their interpretation ‘voluntarily’. 

Their judgment may depend more on other word (such as shi in this pair). 

Moreover, still few interviewees think the composition of henxiang and shi 

ungrammatical, which may be seen that the hypothesis that henxiang shi is 

ungrammatical may only conserve in some speakers’ lexicon. Nevertheless, 

both sentences show that a few interviewees, 19 and 16, respectively, think that 

the two meanings, ‘seem’ and ‘very similar’, can be interpreted from both 

sentences, which show that at least to some extent henxiang can denote the 

meaning of ‘seem’ no matter whether shi appears or not. 

The next pair of examples, (45) and (46), is also interesting. Interviewees 

are asked to consider whether both sentences mean the same or not. As we can 

see from the glossing, this pair of examples should denote the ‘seem’ meaning, 

and both of the sentences should mean ‘it seems that [we] have to hand in our 

paper next week.’ 

(45) xialibai haoxiang yao jiao baogao 

next week seem want  hand in paper 

(46) xialibai henxiang yao jiao baogao 

next week very similar want  hand in paper 

‘It seems that [we] have to hand in our paper next week.’ 
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Table 7  Minimal pair of sentences (45) and (46) 

Only (45) is accepted different same other 

86 13 24 1 

The result suggests that our first hypothesis that only haoxiang can mean 

seem is correct, which accordingly accounts for the majority of interviewees 

that view only (45) as grammatical. There are also some speakers (24, about 

19%) that consider both sentences, in other words, haoxiang and henxiang, are 

the same. Still others (13), think that both sentences are acceptable but denote 

different meanings, which is even harder to capture the both meanings. Only 

two speakers give their linguistic intuition as below. 

(47) ‘(45) presupposes ‘We have to hand in our paper’ but the speaker

isn’t sure, but (46) presupposes ‘we don’t have to hand in our

paper’, but the cues near us whole environment resembles those of

the world where we have to hand in our paper.

(48) ‘(45) means that we have scheduled that we need to hand in our

paper in the next week but the speaker is not sure; (46) means that

it has been a long time that we don’t hand in our paper, but next

week should be the time that we hand in our paper.’
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To sum up, two interviewees give dissimilar interpretation for the two 

sentences, but at least we can see that a usage that hasn’t been found, that is, 

henxiang can be used in the same place as haoxiang does. The first 

interviewee’s intuition is similar to the contrast between (43) and (44), the 

henxiang used to denote ‘very similar’, but not ‘seem’. 

From the small questionnaire I made, we can see that at least for a few 

speakers (about 10-20 of all) that the usage of haoxiang can be substituted by 

henxiang. Just as I stated, I am curious about how the ‘trend’ started. 

Even though Yang (2017) point out that hao can be used like English so-

exclamatives, the differentiation between hen and hao in Taiwan Mandarin is 

not that strong, for the usage of SFP is common. Probably, not few speakers in 

Taiwan can be confused when they tell hao from hen, not to mention the high 

similarity that two words own. That may probably explain why in an indicative 

sentence like, (34), still 55 interviewees think both hao and hen are both 

acceptable answers even though there is no SFP after all. For those who choose 

henxiang in an environment that haoxiang should be used, this can also be 

accounted for that the former is much more frequently used in our daily life. 

Moreover, hen is more likely to be used in a usual conversation, while hao 

somehow is not. To be specific, hao is more likely to be used in a specific 

‘construed’ pattern, such as haoge (⤥ᾳ) or haoyige (⤥ᶨᾳ), both are used 

to intensify something (literally ‘what a good…’), and it might be one of the 
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reason why it is haoxiang but not henxiang that develops the epistemic meaning 

first, diachronically. 

As a matter of fact, many changes in Taiwan Mandarin can be viewed as 

the result of language contact between the standard Mandarin and Taiwan local 

languages such as Southern Min, Hakka, or even Formosan languages. Then, 

can we attribute the above merger to it? Below is the discussion made from the 

data on Taiwan Southern Min (TSM) or Taiwan Hakka. 

4.2. Data from Taiwan Southern Min 

Generally in Taiwan Southern Min (TSM), the structure of degree word 

plus ‘resemble’, corresponding to Mandarin hao/hen, such as tsin1 (䛇 ‘very’), 

tsiann5 (婈  ‘very’), tsiok4 (嵛  ‘so’), u7-kau3 (㚱⣈  ‘so’), plus the TSM 

counterpart of Mandarin xiang, sing5 ( ㆸ  ‘resemble’), can only denote 

‘resemble a lot’.8 

(49) 旧㖶  ㆸ ṣ⚈ 侩䇞

A1bing5 sing5 in1 lau7pe7

Abing resemble his/her father 

‘Abing resembles his father.’ 

8  Taiwanese also uses another verb tshiunn7 (⁷), but it is more commonly used when 
exemplifying something, like, tshiunn7/*sing5 i1 tsit4-khuan2 lang5 (‘as people like him’). In 
casual speech, sing5 is much more highly used.  
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(50) 旧㖶   䛇/婈/嵛 ㆸ  ṣ⚈ 侩䇞 䘬

A1bing5  tsin1/tsiann5/tsiok4 sing5 in1 lau7pe7  e5

Abing   very resemble his/her father E

‘Abing really resembles his father!’ 

However, for the epistemic adverb haoxiang, neither of the above degree 

adverb can be used. 

(51) *⼤᷒ Ṣ   䛇/婈  ㆸ 㗗 旧㖶 䘬 侩䇞

hit4e5 lang5  tsin1/tsiann5 sing5 si7 A1bing5 e5 lau7pe7

that-CL person very resemble SI Abing E father 

*Intended: ‘That person seems to be Abing’s father.’

The word that is corresponding to Mandarin haoxiang would be ka2-na2 

(㔊劍)/ na2-tshiunn7(劍⁷), or na2-tshin1-tshiunn7 (劍奒⁷), all can be ‘seem’, 

which seems not related to any mentioned degree word. 

(52) ⼤᷒ Ṣ    㔊劍/劍⁷ 㗗 旧㖶 䘬 侩䇞

hit4e5 lang5   ka2na2/na2tshiunn7 si7 A1bing5 e5 lau7pe7

that-CL person  seem    SI Abing E father 

‘That person seems to be Abing’s father.’ 
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However, some speakers (mostly from the South of Taiwan) accept other 

usages which are more similar to the Mandarin haoxiang or henxiang 

construction, that is, kai3- sing5 or tsiok4 - sing5, combination of a degree adverb 

kai3 (味 ‘so/very’), tsiok4 (嵛 ‘so’) and the TSM correspondent of xiang, sing5 

(ㆸ ‘resemble’), respectively. We can probably claim it as one of the origins of 

the haoxiang-henxiang merger; nevertheless, due to the low population that use 

this pattern, this claim can not be very stable.  

4.3. Data from Taiwan Hakka 

In Taiwan Hakka, the linguistic data seems to lack sufficient discussion 

on this, and different dialect may have different situation. 9 We know that 

Taiwan Hakka has at least have main dialects, and they contain differences 

from tones to words. 

According to the appendix of Hakka dictionary of the MOE of Taiwan, 

Taiwan Hakka has at least five degree adverbs: an31 (), dong24 (䔞), goi55 

9 Data are collected by the author, and from the Dictionary of Frequently-Used Hakka of the 
MOE of Taiwan, https://hakka.dict.edu.tw/hakkadict/index.htm. 
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(味), i55 (), and qin55 (䚉).10 All the five degree adverbs can be explained as 

very generally.11 

For haoxiang and henxiang in Hakka, the Dictionary has three entries, 

dong24 qiong55 ‘䔞⁷ ’, qin24 qiong55 ‘奒⁷ ’, and qin55 qiong55 ‘䚉⁷ ’, 

respectively. Below are their ‘nearest’ counterparts in Mandarin and the 

English translations made by the author. 

(53) dong24 qiong55 䔞⁷: henxiang, (two things share many things in

common, very similar)

(54) qin24 qiong55 奒⁷: haoxiang, seem(the epistemic adverb)

(55) qin55 qiong55 䚉⁷: henxiang, the most similar (Sixian dialect)/

very similar (Hailu dialect)

Based on the data, it seems that Mandarin haoxiang only has a counterpart 

in Hakka, that is, qin24 qiong55 ‘奒⁷’; However, based on some of my speakers, 

the situation seem to be more complicated. First, some speakers think that 

dong24 qiong55 ‘䔞⁷’, and others, qin55 qiong55 ‘䚉⁷’, can be used as the 

10 All the data below are written in the Taiwan official Hakka Romanization (‘冢䀋⭊⭞娙㊤

枛㕡㟰’) by the MOE of Taiwan. Tones are indicated in the Sixian pronunciation.  
11 The fifth one qin55 (䚉) has inconsistent meaning in the two most populous Hakka dialect: 

in Sixian dialect, it denotes the superlative meaning, while in Hailu dialect it only means 
very.  
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epistemic adverb, together with the normal henxiang usage. Second, some 

speakers think that qin24 qiong55 ‘奒⁷’ is a more old-fashioned form used by 

the elder speakers. Third, one speaker uses the form with another degree adverb 

i55 ‘’, to indicate the epistemic meaning. We can know that in Taiwan Hakka, 

the henxiang usage and haoxiang usage seem to be in the same form in some 

dialects, while we cannot be sure if it is the result of language contact. Below 

is the table I made, based on the data I collected.12 

Table 8  haoxiang/henxiang contrast in Taiwan Hakka 

Taiwan 

Mandarin 

Taiwan Hakka 

Hakka 

dictionary of 

MOE 

Sixian dialect 

⚃䷋

Hailu dialect 

㴟映

Sihai dialect 

⚃㴟

xiang ⁷ 

(resemble) 
qiong55 ‘⁷’ qiong55 ‘⁷’ qiong11 ‘⁷’ qiong55 ‘⁷’ 

haoxiang 

‘⤥⁷’ 

(seem, the 

epistemic 

adverb) 

qin24 qiong55 

‘奒⁷’ 

dong24

qiong55 ‘䔞

⁷’ 

(Miaoli, 1) 

dong53 

qiong11 ‘䔞

⁷’ 

(Hsinchu) 

qin55 qiong55 

‘䚉⁷’ 

(Taoyuan, 

Pingtung) 

12 One speaker (Sihai dialect, Taoyuan) claims that the characters corresponding to their form 
of the epistemic adverb is 奒⁷, but their pronunciation is actually the same as the form 
qin55 qiong55 䚉⁷. Due to the difference in tone, here I still consider it to be 䚉⁷. 
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i55 qiong55 

‘⁷’ 

(Miaoli, 2) 

qin24 qiong55 

‘奒⁷’ (old-

fashioned) 

(Miaoli, 2) 

henxiang 

‘⼰⁷’ 

(very 

alike) 

dong24

qiong55 ‘䔞

⁷’ 

qin55 qiong55 

‘䚉⁷’ 

dong24

qiong55 ‘䔞

⁷’ 

(Miaoli, 1) 

an31 qiong55 

‘⁷’ 

(Miaoli, 2) 

dong53 

qiong11 ‘䔞

⁷’ 

(Hsinchu) 

qin55 qiong55 

‘䚉⁷’ 

(Taoyuan, 

Pingtung) 

dong24

qiong55 ‘䔞

⁷’ 

(Taoyuan) 

To sum up, I propose that the partial merger of haoxiang/henxiang in 

Taiwan Mandarin should be regarded as an independent change in Taiwan 

Mandarin itself, after looking linguistic data from both Taiwan Southern Min 

and Taiwan Hakka. Taiwan Southern Min generally use other word (‘㔊劍’) to 

express ‘seem’, but we can still not find out a unified pattern for Taiwan Hakka. 

However, some speakers of the two languages show the merger of the two 
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words, so we can still not be quite sure to decide whether it is a result of 

language contact or not.  

5. Concluding Remarks

From the above discussion, this paper aims to deal with several questions. 

First, we figure out both the degree adverbs hao and hen, and their combination 

with xiang, haoxiang and henxiang. Both haoxiang and henxiang can be the 

same, denoting ‘very similar’ when hao and hen functions as degree adverb 

modifying xiang. However, haoxiang can have the interpretation as ‘seem’, 

while henxiang cannot. 

Second, this paper goes through the usages of haoxiang and conclude that 

it should be an adverb, as Liao (2001) and Lin (2012) claims, but not a verb. It 

is a kind of proposition-adverb, so it must precede a proposition. It must 

precede manner or other adverbs that is in the proposition, and in some (but not 

all) sentences can occur in a sentence-initial position. Third, haoxiang 

construction is a raising construction, while henxiang is a normal two-place 

predicate.  

However, despite the great difference mentioned above, a certain number 

of Taiwanese speakers do show a merger, as our online survey suggests in 4.1. 

We have examined whether it is a result of language contact of Taiwan 

Mandarin with Taiwan Southern Min or Taiwan Hakka, but it seems not to be 
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the case. TSM has independent words denoting ‘seem’, such as ka2-na2 (`劍), 

and data in Taiwan Hakka seems to show great divergence. Although both 

languages do have some words that resembles their Mandarin counterparts 

haoxiang/henxiang, such as kai3- sing5/tsiok4 - sing5 (嵛ㆸ/味ㆸ, lit. ‘very 

similar’) in TSM and qin55 qiong55 in Taiwan Hakka (䚉⁷ lit. ‘very similar’), 

the forms are not only marginal but less similar to each other, thus reducing the 

chance to be mixed with each other. 

To sum up, what would be the case is that the merger between haoxiang 

and henxiang should be viewed as internal change, due to the higher similarity, 

both phonologically and semantically, between the two degree adverbs hao/hen, 

so we still don’t think it is a fact of language contact but an internal change in 

Taiwan Mandarin itself.  
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ᇟفݤՅԖ࣬ᆙஏޑೱ่ǺȨ MMȩӭۓࣁᇟǴȨ M  Mȩӭբރ

ᇟǴȨ M Ξ Mȩ߾ӭۓࣁᇟǴՠ߄ࠅрၨӭϡޑᇟݤфૈǹЪӚ

ԄࣣԖୃӛࢌۓᅿޑᇟݤфૈǴԜϩѲᆶ၀ख़᠄Ԅӧᇟѡύޑၲ߄܌

ཀကԖཱུεᜢᖄǴԶଯᓎຝکໆຒԄת܌ᄽޑᇟفݤՅΨڀԖ࣬

ᆙஏޑೱ่Ƕ

ќѦǴࣴزၸำΨวໆຒख़᠄ԄӭҔӧਜय़ᡏǴکҁ܌يឦჴຒᜪ

ձޑαᇟ٬ҔեԖᜢǴឦߚܭѸा߄ޑཀԋϩǹЪໆຒ٬ޑҔёዴߥᇟ

ཀֹک܄ЎകޑᝄᙣࡋǴ಄ӝਜय़ᡏೕጄǶၸ೭٤Ǵයૈ׳Αှ

Οᅿख़᠄Ԅޑว߄کက׳ᆒಒϯޑᄽᡂǶ

ᜢᗖຒǺໆຒǵख़᠄Ԅǵᅇᇟᇟݤǵᇟ
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Analysis of Classifier Reduplication 
“ M  Mǵ M Ξ Mǵ MM” 

in Chinese 

Yu-Chia Hsu 

Abstract 
The classifier reduplications “ M  Mǵ M Ξ Mǵ MM” in 

Chinese are all similar in usage and form. This research contrasts the lexis and 

etymology of the reduplicative forms through literature review, inquiring into 

the differences in syntax, the role in the sentence, phonetics, and semantics. We 

not only discuss the relationships between reduplication forms and ³'ǀX´, “de”, 

but also the different meanings when used in with different arguments. 

This study uses the COCT (2017) writing corpus to search for and analyze 

high frequency examples and grammar classes for these three forms. The results 

demonstrate that the frequently occurring uses for these reduplication forms are 

closely related to their grammatical roles. “ MM” and “ M Ξ M” are 

usually used as attributive modifiers and “ M  M” is usually used as an 

adverbial. 
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In addition, we also found that classifier reduplication is usually used in 

written language, it’s related to the low rate of use in spoken language, its 

grammatical classes, and the need for precise and complete language in written 

articles. Through this exploration, we can deepen our understanding more of 

the developments of these three forms. 

Keywords: classifier, reduplication, syntax, corpus 
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ᶨˣ⇵妨

慷娆⛐㻊婆墉䘬ἧ䓐䌯㤝檀炻Ữ⌣㚱⣂䧖ᶵ⎴䘬堐䎦⼊⺷炻℞ᷕ⍰ẍ

慵䔲⺷↢䎦㚨℟䈡刚炻⤪烉ˬ ㊛㊛˭⇘ỵˣˬ 䇯䇯˭暒剙ˣˬ ᾳᾳ˭⬠䓇ˣ

ˬ䧖䧖˭⚆ㅞ……䫱烊⛐慵䔲⺷墉炻⍰ẍˬᶨ M ᶨ Mˣᶨ M ⍰ᶨ Mˣᶨ

MM˭䘬⼊⺷㚨ẌṢ暋ẍ↮彐℞ᷕ䘬ⶖ⇍炻⤪烉Ἀˬᶨ㫉⍰ᶨ㫉˭⛘ Ḯ

ㆹ䘬⽫ˣἈˬᶨ㫉㫉˭ Ḯㆹ䘬⽫ˣἈˬᶨ㫉ᶨ㫉˭ Ḯㆹ䘬⽫ʇʇ㬌ᶱ

䧖慵䔲⺷檀⹎䘬䚠Ụ⿏炻ᶵ⎒嬻⢾䯵⬠佺侭⛐ἧ䓐ᶲ⭡㖻䓊䓇䔹べ炻䓂军

忋㛔⚳Ṣḇᶵ㖻䳘彐℞ⶖ䔘ᷳ嗽ˤ

㓭㛔䞼䨞㫚㍊妶慷娆ᶵ⎴䘬慵䔲⼊⺷橼䎦⛐⎍㱽䳸㥳㗪炻㗗⏎℟㚱

ᶵ⎴䘬婆㱽堐䎦ˤ㛔㔯㍉䓐岒⊾↮㜸ᷕ䘬ℏ⭡↮㜸㱽慷⊾↮㜸㱽炻昌Ḯ

ẍ⇵Ṣ㔯䌣ἄ䁢➢䢶炻⮵㕤㻊婆慷娆➢䢶䘬婆㱽≇傥ˣ⎍㱽䘬慵䔲⼊⺷⍲

ˬᶨ ˭㈖㺼䘬奺刚婆㱽ἄ䓐䫱朊⎹忚埴㍊妶炻᷎ 䳸⎰⚳㔁昊 COCT 㚠

朊婆婆㕁⹓ 2017 䇰㛔⮵㕤慵䔲⺷慷娆䘬ἧ䓐ね⼊忚埴婆㕁䘬吸普炻忚ᶨ

㬍⽆ᷕ↮㜸忁ᶱ䧖⼊⺷⛐⎍㱽䳸㥳ᷕ㑼ả䘬婆㱽奺刚䈡溆㗗⏎㚱

ⶖ䔘炻㚨⼴⛐䞼䨞ℏ⭡ᷕ㍸↢䫮侭㶢唬䘬䚳㱽炻ἄ䁢㖍⼴娚嬘柴妶婾㕡⎹

䘬㍸ὃ炻䚤傥⮵慷娆慵䔲䘬䎦尉忚埴㚜㶙ℍ䘬㍊妶冯⇾㜸ˤ

Ḵˣ㔯䌣⚆栏

Ȑȑໆຒޑᇟݤфૈ

㻊婆䘬慷娆炷measure word炸塓⺋㲃ἧ䓐⛐婆妨ᷕ炻䓐Ἦ婒㖶㊯䧙䘬

⎵娆䈡⿏ㆾ㔠慷炻忂ⷠ冯㔠娆忋䓐烊ᶼ劍娚⎍⎵娆⇵↢䎦㔠娆ㆾ㊯䣢娆炻
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⇯℞⼴枰㏕惵慷娆炷⤪ἳ⎍ 1炸冯劙婆㔠娆⎗╖䌐↢䎦䘬䓐㱽㤝䁢ᶵ⎴炷⤪

ἳ⎍ 2炸ʕ  

1.(a)*ךԖΟކʑךԖΟଫކǶ 

(b)?ٗޑךࢂކʑٗଫޑךࢂކǶ 

2.(a) I have three dogs. 

(b) These dogs are mine.

㻊婆䘬慷娆ᶵ婾⛐䧖栆ㆾ㔠慷ᶲ悥䚠䔞寸炻↮栆㕡⺷⣂㚱ᶵ⎴烉↹

䤷佑炷1991炸⮯慷娆Ḵ↮䁢䈑慷娆≽慷娆炻㛶▱侨ˣ㛶䅁⬿炷1996炸⮯

慷娆ᶱ↮䁢䈑慷娆ˣ≽慷娆ˣῇ䓐慷娆炻㛙⽟䅁炷1999炸⇯⮯慷娆ẍ⣂↮

㱽↿↢⎵慷娆ˣ≽慷娆ˣ⼊慷娆ˤ

㟡㒂㛶⫸䏬ˣ㚡忊䓓⛐˪㻊婆婆㱽⬠˫⮵㕤㻊婆慷娆䘬↮栆炻ˬ ⎵慷

娆˭忂ⷠ䓐ẍ堐忼Ṣㆾḳ䈑䘬╖ỵ炻㚱ṃ⇯㗗⽆⎵娆廱⊾侴⼿烉

1.ঁᡏໆຒȐΞᆀᜪձຒ classifierȑǺঁǵచǵՏǵҁǵҹǶ

2.ӝໆຒǺᅿǵဂǵ୴ǵᅿǶ

3.ϩໆຒ炷Ξᆀόۓໆຒ炸Ǻ٤ǵТǵጇǵǵࢤǵቫǶ

ǵАǵࣾǶڳໆᑽໆຒǺЁǵϦϲǵࡋ.4

5.ᖏਔໆຒ炷ΞᆀॷҔໆຒ炸ǺҺՖڀᡏޑӜຒǴӵǺᓐȐᓐᜦ

НȑǵᖍȐᖍฅȑǵԣȐԣηങȑǵغηȐغηᚯНȑǶ
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ˬ≽慷娆 䓐˭ẍ㍷徘≽ἄ埴䁢䘬╖ỵ炻㗪ⷠ塓⃭䔞䁢ῇ䓐慷娆炻劍

ỵ㕤≽娆⇵⇯ἄ䉨婆炻≽娆⼴⯙ἄ墄婆≇傥烉

1.ՉࣁπڀǺΘǵηǵᄳǵቆǶ

ᡏբǺǵαǵဌǵৼǵЃඓǶي.2

ຝਔ໔Ǻԛǵӣǵ፩ǵᎁǵ፩ǵǶܜ.3

䞛㭻㘢炷2001炸⛐˨堐䈑橼⼊䉨䘬慷娆䘬娵䞍➢䢶˩㔯䪈ᷕḇ㍸⇘⎗

ẍ啱䓙⢾⛐䈑橼⼊䉨䘬娵䞍㟡㒂炻㈦⇘㻊婆慷娆䲣䴙䘬⺢䩳⍇⇯⛐㕤䈑

橼䵕㔠ᷳ攻䘬㭼ἳ烊᷎ᶼ娵䁢ˬ 䈑岒⿏ 㗗˭⺢䩳⼊䉨慷娆䲣䴙䘬䫔Ḵ娵䞍

➢䢶炻嫱㖶㔠慷⿏䈡⽝⮵㕤冒䃞婆㱽䘬⼙枧烊ᶼὅ䄏慷娆⛐⎍ᷕ冯ˬ 㚱⭂

⿏ ℟˭㚱䚠䔞䦳⹎䘬斄倗炻⼿↢㘖忂慷娆⎴㗪℟㚱㊯ẋ娆䘬䓐㱽炻忚ᶨ㬍

妋慳Ḯ慷娆⎗ẍ⃭䔞⭂㊯㧁姀䘬⍇⚈炻ẍ⍲⛐㝸ṃ㕡妨ᷕ䘤⯽䁢⎵娆⭂

㊯⼴䵜䘬婆シ➢䢶ˤ

㚱斄慷娆⛐⎍ᷕ䘬婆㱽≇䓐炻䞛炷1998炸娵䁢慷娆婆㱽⊾䘬⍇⚈⛐㕤

≽墄䳸㥳㻊婆橼㧁姀䘬䘤⯽ㆸ䅇炻Ὣἧᷕ⽫≽娆⼴朊䘬媪婆ỵ伖⇵䦣烊

昛⚳厗ˣ慹䤷剔炷2002炸⇯娵䁢慷娆䘬婆㱽⊾冯㛔幓䘬䞕婆䳸㥳嬲⊾婆

佑㺼嬲㚱斄ˤ

˪㕘䶐䎦ẋ㻊婆˫⇯⮯慷娆䘬婆㱽≇傥㬠栆䁢ẍᶳᶱ䧖烉 

1.ձᇟཀǺ๏дᄳȐཀࡰරд໒ᄳȑǵ๏дעᄳȐཀࡰ

๏дעᄳȑǶ
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ዛޑགȑǺԴᗥӳӳޑፅຨӳᚯၲ߄གȐໆຒૈޑόӕၲ߄.2

ᓰΑӴȨพȩ炷墺炸ǵך༰༰ૌጜΑȨႥȩ炷属炸ʕ

ǶᅧǵȨТТȩഓދआޑፓॣǺȨਲ਼ਲ਼ȩ໒ڐ.3

ᶵ忶䫮侭⮵㕤ᶲ徘䫔Ḵ溆ˬ 慷娆傥堐忼ねデ䘬≇傥 ㊩˭ᾅ䔁ン⹎炻劍

ㆹᾹṼ䳘奨⮇ẍᶳἳ⎍烉

3.(a)дӧ૽ᏤೀԴৣ૽ѾΑȨพȩǶ 

(b)дӞΑȨพȩधᓐωளऍΓᘜǶ

  4.(a)ԴᗥเᔈךॺѐӳӳεӞႥǴቼઔ೭ԛ৾ډεुൂǼ 

(b)λܴৎნమൣǴਔதၸԖႥؒႥޑᄐғࢲǶ

䚠庫㕤娚㚠ἳ⎍ˬԴᗥӳӳޑዛᓰΑӴพ 䘬˭ˬพ˭堐忼䘬㬋朊

婆㯋炻3(a)x (b)䘬ˬ พ ⎗˭㖶栗デ⍿⇘冯⍇⃰⁛忼䘬墺シ㇒䃞ᶵ⎴烊侴 4(a)

堐忼䘬㬋朊婆㯋ḇἳ⎍ˬך༰༰ૌጜΑȬႥȭ˭ ㊩㚱䘬屈朊婆

㯋ᶵ⎴炻4(b)⇯庫䃉㖶栗ね䵺デ⍿炻ῷ⎹╖䲼㍷徘梸溆䘬慷娆奺刚ˤ㓭䫮

侭娵䁢慷娆ἄ䁢堐忼ᶵ⎴ねデ䘬≇傥⿏ṵ䔍⩴ᶵ嵛炷ㅱ夾䁢ᷕ⿏炸炻⽭枰

侫慷⎍⫸⇵⼴婆⠫ㆾ⎍ᷕ℞Ṿㆸ↮ㇵ傥⬴㔜⇌㕟炻䃉㱽ἄ䁢⎍⫸ねデẋ

堐⿏䘬ὅ㒂ˤ
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ȐΒȑໆຒޑख़᠄Ԅ

⬳䌱㞙㚨㖑㚦⛐˪ 斄㕤慷娆慵䔲䘬婆㱽シ佑˫ʝ 㚠ᷕ堐䣢烉慷娆慵䔲

䘬婆㱽シ佑㚫晐叿⎍㱽≇傥侴㓡嬲炻㰺㚱䴙ᶨ⚢⭂䘬妋慳ˤ℞シ䁢慷娆慵

䔲䘬婆シ⬴ℐ夾℞⛐⎍ᷕ㈖㺼䘬婆㱽奺刚ㆾỵ伖侴⭂炻⤪慷娆慵䔲ἄ

ᷣ婆ㆾᷣ婆墉䘬⭂婆㗪炻堐䣢ˬ␐念佑 烊˭ἄ媪婆≽娆屻婆ㆾṳ娆屻婆墉

䘬⭂婆㗪炻堐䣢ˬ⣂˭䘬シ⿅烊ἄ⎵慷娆䉨婆㗪炻堐䣢ˬ徸ᶨ˭ㆾˬ忋临

佑˭ʕ Ữ忁㧋䘬妋慳㕡⺷㚫⮵娚⼊⺷䘬婆㱽シ佑忚埴⇌㕟㗪炻嬲⼿䚠䔞墯

暄烉暨⃰徸㬍慸㶭ᶵ⎴䘬慷娆慵䔲⼊⺷㛔岒ˣ忈ㆸ䚠䔘䘬⍇⚈㗗⼊⺷㛔幓炻

怬㗗⍿⇘慵䔲⿏䘬⼙枧烎忁悐↮㚫䈥㈗⇘姙⣂朊⎹䘬妶婾炻䃉㱽忼⇘婆

妨䴻㾇Ⰼ朊䘬天㯪ʕ 䚠⮵㕤㬌炻悕两ㅳ炷1999炸娵䁢慷娆慵䔲℟㚱ᶨ䧖ˬ 㤪

㊔⿏ 䘬˭婆㱽シ佑炻慷娆慵䔲ẋ堐䈑橼ㆾḳẞ䘬慵墯⬀⛐炻侴⬳䌱㞙㍸

⇘䘬⣂䧖婆㱽シ佑⎒㗗娚㤪㊔婆㱽シ佑䘬䑘⠫嬲橼侴ˤ㛶㔯㴑炷2010炸

娵䁢慷娆慵䔲堐䣢㝸ᾳ䨢攻ㆾ㗪攻䭬⚵ℏ䘬䚠⎴䈑橼ㆾḳẞˣ䌳≃㯠

炷2015炸㈲㻊婆慷娆慵䔲㬠䁢ℑᾳ䚠⎴慷娆⛐婆シ婆枛Ⰼ朊䘬墯⎰炻Ữ

℟橼シ佑ṵ天夾㔜橼⎍㱽䳸㥳侴⭂ˤ

⻝㓷炷1997炸⮵㕤⎍㱽ˬ慵䔲˭ḇ㍸↢ẍᶳ䚳㱽烉Ȩբࣁᅿૈౢޑ

ᇟݤЋࢤǴख़᠄ཱུࣁቶݱӦϩѲӧШࣚεӭኧᇟޑسፏӭᇟقύǶ ℞˭

ᷕ㚨ⷠ夳䘬㟠⽫佑ὧ橼䎦⛐ˬ慷䘬⡆≈˭ʕ 䫮侭㔜䎮⬠侭Ᾱ⮵㕤慷娆慵䔲

⺷ẋ堐䘬婆㱽シ佑⼴炻⣏农㬠䲵䁢ẍᶳᶱ溆忚埴妶婾烉␐念佑ˣ⣂佑ˣ

忋临佑炷徸ᶨ佑炸ʕ
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1.ໆຒख़᠄ޑᇟݤཀက

Ȑ1ȑڬၹက

慵䔲慷娆ⷞ㚱䘬␐念佑⌛ˬ㭷ᶨ˭xˬ 䃉ἳ⢾˭ᷳシ炻⛐㊯㴱䭬⚵ℏ

䘬㚱ㆸ⒉䘮℟㚱㝸䈡⽝ˤ㣲暒㠭炷2002炸娵䁢慷娆慵䔲堐␐念佑暨℟㚱

ℑᾳ䈡溆烉暨㚱⃰埴娆ˣ慷娆慵䔲⼴忂ⷠ㚫ⷞ㚱ˬ悥˭⫿ˤㆹᾹ⽆ẍᶳἳ

⎍⎗奨⮇↢℟㚱␐念佑䘬⼊⺷䳸㥳⍿⎍㱽䑘⠫㚱⼰⣏䘬⼙枧炻ᶼ⼨⼨㗗

⛐憅⮵⇵朊䘬⃰埴娆炷忂ⷠ㗗⭂㊯炸忚埴㍷徘炻侴娚⃰埴娆䁢慵䔲⼊⺷䘬

慷⊾䭬⚵㍸↢䈡⭂䘬柀➇炻⤪ἳ⎍ 5ˬ ӣӣ˭䘬慷⊾䭬⚵塓旸⭂⛐ˬλܴ

ວޑ˭xἳ⎍ 6ˬ ଫଫ 䘬˭慷⊾䭬⚵塓旸⭂⛐ˬ ዬޑϺ٬आጺ˭x

ἳ⎍ 7ˬ ঁঁ 䘬˭慷⊾䭬⚵塓旸⭂⛐ˬ ᏢғޑԴৣߋ 烊˭侴⎍ᷕ䘬ˬ ˭

⇯䘤㎖Ḯˬ 念㊯ 䘬˭婆㱽ἄ䓐炻⮯㫚⻟婧䘬䈡⽝徸ᶨ↮惵⇘⃰埴娆䘬㭷ᾳ

ㆸ⒉幓ᶲˤ

5.λܴວޑӣӣύዛǶ

6.ዬޑϺ٬आጺଫଫޥࡐऍǶ

ǶذᓬࡐᏢғঁঁޑԴৣߋ.7

Ȑ2ȑӭက

悕两ㅳ炷1999炸㍸⇘慷娆慵䔲㊯℟㚱ᶨ䧖㤪㊔⿏䘬婆㱽シ佑㗪炻ὧ奨

⮇⇘慵䔲⼊⺷劍堐ˬ⣂佑 炻˭ⷠ㚫↢䎦⛐媪婆ㆾᷣ婆炷ㆾ屻婆炸墉䘬⭂婆

ỵ伖炻⤪ἳ 8炼ἳ 10ˤ⣂佑℞⮎ḇ㗗⎍㱽慵䔲⺷ᷕ㚨ⷠ夳ᶼ℟㚱㘖念⿏
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䘬婆㱽シ㵝炻堐䎦↢䈡⽝ㆾ㫉㔠䘬慵墯炻䃉婾⛐⼊⺷ᶲㆾ婆佑ᶲ悥℟㚱㖶

栗䘬➮䔲㓰㝄炻ᶼ⚆ㅱ⇘㔠慷娆ἄ䁢堐忼㔠慷䘬➢㛔佑ˤ

8.λܴາΑ໔Ξ໔ޑኳࠠ۫ωວډज़ໆϦвǶ炷慵䔲慷娆ἄ⭂

婆炸

9.Դৣᖱၸޑ၉ӧдЈ္ᐟଆତତᅎᅓǶ炷慵䔲慷娆ἄ屻婆墉䘬

⭂婆炸

10.ԛԛޑѺᔐᡣдภधόςǶ炷慵䔲慷娆ἄᷣ婆墉䘬⭂婆炸

Ȑ3ȑೱុက

悕炷1999炸ḇ奨⮇⇘炻䔞慷娆慵䔲↢䎦⛐䉨婆ỵ伖㗪炻㚫ⷞ㚱ˬ忋临

佑˭ʕ ἳ⎍ 11炼ἳ⎍ 13 悥堐䎦↢≽ἄㆾ埴䁢䘬徸ᶨˣ忋䵧佑炻⻟婧≽ἄ

℟㚱ᶵᷕ㕟䘬㊩临⿏ˤ侴忋临佑䘬妋嬨ᾖ梦⮵尉䘬婆佑⍲慷娆㛔幓䘬

婆佑悥℟㚱㤝⣏䘬斄倗炻⤪ἳ⎍ ȨᷕԛΞԛȩxˬ αα˭xˬ жж˭

䘬慷娆㛔幓ὧ℟㚱≽ἄṌ㚧⿏枮⸷⿏炻ℵ冯㫚ᾖ梦䘬≽娆㛔幓喲⏓

䘬㗪⸷⿏䚠倗专㗪炻忋临佑冒䃞⯙塓㚜≈↠栗↢ἮḮˤ

11.գԛΞԛුᜱߓǶ炷旧剙ᶵ㕟⛘塓㫢槁炸

12.λܴααӦӞλऍӇయరǶ炷⮷㖶⎫⅘㵯㵳䘬≽ἄ㰺 忶炸 

13.ᄪৱ׆ఈૈע೭ৎжжΠѐǶ炷⭞㕷⁛䴙ᶵ ⛘⺞

临ᶳ⍣炸
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2.ໆຒख़᠄ޑᇟݤᜢ߯

⎎⢾炻姙⣂⬠侭ḇ奨⮇⇘㝸ṃᶵ⎴䘬慷娆慵䔲⼊⺷⎗ẍ↢䎦⛐䚠⎴

䘬⎍㱽ỵ伖炻ᶼ㚱䚠⎴婆㱽シ佑ʇʇ⚈㬌娵䁢忁ṃ慷娆慵䔲䘬ᶵ⎴⼊⺷

ᷳ攻⬀⛐㝸ṃ斄Ὢ烉⤪䌳≃炷1992炸⮯ˬᶨ MM˭䔞ἄ㗗ˬᶨ M ᶨ M˭

➢㛔⺷䘬䚩䔍䳸㝄ˣ㛶⬯㖶炷2000炸娵䁢ˬᶨ M ᶨ M˭㗗ˬᶨ MM˭䘬

㒜⯽烊悕䳡嘆炷1979炸娵䁢ˬᶨ MM˭㖊㗗ˬAA˭䘬㒜⯽⺷炻ḇ㗗ˬᶨ

M ᶨ M˭䘬䚩䔍⺷ˤ㛶㼬ˣỽⰙ䅽炷2010炸⇯⛐慵䔲⺷䘬侫⮇ᷕ炻㈦

↢⼊⺷䓊䓇䘬⃰⼴枮⸷↮⇍䁢烉ˬ ᶨ MM˭烍ˬᶨ M ᶨ M˭烍ˬᶨ M ⍰

ᶨ M˭ʕ ᶵ忶ṾᾹ⮵㕤慵䔲⎍⺷攻⬀⛐䘬➢㧉斄Ὢ㍸↢岒䔹炻娵䁢忁ṃᶵ

⎴䘬⼊⺷ᷳẍ傥⛐䚠⎴䘬⎍㱽↮ⶫᷕ炻堐忼䚠⎴婆佑䘬斄挝⿏㗗⚈䁢

⛐䘬⎍㱽䑘⠫烉劍娚慵䔲⼊⺷℟㚱⎴佑倂⎰斄Ὢ炻⇯ὧ⎗㑩㚱䚠⎴䘬⬀

⛐㡅ẞ炻ᶵ忶忁溆ṵ⼭⬠䓴⃰忚≈ẍ㍊妶慸㶭ˤ

⽆⎎ᶨ朊⎹Ἦ䚳炻䌳㋗Ἦ炷2008炸⮯ᶵ⎴Ⱄ⿏䘬慷娆⋨↮↢慵䔲㗪ẋ

堐ᶵ⎴䘬婆㱽シ佑炻ᶼ≈ℍˬ ᶨ˭ᷳ ⼴䘬ἧ䓐䭬⚵㭼慷娆╖䌐慵䔲炷AA炸

㚜⺋烉

(1)ҔӜໆຒख़᠄ж߄ȨঁȩǵȨӄȩǺ

ȨঁঁȩࢂमӳᅇʏȨᗭᗭȩႫᅈޑዿᕞǶ

(2)ӝໆຒख़᠄ж߄ኧໆӭǺ

ȨᚈᚈȩคູޑઓʏȨץץȩၴނ៊ޑݤǶ

(3)Ҕໆຒख़᠄ж߄բख़ፄޑໆӭǺ

ȨၹၹȩӦٰӣᒚʏȨ፩፩ȩٰӣݢھǶ
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䌳炷2008炸㊯↢㻊婆⎵慷娆慵䔲⣂ἄᷣ婆ㆾ⭂婆炻≽慷娆慵䔲⇯⣂ἄ

ᷣ婆䉨婆炻⤪ẍᶳἳ⫸ 1烉 

14.೭٤੮ᏢғঁঁႝတǶ炷ˬ ᾳᾳ˭ἄᷣ婆炸

15.ЦਝޑλᇥࡐԖཀࡘǶ炷ˬ 悐悐˭ἄ⭂婆炸

ˬѐၸϖԛч٧ǴӣӣၶԴܻ϶Ƕ炷ך.16 ⚆⚆˭ἄᷣ婆炸

17.ᅦԛԛѺًѐǶ炷ˬ 㫉㫉˭ἄ䉨婆炸

䫮侭娵䁢忁ᾳ䎦尉℞⮎⎵慷娆炷≽慷娆炸㛔幓℟㚱䘬⎵娆炷≽娆炸

Ⱄ⿏㚱斄炻⎵娆⛐⎍㱽䳸㥳ᷕὧ䴻ⷠ㑼ảᷣ婆⭂婆奺刚炻侴≽娆ḇ⣂ἄ

䉨婆炻㓭ㆸ䁢慷娆⼴ṵ冲ᾅ㚱⎬冒⍇㛔⛐⎍㱽ᶲ䘬䈡⽝ỵ伖ˤ

3.ໆຒख़᠄ޑᇟॣཀ఼

劍⽆枣⼳奺⹎Ἦ䚳炻㊱䄏䭨⣷䵲㷲ʇʇ冺䶑䘬枮⸷ㅱ䁢ˬ ᶨ MM 烍˭

ˬᶨ M ᶨ M˭烍ˬᶨ M ⍰ᶨ M 炻˭ἳ⤪烉 

18.(a)҆ᒃᖂᖂ࡚ӦћഷǶ 

(b)҆ᒃᖂᖂ࡚ӦћഷǶ

(c)҆ᒃᖂΞᖂ࡚ӦћഷǶ

1 ἳ⎍⺽ℑᾳ⓷嘇冒烉䌳㋗Ἦ炷2008炸ʕ 慷娆慵䔲䘬ῷ婌↮㜸⍲㔁⬠⮵䫾炻˪ 暚⋿ⷓ䭬⣏

⬠⬠⟙炷⮵⢾㻊婆㔁⬠冯䞼䨞䇰炸˫ 6(3)炻14-18ˤ 
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䚠庫㕤ˬᶨ MM˭堐䎦䘬⿍Ὣ⺞临⿏炻ˬ ᶨ M ᶨ M˭䘬ˬᶨ˭⛐

婆枛ᶲ℟㚱㈲ℑᾳ A 䴎昼攳ˣ 枻䘬旣㕟デ炻侴ˬᶨ M ⍰ᶨ M˭昌Ḯ⍇

㛔䘬ˬᶨ˭怬≈ᶲḮˬ⍰˭⫿炻⛐婆枛ᶲ䘬旣昼㚜䁢⻟䁰ˤ

䵄ᶲ徘炻ㆹᾹ䳸⎰ẍᶳἳ⎍⎗ẍ奨⮇⇘烉ˬ ᶨ M ᶨ M ℟˭㚱㚜䱦⽖

䘬↮㊯⿏ˣ徸ᶨ⿏炻⛐堐忼婆シ䘬天㯪䦳⹎ᶲ㚜⊅㕤ˬᶨ MM 炻˭侴ˬᶨ

M ⍰ᶨ M˭⇯栗䎦↢⻟䁰䘬㫉⸷⿏ˤ忁ṃ婒㖶Ḯ啱䓙慵䔲慷娆䘬㕡⺷傥

⣈↠栗ḳ䈑䘬⢾⛐䈡⽝炻忚侴䴎Ṣ庫歖㖶䓇≽䘬⼊尉デ⍿炻ἧ㫚⁛怆䘬䃎

溆㚜≈䨩↢炻⺽崟妲〗㍍㓞侭⮵䈡⭂䃎溆䘬㲐シˤ

19.(a)գԛԛුᜱךǶ炷⻟婧㫢槁䘬埴䁢炸 

(b)գԛԛුᜱךǶ炷⻟婧㫢槁䘬㫉㔠炸

(c)գԛΞԛුᜱךǶ炷⻟婧㫢槁埴䁢䘬忋临⿏慵墯㫉㔠ᷳ

⣂炸

20.(a)ବᎧགԛԛ᠍ٰǶ炷⻟婧梊梻䘬デ⍿炸 

(b)ବᎧགԛԛ᠍ٰǶ炷⻟婧梊梻䘬デ⍿㫉㔠ᷳ⣂炸

(c)ବᎧགԛΞԛ᠍ٰǶ炷⻟婧梊梻䘬䦳⹎ᷳ⣏ˣ梻⇘ᶵ傥ℵ

梻Ḯ炸

ȐΟȑȨȩתᄽفޑՅᆶᇟݤբҔ

姙⣂⬠侭⮵㕤ˬ ᶨ ⛐˭慵䔲⺷墉㈖㺼䘬㔠娆奺刚㉙㊩㆟䔹䘬ン⹎ˤ

娚㳦娵䁢烉劍ˬᶨ˭⛐慵䔲⺷ 䁢㔠娆奺刚炻⇯⎗ẍ䓐ảシ㔠娆忚埴ẋ㎃
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ḇᶵ㚫⼙枧⇘婆㱽䘬㬋䡢⿏ˤ侴 Steindl炷2010烉69炸ḇ䘤䎦⮯ˬᶨ˭㉥㎃

ㆸ℞Ṿ㔠娆⣿䓐⇘⎴㧋⎍⫸㗪炻㚫䓊䓇⤪ἳ 21 䘬䕭⎍烉 

21.(a)ѝѝλᓥʏ*ϖѝѝλᓥǶ 

(b)*ـ࣮ךΑѝѝλᓥǴԶόࢂϖѝѝλᓥǶ 

Zhang炷2014炸ḇ㊯↢⛐慵䔲⺷ᷕ䘬ˬᶨ˭䃉㱽冯ˬ䲬˭xˬ䷥ℙ˭忁

栆堐䣢㤪㊔㔠慷䘬娆婆ℙ䎦㕤⎍ᷕ炷ἳ⎍ 22炸炻㍐㷔℞⍇⚈⎗傥㗗ˬᶨ˭

䘬慷娆慵䔲⺷㛔幓ὧ℟㚱墯㔠佑炻侴ˬ ᶨ ἄ˭䁢堐䣢㖶䡢㔠慷䘬㔠娆≇傥

⌣㚱䚠䔞䦳⹎䘬⻙⊾䓂军㴰⣙ˤẍᶲℑ溆䘮嫱㖶Ḯˬ ᶨ ⛐˭慷娆䘬慵䔲⼊

⺷᷎ᷕ朆㑼ả⍇㛔ἄ䁢㔠娆䘬婆㱽奺刚ˤ

22.(a)*ٚݞᅆऊԚԚጪǶ 

(b)*ٚݞᅆᕴӅԚԚጪǶ 

恋湤炻ˬ ᶨ˭䨞䪇⛐℞ᷕ㈖㺼叿Ṩ湤㧋䘬奺刚烎⻝⮏炷2013炸⮯℞夾

䁢ˬ ⬀⛐慷⊾娆 䘬˭堐䎦炷⌛⮵㕤ᶨᾳ➇䘬军⮹ᶨᾳㆸ⒉䘬⿏岒ㆾ斄Ὢ忚

埴婾㕟炸炻娵䁢ˬᶨ˭㗗⸓≑慷娆慵䔲⺷⎰᷶婆㱽䘬ㇳ㭝炻婳奨⮇ẍᶳἳ

⫸烉

23.(a)*ххؾࢩТණပӧӦʏххؾࢩТණပӧӦǶ 

(b)*ਫණပҁҁਜᝤʏਫණပҁҁਜᝤǶ
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䓙㬌⎗夳炻᷎朆㚱慷娆悥傥忚埴慵䔲炻Ữ劍㚱ˬᶨ˭䘬≈ℍ炻⇯⎗

ἧ㔜ᾳ⎍⫸⎰᷶婆㱽炻ㆸ䁢Ḯ㋥㓹䕭⎍䘬ᶨ䧖婆㱽ㇳ㭝炻⯌℞㗗ˬ ㊯䈑慷

娆˭⽭枰≈ᶲˬᶨ 炻˭⤪ἳ⎍ 23炻ˬ ㊯ḳ慷娆˭⇯⎗ᶵ≈ˤ昳⧄ˣ傉⺢厗

炷2016炸⛐慷娆慵䔲䘬⎍㱽ᷕ㚜㍸⇘ˬ ᶨ ⎗˭ẍ嬻慷娆慵䔲⺷ảシ⛘↢䎦

⛐⎍ᷕᷣ婆ㆾ屻婆䘬ỵ伖炷ἳ 24炸ʕ  

24.(a)ତତ३តණӧޜύʑޜύតණତତ३Ƕ 

(b)ታ္܊ᗙᗙᅘԺʑᗙᗙᅘԺӧታ္܊Ƕ

Hsieh炷2008炸䘬䞼䨞堐䣢ˬᶨ + 慷娆 + 慷娆˭䘬⼊⺷⛐⎍㱽䳸㥳

ᷕ㈽⮬⇘ NumberP 䘬ᷕ⽫婆ỵ伖㚫ⷞ㚱墯㔠䈡⽝[NUM烉+PL炻+IND]炻

Ữˬ慷娆 + 慷娆˭⇯ⷞ㚱╖㔠䈡⽝炷䚠䔞㕤劙㔯䘬 each炸烊㓭ㆹᾹ㍐㷔

ˬᶨ ⮵˭堐䎦↢墯㔠䈡⽝䘬⎹ㆾ姙㈖㺼叿䚠䔞慵天䘬⁔⊾ἄ䓐ˤ㛶㼬ˣ

ỽⰙ䅽炷2010炸⇯娵䁢慷娆慵䔲⼊⺷ˬAA˭℟㚱䴙㊯⿏䘬␐念佑炻Ữ䔞

ㆹᾹ暨天堐忼↮㊯佑㗪炻ὧ⎗≈ℍ㔠娆ˬᶨ˭䓊䓇ˬᶨ MM˭䘬⼊⺷炻⇑

䓐ˬᶨ˭㛔幓℟㚱妰㔠暊㔋╖ỵ䘬ˬ↮㊯⿏˭ˬ徸ᶨ⿏ 炻˭堐䎦↢㫚ᾖ

梦⎵娆䘬ˬ 徸慷 䈡˭⽝炻ᶼ堐忼䘬シ佑怈㭼ˬ AA 怬˭天寸炻⊭㊔䳃䳃ˣ

ὅ⸷ˣ㔠慷⣂ˣ↮暊⺷䘬↢䎦……䫱ˤ

㓭炻㟡㒂ᶲ徘⇵Ṣ䘬䞼䨞炻ㆹᾹḇḮ妋⇘ˬᶨ˭⛐慵䔲⺷墉㈖㺼䘬

奺刚᷎朆╖䲼⎒㗗堐忼㖶䡢㔠慷シ佑䘬㔠娆⤪㬌䯉╖炻㚜㵝味Ḯ姙⣂⛐

⎍㱽婆佑ᶲ䘬䈡㬲ἄ䓐炻ῤ⼿ℵ忚埴㚜㶙ℍ䘬娛䳘㍊妶ˤ
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ᶱˣ䳸㝄↮㜸

㏄䳊䚖⇵⚳ℏ℟ẋ堐⿏䘬婆㕁⹓炷⤪烉ᷕ䞼昊⸛堉婆㕁⹓ 4.0ˣ⚳㔁

昊 COCT ⎋婆婆㕁⹓ 2017 冯㚠朊婆婆㕁⹓ 2017炸炻ẍ COCT 㚠朊婆婆㕁

⹓ 2017 ䷥屯㕁㔠㚨⣂炻㓭ẍ娚婆㕁⹓ 䁢婆㕁㍸⍾䭬⚵炷䴙妰屯㕁⤪堐

1炸ʕ  

߄ 1 Ӛᇟໆຒख़᠄Ԅၗኧ 
ˬᶨ MM˭ ˬᶨ M ᶨ M˭ ˬᶨ M ⍰ᶨ M  ˭

ᷕ䞼昊⸛堉婆㕁⹓ 8 324 174 

COCT ⎋婆婆㕁⹓ 41 1089 213 

COCT 㚠朊婆㕁⹓ 242 8113 5616 

䫮侭ẍCQP㞍娊婆㱽⛐婆㕁⹓ᷕ忚埴䚠斄婆㕁䘬吸普炷⚾1冯⚾2炸炻

㞍娊⼴䘤䎦⛐㚠朊婆㕁⹓ᷕ炻ˬ ᶨ MM˭ℙ㚱 242 䫮屯㕁ˣˬ ᶨ M ᶨ M˭

ℙ㚱 8113 䫮屯㕁ˣˬ ᶨ M ⍰ᶨ M˭ℙ㚱 5616 䫮屯㕁炻㍍叿⮯忁ṃ婆㕁

⇼昌ᶵ䫎婆㱽ㆾ婆佑䘬䕭⎍⼴炻㍸⍾⎬慵䔲⼊⺷䘬⇵Ḽ⋩䫮婆㕁炷䷥妰ℙ

ᶨ䘦Ḽ⋩䫮炸䁢䭬⚵忚埴奨⮇炻᷎⮯奨⮇䳸㝄↮ㆸᶱ⮷䭨忚埴㍊妶ˤ
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კ 1 ਜय़ᇟ 2017 ǴCQPހ ᇟݤཛྷϟय़ 

კ 2 ᒡΕᇟ܌ࡕݤ၌ޑډᇟϟय़ǴаȨ MMȩٯࣁ
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⎬⼊⺷䘬 CQP 婆㱽⍲㞍娊⇘䘬䚠⮵ㅱ婆㕁⤪ᶳ炷侫慷䭯ⷭ伭↿⋩

䫮炸烉

1.ˬᶨ MM 烉˭

[word="ᶨ"] a:[pos="Nf.*"] b:[pos="Nf.*"]::a.word=b.word 

(1-1)ᒳถৎޑЋኟถᗖǴቸࠩр२२᠋ޑᄺԔǶ 

༞ᅈΑϰϰηǴᗋԖѪѪԏᙒளӳӳࢎکஔܜঁ(1-2)

ǶނӚᅿᚇޑ

(1-3)ࢤࢤགޑ܄ठຒǴ२२ΓޑᄺԔǴעఁޑᆣډΑ

നଯᗺǶ

(1-4)дЈ္༤ଆәәᒱᇤ׆ޑఈǶ 

 ॺௗΠٰှញǶך(1-5)

(1-6)ၟᒿᘂᏤࡰޑҢǴךॺޑಭᑬᑬԋфӦ೯ၸΑ࡚Ƕ 

(1-7)ӵ݀ངऍ֮ளёаᡣΓр२२၃ᄺǴࣁϙሶࠅךӵԜ

ൿᄐǻ

(1-8)ԖਔংࣗךԿளԾρӧតੌǴតၸࢤࢤऱ৩Ƕ 

 ஔ္Ƕܜԏӧߞ࠾࠾עך(1-9)

(1-10)ਫᘍᅈΑӞکޑ݆݆ڜଢ଼Ƕ
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2.ˬᶨ M ᶨ M 烉˭

[word="ᶨ"] a:[pos="Nf.*"] [word="ᶨ"] 

b:[pos="Nf.*"]::a.word=b.word 

(2-1)գϺϺ࣮дᅌय֧ǴࣗԿԋࣁՏԖԋ൩ޑΓǶ 

(2-2)ВηϺϺၸѐǶ 

(2-3)ჴޑु܌ҞǶ 

 ȩǶ࠻Ȩෳᡍޑᒏ܌ঁঁΕߡޣෳڙ(2-4)

(2-5)೭ӣӴ݄݄ӦቩຎǴಖܭ೯ၸࠔᆅᔠᡍǶ 

(2-6)ӵ݀ךѡѡߓۺᔆߒՕǴؒԖᚇۺǴࢂցΨࢂᕝګۓǻ 

(2-7)вಒעޑᓬલᗺቪΠٰǶ 

(2-8)வᓐᚒᚒӦ᎙᠐Ƕ 

(2-9)ȨᕵȩᆶȨ۔ϭ่ȩ٬ள০০ߙᆧξ݅ѨǶ 

(2-10)იᡏޑਔংǴѝעࢂიᡏϩԋჹჹޑǴჴሞޑਔং

ϝฅࢂаঁٿΓࣁЬǶ

3.ˬᶨ M ⍰ᶨ M 烉˭

[word="ᶨ"] a:[pos="Nf.*"] [word="⍰"] [word="ᶨ"] 

b:[pos="Nf.*"]::a.word=b.word
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(3-1)λλޑҁਜԖՖޑᎶΚǴᡣঁΞঁ᠐ਜΓஒѬຎ

ᓐਜǶࣁ

 ႵǴ୮Ξ୮ӦଓǶޞϺޑ፺η္ࣁॺԋך(3-2)

(3-3)௲ΑԛΞԛǴ೭࠸ηᗋࢂόૈΠη൩ນךȬѤуΒ

ϤȭǶܭ

(3-4)λ߭وΑ፩Ξ፩Ǵᗋ༮ᒳӖளόଯǶ 

ғഖୠଆैᄺت(3-5) ǴٰԶЪ२Ξ२ǴᗋԖϙሶК೭ঁ׳ݗ

հޑǻ

(3-6)೭ኬޑ௲૽ԛΞԛǴډޔԋᅿڅମሎЈޑᢀۺǶ 

(3-7)ྃДڅޑ֍ӧдॺᖍǴᓁਖ਼ΑቫΞቫޑદၡǶ 

(3-8)բޑޣΓЎᜢᚶǴ൩ࢂၸдॺ൯Ξ൯ޑբ߄ٰࠔǶ 

 ѐǶوٰوǴӧਠ༜ύޑдॺԛΞԛࢂܭ(3-9)

(3-10)ӣৎಃҹ٣Ǵ൩ࢂឲΠ݆Ξ݆ޑ໒НǶ
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ȐȑѡفݤՅ

⮯ᶱ䧖慵䔲⼊⺷䘬婆㕁䮑怠⼴⎬㍸⍾⇵Ḽ⋩䫮炻ὅ婆㱽≇傥䴙妰⤪

堐 2烉 

߄ 2 ӚԄϐᇟݤфૈी߄ 
䉨婆 ⭂婆 媪婆 墄婆 屻婆 ䷥妰

ˬᶨ MM˭ 17 33 0 0 0 50 

ˬᶨ M ᶨ M˭ 45 4 0 0 1 50 

ˬᶨ M ⍰ᶨ M˭ 19 27 2 2 0 50 

䴻䴙妰⼴炻㬌ᶱ䧖⼊⺷㚨ⷠẍ⭂婆䉨婆䘬奺刚⛐⎍ᷕ↢䎦炻ᶼ⣂䓐

Ἦᾖ梦ㆾ旸⇞ẍ⎵娆炷ㆾ⎵娆䞕婆炸x ≽娆炷ㆾ≽娆䞕婆炸䁢ᷕ⽫娆婆䘬

娆烉

ஔܜԏӧߞ࠾࠾עך(1-9) Ƕ္炷ˬ ࠾࠾ ᾖ˭梦⼴朊䘬⎵娆ˬ ߞ 炸˭ 

ˬॺௗΠٰှញǶ炷ך(1-5)  ᾖ˭梦⼴朊䘬≽娆ˬ ှញ 炸˭ 

(2-2)ВηϺϺၸѐǶ炷ˬ ϺϺ˭ᾖ梦⼴朊䘬≽娆ˬၸѐ 炸˭ 

(2-9)ȨᕵȩᆶȨ۔ϭ่ȩ٬ள০০ߙᆧξ݅ѨǶ炷ˬ ০

০˭ᾖ梦⼴朊䘬⎵娆ˬߙᆧξ݅ 炸˭ 

ˬύᡂள୲மǶ炷שޑηॺӧԛΞԛ࠸ډ࣮ך(3-1) ԛΞ

ԛ˭ᾖ梦⼴朊䘬⎵娆ˬש 炸˭ 
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(3-2)೭ኬޑۥЈᡫБǴԛΞԛӦᔅշٗ٤Μӷၡαޑ

ைޣǶ炷ˬ ԛΞԛ˭ᾖ梦⼴朊䘬≽娆ˬᔅշ 炸˭ 

℞ᷕˬᶨ MM˭⛐⎍ᷕỵ伖⣂䁢⭂婆炻ˬ ᶨ M ᶨ M˭⇯⣂ἄ䉨婆炻ᶵ

忶ḇ㚱ἄ䁢屻婆䘬ἳ⫸↢䎦炷ἳ 2-10炸炻ˬ ᶨ M ⍰ᶨ M˭⣂䁢⭂婆炻Ữ⌣

堐䎦↢庫⣂⃫䘬婆㱽≇傥炻⤪ẍᶳἳ⎍烉

(3-3)௲ΑԛΞԛǴ೭࠸ηᗋࢂόૈΠη൩ນךȬѤуΒ

ϤȭǶܭ

(3-4)λ߭وΑ፩Ξ፩Ǵᗋ༮ᒳӖளόଯǶ 

ғഖୠଆैᄺت(3-5) ǴٰԶЪ२Ξ२ǴᗋԖϙሶК೭ঁ׳ݗ

հޑǻ

(3-6)೭ኬޑ௲૽ԛΞԛǴډޔԋᅿڅମሎЈޑᢀۺǶ 

ἳ炷3-3炸䘬ˬԛΞԛ˭ἳ炷3-4炸䘬ˬ፩Ξ፩˭悥ἄ䁢⎍

⫸䘬墄婆炻℟㚱墄⃭婒㖶⇵朊≽娆≽ἄ䘬慷䘬ἄ䓐烊ἳ炷3-5炸䘬ˬ२

Ξ२˭ἳ炷3-6炸䘬ˬԛΞԛ˭悥䓐Ἦ昛徘⇵朊䘬ᷣ婆ˤ侴㫚ᾖ

梦⎵娆䘬㊯䧙⿏ḇ㚫㰢⭂慵䔲⺷䘬婆佑炻⤪劍娚⎍ᷣ婆ɬ屻婆䁢䃉⭂炻⇯

ἄ䁢ᷣ婆ɬ屻婆墉⭂婆奺刚䘬慵䔲⺷ὧᶵ傥堐忼ˬ ␐念炷⌛ˬ 㭷ᶨ 炸˭佑 炻˭

⤪ἳ炷1-7炸ˬ ӵ݀ངऍ֮ளёаᡣΓр२२၃ᄺǴࣁϙሶࠅךӵԜ

ൿᄐǻ˭⎍ᷕ䘬ˬ२२˭堐忼娑㫴㔠慷䘬⣂佑 炷x3-7炸ˬ ྃДڅޑ֍

ӧдॺᖍǴᓁਖ਼ΑቫΞቫޑદၡ˭ʕ ⎍ᷕ䘬ˬቫΞቫ˭堐忼䲳

䎮➮䔲䘬忋临佑 炷x3-10炸ˬ ӣৎಃҹ٣Ǵ൩ࢂឲΠ݆Ξ݆ޑ໒
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Н˭ʕ ⎍ᷕ䘬ˬ݆Ξ݆˭ḇ堐忼╅㯜≽ἄ䘬忋临佑……䫱炻侴劍ℵ䳘

↮婆㕁ᷕ䘬慷娆Ⱄ⿏婆㱽≇傥䘬忋䳸炻㚜⎗䘤䎦⎵慷娆慵䔲⣂ἄᷣ婆

⭂婆炻≽慷娆慵䔲⇯⣂ἄ䉨婆ˤ

⽆䴙妰屯㕁ᷕ䳘䨞ᶱ䧖慵䔲⼊⺷ῷ⎹䈡⭂㝸䧖婆㱽≇傥䘬䎦尉炻䫮

侭䘤䎦㬌䧖↮ⶫ冯娚慵䔲⺷⛐婆⎍ᷕ堐忼䘬シ佑㚱㤝⣏斄倗烉ˬ ᶨMM˭

⛐⎍ᷕ忂ⷠ堐䣢ˬ⣂佑˭ˬ念㊯⿏ 炻˭䫎⎰悕炷1999炸㍸↢慷娆慵䔲⼊

⺷↢䎦⛐媪婆ㆾ⭂婆㗪㚫ⷞ㚱⣂佑炻⤪ἳ(1-2)ˣ(1-7)ˣ(1-10)堐䎦↢㫚ᾖ

梦⎵娆䘬㔠慷ᷳ⣂炻ẍ⍲⻝⮏炷2006炸娵䁢㬌䧖䃉⭂㊯⛐ᷣ婆ỵ伖ᶲ䘬慵

䔲⼊⺷炻⛐婆シᶲ㗗塓⻟婧䘬烊ˬ ᶨ M ᶨ M ⛐˭⎍ᷕ⇯⣂䁢媪婆䘬䦳⹎

䉨ン䘬ᾖ梦炻⤪ἳ(2-1)x (2-3)x (2-7)⣂℟㚱堐忼↢≽ἄ忋临佑ㆾ枮⸷⿏䘬

䈡⽝烊ˬ ᶨ M ⍰ᶨ M˭⇯ẍ⭂婆䁢ᷣ炻Ữ䚠庫⇵朊ℑ侭炻⽆ἳ(3-2)ˣ(3-

6)ˣ(3-9)悥傥デ⍿⇘娚慵䔲⺷⮵㕤ᾖ梦䘬⮵尉堐䎦↢㚜⻟䁰䘬ˬ徸㊯⿏˭

ˬ↮㊯⿏ 炻˭ᶼ⛐婆㱽䘬堐䎦ᶲḇ㚜⣂⃫炻昌⍇㛔䘬⭂婆䉨婆炻怬⊭

㊔Ḯ墄婆⍲媪婆䘬ᶵ⎴栆✳ˤ

⎎⢾炻⛐堐ᶨ䘬䴙妰ᷕḇ傥⼿䞍炻䚠庫㕤㖍ⷠ⎋婆⮵娙炻慷娆慵䔲⼊

⺷㚨ⷠἧ䓐⛐㚠朊婆橼ᷕ炻䫮侭娵䁢忁ᾳ䎦尉㸸冒慷娆㛔幓晠Ⱄ㕤⮎娆

䘬栆⇍炻⛐婆⎍ᷕ䘬ἧ䓐柣䌯冯嘃娆䚠㭼㘖念庫Ỷ炻ℵ≈ᶲ㖍ⷠ⮵娙ᷕ慷

娆䁢朆⽭天䘬ㆸấ炻⣏⣂㔠ね㱩ᶳ⌛ἧᶵ↢䎦ḇᶵ㚫⼙枧⇘㔜橼婆シ炻⛐

⮵娙ᷕ㗪ⷠ塓䚩䔍炷⤪ἳ 25炸炻ℵ≈ᶲ㚠朊橼ᶨ凔庫䁢㬋⺷炻ἧ䓐慷娆ᶨ

㕡朊⎗䡢ᾅ婆シ䘬⬴㔜⿏炻⎎ᶨ㕡朊ḇ庫傥ᾅ㚱㔯䪈䘬♜嫡⹎炻䫎⎰㚠朊

橼夷䭬炻㓭ἧ⼿慷娆慵䔲⺷庫ⷠἧ䓐⛐㚠朊橼ᷕˤ
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25.(a)๏ךගҢʏ๏ךঁගҢǶ 

(b)ךགྷസНʏךགྷസ݆НǶ

侴⛐ἧ䓐柣䌯ᶲ炻⇯ẍˬᶨ M ᶨ M˭㚨⣂ˣˬ ᶨ M ⍰ᶨ M˭㫉ᷳ炻

ˬᶨ MM 㚨˭⮹ˤ䫮侭㍐㷔忁ㆾ姙冯䉨婆㛔幓䘬婆㱽≇傥㚱斄烉⛐㻊婆婆

㱽ᷕ⎗⃩姙⎍⫸ᷣ婆䘬晙䎦ㆾ㴰⣙炻侴⭂婆⣂䓐Ἦᾖ梦ᷣ婆ㆾ屻婆炻ᶼ屻

婆ḇ᷎朆⽭天⬀⛐炻婳䚳ẍᶳἳ⎍烉

26.(a)ߓऍӧ१ӞΑᓓΞᓓޑ१ނǶ 

(b)ߓऍӧ१ӞΑᓓΞᓓǶ

⤪劍⛐⮵娙婆⠫㖶䡢䘬䉨㱩 炻ʂ26(a)屻婆ˬ १ނ ⎗˭䚩䔍炻⤪㬌ᶨἮ炻

ˬᓓΞᓓ ⯙˭ᶵ傥⤪ 26(a)ἄ⭂婆妋慳炻侴㗗䚜㍍嬲ㆸḮ 26(b)䘬屻婆ʕ

忁↠栗Ḯ慷娆慵䔲⺷⎗ẍⷞ㚱⎵娆ᷕ⽫婆䚩䔍䘬䈡刚炻䌐䩳ㆸ䁢⎍⫸䘬

ˬ婾⃫ 炻˭ㆹᾹḇ⎗ẍ妋慳ㆸ慷娆慵䔲⺷⃩姙ᶨᾳ婆枛䁢䨢䘬䨢ẋ娆ἄ䁢

⎵娆ᷕ⽫婆炻⤪炷恙侩ⷓ䘬⬠䓇炸ᶨᾳᾳ悥⼰⃒䥨ˤ

䚠庫ᷳᶳ炻⎒天⎍ᷕ媪婆ㆸấ⬀⛐炻⇯⎗ἧ䓐䉨婆≈ẍ忚埴㍷徘ˣᾖ

梦旸⇞炻䓙㬌㕡朊䚳Ἦ炻䉨婆䘬ἧ䓐䭬⚵䚠庫㕤⭂婆Ἦ婒ㆾ姙㚫㚜䁢⺋

㲃ᶨṃ炻侴㟡㒂䴙妰栗䣢炻ˬ ᶨ M ᶨ M 㚨˭ⷠẍ䉨婆䘬⼊⺷↢䎦⛐⎍⫸䳸

㥳ᷕ炻栗䎦↢慵䔲⼊⺷㛔幓㈖㺼䘬婆㱽奺刚⛐⎍㱽䓐徼䘬⣂⮉ḇ㚫⼙枧

⇘↢䎦䘬柣䌯ˤ

181



ᆵεᇟЎ௲Ꮲࣴز ಃΖය 

- 26 -

ȐΒȑख़᠄ԄޑӅӸज़ڋ

⇵徘㍸⇘㣲炷2002炸娵䁢慷娆慵䔲堐␐念佑暨℟㚱ℑᾳ䈡溆烉暨㚱⃰

埴娆ˣ慷娆慵䔲⼴忂ⷠ㚫ⷞ㚱ˬ悥˭⫿ˤ䫮侭▿娎⮯婆㕁ᷕ慷娆慵䔲⼊⺷

⼴㍍ᶲˬ 悥 忚˭埴奨⮇炻昌⌘嫱Ḯᶲ徘䎮婾炷⌛䔞慷娆慵䔲⺷↢䎦⛐ˬ 悥˭

ᷳ⇵炻ᶼᶵ㓡嬲⍇Ἦ婆シ炻慷娆慵䔲⺷㚫ἄˬ␐念佑˭妋炸ᷳ⢾炻ḇ䘤䎦

⎗ẍ⭡䲵慷娆慵䔲⺷䘬⎍⫸ㆸ↮⣂䁢ᷣ婆x ᷣ婆墉䘬⭂婆䉨婆䘬ỵ伖炻

⤪ἳ 5ˬ λܴວޑӣӣύዛ˭x ἳ 6ˬ ዬޑϺ٬आጺଫଫࡐ

ऍ˭xޥ ἳ 7ˬ ذᓬࡐᏢғঁঁޑԴৣߋ 烊˭Ữ劍㗗䚠⍵ね㱩ʇʇ慷

娆慵䔲⺷⼴朊㰺㚱≈ᶲˬ悥 炻˭ㆾ㗗ᶵ傥≈ᶲˬ悥 炷˭㚫⼙枧炾㓡嬲⍇㛔婆

シ炸炻⇯℞婆㱽シ佑忂ⷠ㚫橼䎦䁢ˬ徸ᶨ˭䘬≽ἄ忋临佑炻堐䎦↢⺞临䘬

ḳẞㆾ䉨ン炻⤪ẍᶳἳ⎍烉

(1-5)a.ךॺௗΠٰှញǶ炷堐徸㡅妋慳䘬枮⸷⿏炸 

b.*ךॺௗΠٰှញǶ 

(3-5)a.تғഖୠଆैᄺٰǴԶЪ२Ξ२ǴᗋԖϙሶК೭׳ݗ

հޑǻ炷堐幵㫴ᶨ椾ⓙ⬴ㇵⓙ⎎ᶨ椾炸

b.*تғഖୠଆैᄺٰǴԶЪ२Ξ२ǴᗋԖϙሶК೭

ǻޑհ׳ݗ
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ᶵ忶⛐忶䦳ᷕḇ䘤䎦炻᷎朆㭷䧖慷娆䘮傥ˬ 悥 ℙ˭䎦炻⤪ἳ⎍ 27烉 

27.(a)*ȨϺϺȩၸѐΑǴݿݿᗋؒࢂӣৎǶ

(b)*ȨϺΞϺȩၸѐΑǴݿݿᗋؒࢂӣৎǶ

(c)*ȨϺϺȩၸѐΑǴݿݿᗋؒࢂӣৎǶ

䫮侭ℵ忚ᶨ㬍⮯ⷠ冯慷娆慵䔲⺷↢䎦䘬ㆸấˬ 䘬 忚˭埴㍺ℍ炻䘤䎦ˬ 䘬˭

⛐㝸ṃね㱩ᶳ炻ḇ䃉㱽冯ˬ悥˭⛐⎴ᶨ⎍᷎ᷕ⬀烉

(1-1)a.ᒳถৎޑЋኟถᗖǴቸࠩр२२᠋ޑᄺԔǶ 

b.*ᒳถৎޑЋኟถᗖǴቸࠩр२२᠋ᄺԔǶ 

(1-6)a.ၟᒿᘂᏤࡰޑҢǴȐךॺޑಭȑᑬᑬԋф೯ၸΑ࡚Ƕ 

b.*ၟᒿᘂᏤࡰޑҢǴȐךॺޑಭȑᑬᑬޑԋф೯ၸΑ࡚Ƕ 

(3-10)a.ӣৎಃҹ٣Ǵ൩ࢂឲΠ݆Ξ݆ޑ໒НǶ 

b.*ӣৎಃҹ٣Ǵ൩ࢂឲΠ݆Ξ݆໒НǶ 

忁栗䣢↢䔞慷娆慵䔲⺷ᶵ℟⁁䌐䩳婾⃫䘬奺刚炻侴㗗ἄ䁢旬≈婆炷忂

ⷠ䁢䉨婆ㆾ⭂婆炸憅⮵⎵娆⿏ᷕ⽫婆忚埴ᾖ梦䘬ἄ䓐㗪炻ὧ䃉㱽冯ˬ 悥˭

⎴㗪↢䎦⛐⎍ 炻ᷕỮ⎗ẍ㍺ℍ℟㚱ᾖ梦婆㧁姀シ佑䘬ˬ 䘬 ㆸ˭ấ烊䚠⍵⛘炻

䔞慷娆慵䔲⺷⎗⛐⎍ᷕἄ䁢䌐䩳婾⃫㗪炷忂ⷠ䁢ᷣ婆炸炻⌣⎗ẍ冯ˬ悥˭

䚠Ḻ㏕惵炻Ữᶵ傥㍺ℍᾖ梦婆㧁姀ˬ䘬˭ㆸấ⛐⎍ᷕˤ
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ȐΟȑམଛຒՅᆶᇟཀৡձ

䫮侭ἧ䓐 COCT 婆㕁⹓ᷕ䘬ˬcollocation 炷˭㏕惵娆炸≇傥炻ẍˬLog-

likelihood ἄ˭䁢䴙妰㱽炻᷎ ẍ⎛怲ᶱᾳ娆↢䎦柣䌯Ḽ㫉ẍᶲἄ䁢姕⭂䭬

⚵炷⤪⚾ 3炸炻憅⮵ᶱ䧖慷娆慵䔲⼊⺷忚埴Ộ妰冯忳䬿炻䚖㧁䁢㈦↢冯慵

䔲⺷㚨ⷠℙ⎴↢䎦䘬㏕惵娆ˣ娆栆ẍ⍲㍷徘⮵尉䘬⿏岒炻ẍᶳ⮯奨⮇䳸㝄

↮䁢ᶱ悐↮忚埴妶婾ˤ

კ 3 collocation མଛຒ၌ϟय़Ȑࡪᓎ௨ׇȑǴаȨ MMȩٯࣁ 

1.ଯᓎམଛຒϩ

⽆婆㕁⹓㏄䳊↢⎬⼊⺷䘬檀柣娆㔜䎮⤪堐 3炻⽆堐㟤ᷕㆹᾹ⎗䘤䎦ᶱ

䧖⼊⺷攻悥㚱䚠⎴䘬檀柣娆⍵央↢䎦炻⤪ˬ䘬˭xˬ⛘˭xˬ叿 炻˭⃭↮橼䎦

↢慷娆慵䔲⼊⺷㚨ⷠẍ⭂婆䉨婆↢䎦⛐⎍ᷕ䘬婆㱽䈡刚炻⤪ẍᶳἳ⎍烉
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28.ՏՏ࠼ޑΓǶ

29.ዕޑλܻ϶ঁঁوΑǶ

30.ၹΞၹӦኞܫǶ

31.ഉ࠸ηǶ

ἳ 28 ᷕˬ ᶨỵỵ ἄ˭䁢⭂婆ᾖ梦⼴朊䘬ˬ ⭊Ṣ 炻˭ἳ 29ˬ ঁঁ˭

ἄ䁢䉨婆ᾖ梦ˬو˭䘬≽ἄ炻ἳ 30ˬ ၹΞၹ˭䁢䉨婆炻ᾖ梦≽娆ˬኞ

ẍ⍲ἳ˭ܫ 31ˬ ˭ᾖ梦⼴朊䘬ˬഉ˭忁ᾳ≽ἄ烊⛐檀柣娆墉炻橼

尴㧁姀㖶栗Ỽ⣂㔠炻⤪堐䣢≽ἄ⬴ㆸ炷Perfective炸䘬ˬḮ˭x 䴻槿尴㧁姀

炷Experiential炸ˬ忶˭x≽ἄ㊩临佑炷Durative炸䘬ˬ 叿˭x忚埴佑炷Progressive炸

䘬ˬ⛐˭崟⥳尴㧁姀炷Inchoative炸ˬ 崟Ἦ˭……䫱炻栗䎦↢檀柣娆䘬↮

ⶫ䈡刚ḇ␤ㅱḮ⇵㭝⮵㕤慷娆慵䔲⼊⺷䘬⎍㱽奺刚↮㜸䳸㝄ˤ

߄ 3 ଯᓎམଛຒी߄ 

ᶨ MM ᶨ M ᶨ M ᶨ M ⍰ᶨ M 

1 䘬 䘬 䘬

2 Ḯ ⛘ Ḯ

3 恋 叿 ⛘

4 㗗炾⛐ 㗗 叿

5 叿 Ḯ ⛐

185



ᆵεᇟЎ௲Ꮲࣴز ಃΖය 

- 30 -

2.ଯᓎམଛຒᜪϩ

⛐慷娆慵䔲⼊⺷䘬娆栆㏕惵ᶲ冯⇵㭝檀柣娆℟㚱䚠䔞䵲⭮䘬忋䳸⿏炻

ᶱ䧖ᶵ⎴䘬慵䔲⼊⺷⛐檀柣㏕惵䘬娆栆悐↮ḇ⣂㚱慵䔲炷䴙妰⤪堐 4炸炻

℞ᷕ⎵娆㚜⛐ᶱ䧖⼊⺷ᷕ䘬㭼ἳỵ⯭⇵ỵ炷ˬ ᶨ MM 5˭0%xˬᶨ M ᶨ M˭

41%ˣˬ ᶨ M ⍰ᶨ M˭40%炸炻Ữ䚠⮵㕤℞Ṿ暞䠶娆栆炻⛐㏕惵⿏ᶲṵ⣂

䓙㘖忂⎵娆ˣˬ 䘬ˣᷳˣ⛘ˣ⼿˭ᶨ栆ˣ㗪ン炷橼尴炸㧁姀ˣ⍲䈑≽娆ˣ

ᶵ⍲䈑≽娆Ỽ㚱㖶栗↮ⶫ㭼ἳ炻⤪ẍᶳἳ⎍烉

32.炷㘖忂⎵娆炸 

עע౻ʑᑬᑬैᝮǶ 

33.炷ˬ 䘬ˣᷳˣ⛘ˣ⼿ 炸˭ 

ቫቫӦхᑼӧଆʑВВׯޑᢀǶ 

34.炷㗪ンɬ橼尴㧁姀炸 

ୠΑၹΞၹʑࡕۯΑຼΞຼǶ 

35.炷⍲䈑≽娆炸 

௴፩፩ҖഁፓԄޑᇻၯʑډפ२२གԾρޑԔҞǶ 

36.炷ᶵ⍲䈑≽娆炸 

ϺϺၸѐʑǶ 

Ữ劍⮵⎬⼊⺷ℏ悐㌺⸷忚埴奨⮇炻⇯娆栆䘬㌺⸷⍰㚫⏰䎦ṃ姙ᶵ⎴烉

ˬᶨ MM˭ẍ⎵娆㚨⣂炷50%炸炻ˬ 䘬ˣᷳˣ⛘ˣ⼿˭ᶨ栆㫉ᷳ炷20%炸炻ᶵ

⍲䈑≽娆庫⮹炷0.5%炸烊ˬ ᶨ M ᶨ M˭嬲≽ⷭ⹎ᶵ⣏炻ṵ㗗⎵娆Ỽ⣂㔠
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炷40%炸炻ˬ 䘬ˣᷳˣ⛘ˣ⼿˭ᶨ栆⯭Ḵ炷25%炸炻㚨⮹䘬⇯㗗㗪ン炷橼尴炸

㧁姀炷0.6%炸烊侴ˬᶨ M ⍰ᶨ M˭⛐檀柣娆栆䓊䓇Ḯ冯⇵徘ℑ侭ᶵ⎴䘬

堐䎦炻ẍˬ䘬ˣᷳˣ⛘ˣ⼿˭ᶨ栆Ỽ䳽⣏⣂㔠炷62%炸炻⎵娆⣏ⷭ㷃⮹军

40%炻㚨⮹䘬㗗ᶵ⍲䈑≽娆炷15%炸ʕ  

߄ 4 ଯᓎམଛຒᜪी߄ 

Na 

炷㘖忂⎵

娆炸

De 

炷䘬x ᷳx

⛘ˣ⼿炸

Di 

炷㗪ン㧁

姀炸

Vc 

炷⍲䈑≽

娆炸

Va 

炷ᶵ⍲䈑

≽娆炸

ᶨ MM 330 133 44 107 37 

ᶨ M ᶨ M 10,689 6,517 1,602 4,984 2,013 

ᶨ M ⍰ᶨ M 7,379 4,594 1,884 3,456 805 

䷥妰 18,398 11,244 3,530 8,547 2,855 

3.ඔॊჹຝϩ

⽆㫚ᾖ梦䘬⮵尉Ἦ䚳炻慷娆慵䔲⺷⣏㉝ṵẍᾖ梦℟橼ḳ䈑䁢ᷣ炻⮵尉

䁢㉥尉ḳ䈑炾ねデ冯≽ἄ䘬㭼ἳ⇯䚠䔞㍍役炻⎬⼊⺷ᾖ梦⮵尉⍲婆㕁䴙

㔜⤪ᶳ烉

37.炷℟橼ḳ䈑炸 

ᑬᑬᓪՃʏ൯൯ฝႽǶ 

ቹТʏ݆݆ࢥᛰǶ 

ҁΞҁբࠔʏቫΞቫޑદၡǶ 
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38.炷㉥尉ねデ炸 

ឞឞεൿቃʏࢤࢤദΠޑऍӣᏫǶ 

әәᒱᇤ׆ޑఈʏޑᡍǶ 

ݢΞࢬޑݢՉʏࢤΞޑࢤჹ၉Ƕ 

39.炷≽ἄ炸 

 ໒ʏдॺٰǶκκߐ

໘໘ووکΠኴఊʏκκޑᆭᇑǶ 

ԛΞԛख़ፄވʏቫΞቫӦѺתǶ 

߄ 5 ӚԄϐඔॊჹຝ 

⎬慵䔲⺷ℏ悐⮵㕤ᾖ梦⮵尉䘬⿏岒ḇ㚱ᶵ⎴䘬㭼ἳ堐䎦烉ˬ ᶨ MM˭

ᾖ梦℟橼ḳ䈑䘬㭼䌯崭忶⋲㔠ẍᶲ炷62%炸炻℞㫉ㇵ㗗㉥尉ḳ䈑炾ねデ炻

侴ẍ≽ἄἄ䁢ᾖ梦⮵尉⇯⌈㚨⮹炷1%炸烊䚠⍵⛘炻ˬ ᶨ M ᶨ M˭⌣㗗ẍ≽

ἄἄ䁢ᾖ梦⮵尉Ỽ⣂㔠炷42%炸ℵὅ⸷䁢℟橼ḳ䈑炷36%炸x ㉥尉ḳ䈑炾ね

デ炷24%炸烊ˬ ᶨ M ⍰ᶨ M˭⛐↮ⶫᶲ⇯庫䁢⸛⛯炻ᶱ侭㭼ἳ㍍役炻᷎ẍ

㉥尉ḳ䈑炾ねデ炷38%炸㚨⣂ˣ≽ἄ炷36%炸㫉ᷳˣ℟橼ḳ䈑炷26%炸㚨

㛓ˤ䄏堐㟤妰炻⎗䚳↢ᶱ䧖慵䔲⺷⛐ᾖ梦䘬ᷣ天⮵尉ḇ⏰䎦↢ⶖ䔘⊾炻

ˬᶨ MM ẍ˭℟橼ḳ䈑䁢ᷣ炻ˬ ᶨ M ᶨ M ẍ˭≽ἄ䁢ᷣ炻ˬ ᶨ M ⍰ᶨ M˭

⇯ẍ㉥尉ḳ䈑炾ねデ䁢ᷣˤ

ᶨ MM ᶨ M ᶨ M ᶨ M ⍰ᶨ M ䷥妰

℟橼ḳ䈑 31 18 13 62 

㉥尉ḳ䈑炾ねデ 14 12 19 45 

≽ἄ 5 21 18 44 
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⚃ˣ䳸婆

䵄ᶲ徘炻㛔䭯䞼䨞⽆ᶵ⎴䘬朊⎹憅⮵ᶱ䧖ⷠ夳䘬慷娆慵䔲⼊⺷ˬ ᶨ

MM˭xˬᶨ M ᶨ M˭⍲ˬᶨ M ⍰ᶨ M˭忚埴妶婾炻昌Ḯ慷娆㛔幓䘬婆㱽

≇傥⢾炻怬㚱慵䔲⺷㛔幓⛐婆枛ˣ婆㱽シ佑斄Ὢᶲ䘬ⶖ䔘ˬᶨ˭⛐慵

䔲⺷墉㈖㺼䘬㔠娆奺刚ʕ ⇑䓐婆㕁⹓⮵ᶱ䧖⼊⺷䘬婆㕁忚埴㏄䳊↮㜸炻

㈦↢⎬冒⛐檀柣㏕惵娆ˣ娆栆㍷徘⮵尉㕡朊䘬䈡⽝炻侴䞼䨞䳸㝄ḇ䘤䎦

ᶱ䧖⼊⺷䘬檀柣娆娆栆⣂㚱慵䔲炻橼尴㧁姀⍲ˬ䘬˭xˬ⛘˭xˬ叿˭ḇ⣏

慷↢䎦⛐檀柣娆ᷕ炻⣂ẍᾖ梦℟橼ḳ䈑䁢ᷣ炻忁冯㬌ᶱ䧖⼊⺷㚨ⷠẍ⭂婆

䉨婆䘬奺刚⛐⎍ᷕ↢䎦炻ᶼ⣂䓐Ἦᾖ梦ㆾ旸⇞ẍ⎵娆炷ㆾ⎵娆䞕婆炸x

≽娆炷ㆾ≽娆䞕婆炸䁢ᷕ⽫娆婆䘬娆䎦尉㚱斄忋烊℞ᷕˬᶨ MM˭⛐⎍

ᷕỵ伖⣂䁢⭂婆炻ˬ ᶨ M ᶨ M ⇯˭⣂ἄ䉨婆炻ᶵ忶ḇ㚱ἄ䁢屻婆䘬ἳ⫸↢

䎦炻ˬ ᶨ M ⍰ᶨ M ⣂˭䁢⭂婆炻Ữ⌣堐䎦↢庫⣂⃫䘬婆㱽≇傥炻侴⎬⼊⺷

䘮㚱ῷ⎹䈡⭂㝸䧖䘬婆㱽≇傥炻㬌↮ⶫ冯娚慵䔲⺷⛐婆⎍ᷕ堐忼䘬シ

佑㚱㤝⣏斄倗炻⤪ˬᶨ MM˭⛐⎍ᷕ忂ⷠ堐䣢ˬ⣂佑˭ˬ念㊯⿏ 炻˭㊯

㴱⮵尉枰䁢䃉⭂炻ᶼ⛐婆シᶲ㗗塓⻟婧䘬烊ˬ ᶨ M ᶨ M ⣂˭䁢媪婆䘬䦳⹎

䉨ン䘬ᾖ梦炻堐忼↢≽ἄ忋临佑ㆾ枮⸷⿏䘬䈡⽝烊ˬ ᶨ M ⍰ᶨ M ⇯˭ẍ

⭂婆䁢ᷣ炻Ữ䚠庫⇵朊ℑ侭⮵㕤ᾖ梦䘬⮵尉堐䎦↢㚜⻟䁰䘬ˬ 徸㊯⿏ ˭

ˬ↮㊯⿏ 炻˭ᶼ⛐婆㱽䘬堐䎦ᶲḇ㚜⣂⃫炻昌⍇㛔䘬⭂婆䉨婆炻怬⊭㊔

Ḯ墄婆⍲媪婆䘬ᶵ⎴栆✳ˤ忁㧋䘬䳸㝄⃭↮橼䎦↢檀柣䎦尉慷娆⼊⺷

㈖㺼䘬婆㱽奺刚℟㚱䚠䔞䵲⭮䘬忋䳸ˤ

⎎⢾炻⮵㕤慵䔲⺷㗗⏎℟㚱婾⃫幓↮侴⼙枧⇘冯ˬ悥˭嶇ˬ䘬˭⛐⎍

ᷕ䘬ℙ䎦斄Ὢ晐叿慷娆慵䔲⺷㑼ả䘬⎍㱽奺刚ᶵ⎴侴堐忼↢⣂㧋⿏䘬

婆佑炷␐念佑ˣ⣂佑ˣ忋临佑炸䘬䎦尉ḇ忚埴Ḯ㍊妶ˤ劍⛐ᶵ㓡嬲⍇㛔婆
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シ䘬䉨ンᶳ炻⮯慷娆慵䔲⺷⼴朊≈ᶲˬ悥 炻˭⎗ẍ⭡䲵慷娆慵䔲⺷䘬⎍⫸

ㆸ↮⣂䁢ᷣ婆ˣᷣ婆墉䘬⭂婆䉨婆䘬ỵ伖炻Ữ劍≈ᶲˬ悥˭㚫⼙枧炾㓡

嬲⍇㛔婆シ炻⇯℞廱嬲䘬婆㱽シ佑忂ⷠ㚫橼䎦䁢ˬ 徸ᶨ 䘬˭≽ἄ忋临佑ˤ

侴䔞慷娆慵䔲⺷ᶵ℟⁁䌐䩳婾⃫䘬奺刚炻侴㗗ἄ䁢旬≈婆㗪炻ὧ䃉㱽冯

ˬ悥˭⎴㗪↢䎦⛐⎍ᷕ炻Ữ⎗ẍ㍺ℍ℟㚱ᾖ梦婆㧁姀シ佑䘬ˬ䘬˭ㆸấ烊

䚠⍵⛘炻䔞慷娆慵䔲⺷⎗⛐⎍ᷕἄ䁢䌐䩳婾⃫⌣⎗ẍ冯ˬ 悥 䚠˭Ḻ㏕惵炻

Ữᶵ傥㍺ℍᾖ梦婆㧁姀ˬ䘬˭ㆸấ⛐⎍ᷕˤ

䞼䨞㚨⼴ḇ忚ᶨ㬍㍊妶慷娆慵䔲⺷⣂䓐⛐㚠朊婆橼䘬䎦尉炻㸸冒慷

娆㛔幓晠Ⱄ䘬⮎娆栆⇍⛐婆⎍ᷕ䚠庫⎋婆䘬ἧ䓐䌯庫Ỷ炻ᶼ⛐堐忼婆シ

ᶲⰔ㕤朆⽭天ㆸ↮炻⛐⮵娙ᷕ㗪ⷠ塓䚩䔍炻ℵ≈ᶲ㚠朊橼ᶨ凔庫䁢㬋⺷炻
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